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  Письмо Постоянного наблюдателя от Лиги арабских 
государств при Организации Объединенных Наций 
от 19 апреля 2010 года на имя Председателя Совета 
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 Имею честь настоящим препроводить Вам письмо Генерального 
секретаря Лиги арабских государств г-на Амра Муссы от 11 апреля 2010 года 
относительно резолюций, Сиртской декларации и документа, которые были 
приняты на саммите арабских государств, состоявшемся в Сирте (Ливийская 
Арабская Джамахирия) 27–28 марта 2010 года. 

 Я был бы Вам признателен, если бы в соответствии со статьей 54 Устава 
Организации Объединенных Наций Вы распространили текст настоящего 
письма и приложения к нему в качестве документа Совета Безопасности. 

[Подпись] Яхья Махмассани, 
посол 

 



 

2 10-46643 
 

S/2010/204  

  Приложение к письму Постоянного наблюдателя от Лиги 
арабских государств при Организации Объединенных Наций 
от 19 апреля 2010 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
 

 Я хотел бы выразить искреннюю признательность за Ваше участие в 
работе 22-й регулярной сессии Совета Лиги арабских государств на высшем 
уровне, которая состоялась 27–28 марта 2010 года в Сирте (Великая 
Социалистическая Народная Ливийская Арабская Джамахирия). Имею честь 
приложить бумажную и электронную копии документа, содержащего 
резолюции и заявления, принятые на саммите. 

 Как Вам известно, на саммите был принят ряд важных резолюций, 
касающихся ключевых позиций арабских государств по различным 
региональным и международным проблемам, особенно в отношении 
палестинского вопроса и арабо-израильского конфликта, а также ряд иных 
важных резолюций в политической, экономической и социальной сферах. 

 Хотел бы привлечь особое внимание к тому обстоятельству, что саммит 
постановил вынести вопрос о поселениях и незаконных израильских действиях 
в Восточном Иерусалиме и на оккупированных палестинских территориях на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и 
подготовиться к вынесению их на рассмотрение Международного Суда, Совета 
по правам человека и встречи высоких договаривающихся сторон Женевских 
конвенций. Кроме того, саммит постановил вынести на рассмотрение 
Исполнительного совета ЮНЕСКО вопрос о решении Израиля незаконно 
включить могилу Авраама в Хевроне и мечеть Биляля-ибн-Раба в Вифлееме в 
перечень израильских археологических объектов. 

 Что касается ситуации в Иерусалиме, то саммит призвал государства и 
международные и региональные организации, и в первую очередь 
Организацию Объединенных Наций и страны "четверки", и впредь не 
признавать и не участвовать ни в каких проектах или мероприятиях, связанных 
с территорией Восточного Иерусалима и расположенными в нем святыми 
местами мусульман и христиан, поскольку эти проекты или мероприятия 
являются незаконными и нарушают неотъемлемые права палестинского 
народа.  

 Саммит поручил Арабской группе в Нью-Йорке выступить за созыв 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи в целях прекращения действий 
Израиля в Иерусалиме, которые нарушают международное право и 
препятствуют осуществлению соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, а также добиваться принятия резолюции Генеральной 
Ассамблеи, призывающей Международный Суд принять меры для 
прекращения действий, осуществляемых Израилем в оккупированном 
Восточном Иерусалиме.  

 Саммит призвал к созданию в Организации Объединенных Наций миссии 
по выяснению фактов в связи с тем, что израильские международные 
преступные группировки занимаются на оккупированных территориях 
похищением человеческих органов у многих палестинцев, а также к 
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предоставлению помощи со стороны арабских государств и международного 
сообщества национальным комитетам, созданным для расследования таких 
преступлений. 

 Хотел бы привлечь внимание к резолюции саммита относительно 
негативных последствий решения, принятого Первой палатой 
предварительного производства Международного уголовного суда в отношении 
президента Республики Судан Омара аль-Башира и его негативного влияния на 
миротворческие усилия, в частности на подписанное в Дохе Соглашение о 
доброй воле и взаимном доверии (17 февраля 2009 года) и на другие мирные 
соглашения. Саммит призвал Совет Безопасности взять на себя 
ответственность по установлению мира и стабильности в Судане и поддержать 
усилия региональных и международных организаций, направленных на 
достижение политического урегулирования между различными суданскими 
сторонами, вовлеченными в кризис в Дарфуре. Саммит также приветствовал 
другие подписанные в Дохе рамочные соглашения между правительством 
Судана и рядом вооруженных группировок, действующих в Дарфуре, в 
контексте Арабо-Африканской инициативы. В соответствующей резолюции 
приветствуются усилия правительств Судана и Чада, направленные на 
нормализацию их братских отношений. Саммит настоятельно призвал к 
продолжению усилий арабских государств по нормализации гуманитарной 
ситуации в Дарфуре. 

 Что касается положения в Сомали, то саммит поддержал призыв 
Африканского союза при первой же возможности заменить африканские силы 
в Сомали силами Организации Объединенных Наций и призвал Организацию 
Объединенных Наций принять необходимые шаги и меры по обеспечению 
скорейшего развертывания таких сил. 

 Саммит призвал Организацию Объединенных Наций созвать 
конференцию, нацеленную на реальное создание на Ближнем Востоке в 
течение четко определенного срока зоны, свободной от ядерного оружия, как 
это предусмотрено в соответствующих резолюциях Организации 
Объединенных Наций, в том числе резолюций Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, озаглавленных "Создание на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия". Саммит призвал 
Международное агентство по атомной энергии подготовить необходимую 
справочную документацию на базе накопленного им опыта при подготовке к 
созданию таких зон, свободных от ядерного оружия, в других регионах мира.  

 Саммит принял резолюцию о путях борьбы с международным 
терроризмом, в которой он осудил убийство Махмуда аль-Мабхуха, 
совершенное в Объединенных Арабских Эмиратах 19 января 2010 года и 
являющееся нарушением суверенитета и безопасности ОАЭ, и выразил 
поддержку всем расследованиям, проводимым в ОАЭ для выявления 
обстоятельств данного преступления. В резолюции содержится призыв ко всем 
государствам, и в первую очередь к Соединенному Королевству и 
Европейскому союзу, со всей серьезностью относиться к террористическим 
группам и их сторонникам, депортировать их, не предоставлять им 
политического убежища и не позволять им пользоваться условиями свободы 
для подрыва безопасности и стабильности арабских государств.  
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 Саммит принял резолюцию, приветствующую соображения Генерального 
секретаря Лиги арабских государств относительно арабской политики 
добрососедства и поручающую ему подготовить рабочий документ о 
предлагаемых принципах и надлежащих механизмах арабской политики 
добрососедства в отношении государств, соседствующих с арабским регионом 
в Азии, Африке и Средиземноморском бассейне, который должен быть 
представлен чрезвычайному саммиту, намеченному, самое позднее, на октябрь 
2010 года. 

 Пользуясь настоящей возможностью, хотел бы подтвердить свою 
готовность и впредь консультироваться и обеспечивать согласование с Вами по 
различным вопросам, представляющим взаимный интерес, и выразить свою 
глубочайшую признательность за осуществляемое Вами руководство работой 
шестьдесят четвертой сессией Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций. 

 Примите уверения в моем совершенном уважении. 
 

[Подпись] Амр Муса, 
Генеральный секретарь 
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  Политические вопросы 
 
 

  Доклады, представленные на Совещании на высшем уровне 
 

  Доклад Председателя Совещания о работе Комитета по последующим 
мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад эмира Государства 
Катар Его Высочества шейха Хамада бен Халифы аль-Тани Их Величествам 
королям, Их Превосходительствам президентам и Их Высочествам эмирам 
арабских государств о последующих мерах по осуществлению резолюций 21-й 
очередной сессии (Доха, март 2009 года) Совета Лиги арабских государств на 
высшем уровне и заключительный доклад Комитета по последующим мерам и 
действиям по выполнению резолюций и обязательств, 

 и в соответствии с уставом Комитета, 

Постановляет 

1. Выразить благодарность и признательность Его Высочеству эмиру 
Государства Катар шейху Хамаду бен Халифу аль-Тани и Председателю 21-й 
очередной сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне за 
обеспечение контроля в отношении последующих мер по осуществлению 
резолюций Дохинского совещания на высшем уровне (2009 год). 

2. Выразить благодарность государствам – членам Комитета по 
последующим мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств и 
Генеральному секретарю за их достойные похвалы усилия по мониторингу 
осуществления резолюций этого совещания на высшем уровне. 
 

(Резолюция 495 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Доклад Генерального секретаря об Инициативе совместных действий 
арабских государств 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря, касающийся различных областей совместных действий арабских 
государств, приложение к докладу о последующих мерах Генерального 
секретаря о положении в области развития и модернизации арабских государств 
и доклад Генерального секретаря об Инициативе совместных действий 
арабских государств в экономической и социальной сфере, 

Постановляет 

1. Одобрить доклад Генерального секретаря, касающийся различных 
областей совместных действий арабских государств. 

2. Принять к сведению содержание очередного доклада о последующих 
мерах, касающихся положения в области развития и модернизации арабских 
государств, выразить признательность Генеральному секретарю и подтвердить, 
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что периодические доклады по этому вопросу должны представляться Совету 
Лиги арабских государств на высшем уровне. 

(Резолюция 496 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Развитие Системы совместных действий арабских государств 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев доклад Генерального Секретаря об Инициативе совместных 
действий арабских государств, 

 исходя из выраженного коллективного пожелания руководителей арабских 
государств развивать Систему совместных действий арабских государств в 
соответствии с потребностями предстоящего этапа и событиями и тенденциями 
в области международных отношений и в целях извлечения положительных 
уроков из опыта аналогичных региональных и международных блоков, 

 обсудив инициативу Его Превосходительства президента Йеменской 
Республики Али Абдаллы Салеха относительно создания Союза арабских 
государств, предложения и идеи, представленные государствами-членами1, а 
также перспективные взгляды нашего брата Муаммара Каддафи, лидера 
Великой революции 1 сентября, о создании Союза арабских государств, 

 исходя из предложения Его Высочества эмира Государства Катар шейха 
Хамада бен Халифы аль-Тани, 

 учитывая вызовы, стоящие перед арабскими государствами, и угрозы для 
региона, которые угрожают их интересам, 

Постановляет 

1. Развивать Систему совместных действий арабских государств и 
предоставлять необходимые ресурсы, позволяющие им выполнять свои 
обязанности, принимать на себя обязательства, служить интересам арабских 
государств и добиваться прогресса в деле создания Союза арабских государств. 

2. Приветствовать инициативы, предложения и идеи, выдвинутые рядом 
государств-членов по данному вопросу. 

3. Учредить комитет высокого уровня, состоящий из следующих пяти 
членов: нашего брата Муаммара Каддафи, Его Превосходительства президента 
Али Абдаллы Салеха, Его Превосходительства президента Мухаммеда Хосни 
Мубарака, Его Высочества шейха Хамада бен Халифы аль-Тани и Его 
Превосходительства президента Джалала Талабани, который при участии 
Генерального секретаря Лиги арабских государств будет контролировать 
подготовку проекта документа о развитии Системы совместных действий 
арабских государств, подлежащего распространению среди государств-членов 

__________________ 
1  Иорданское Хашимитское Королевство, Объединенные Арабские Эмираты, Королевство 

Бахрейн, Тунисская Республика, Алжирская Народная Демократическая Республика, 
Королевство Саудовская Аравия, Республика Судан, Сирийская Арабская Республика, 
Республика Ирак, Султанат Омана, Государство Катар, Великая Социалистическая 
Народная Ливийская Арабская Джамахирия, Арабская Республика Египет, Королевство 
Марокко, Исламская Республика Мавритании, Йеменская Республика. 
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для подготовки к обсуждению на уровне министров иностранных дел, до его 
представления внеочередному совещанию на высшем уровне, намеченному на 
октябрь 2010 года. 

4. Состоящий из пяти членов комитет высокого уровня должен 
консультироваться с королями, президентами и эмирами арабских государств 
относительно формулировок вышеупомянутого проекта документа о развитии 
Системы совместных действий арабских государств. 

(Резолюция 497 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Инициатива Йемена в области активизации совместных действий арабских 
государств 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 изучив записку Генерального секретаря, доклад Генерального секретаря об 
Инициативе совместных действий арабских государств, резолюцию второй 
очередной сессии Временного арабского парламента, созванной 7–9 ноября 
2008 года, в которой подтверждается важное значение Йеменской инициативы и 
серьезных, объективных идей и предложений, выдвинутых в ее рамках в целях 
защиты панарабской безопасности и укрепления межарабских отношений, 
ввиду событий и перемен на региональном и международном уровнях, 
свидетелем которых стал арабский мир, а также рекомендации второй встречи 
Комитета по последующим мерам и действиям по выполнению резолюций и 
обязательств на уровне министров (Сирт, 24 марта 2010 года), 

Постановляет 

1. Призвать государства-члены, которые еще не представили Генеральному 
секретарю свои замечания и предложения по Йеменской инициативе, сделать 
это незамедлительно. 

2. Призвать Генерального секретаря Лиги арабских государств сформировать 
группу юридических экспертов, ученых-политиков и членов Временного 
арабского парламента для изучения данной инициативы и предложений 
государств-членов в отношении нее. 

3. Призвать Генерального секретаря подготовить необходимый доклад с 
учетом предложений государств-членов и рекомендаций группы экспертов и 
представить его следующей очередной сессии Совета Лиги арабских государств 
на уровне министров до того, как он будет представлен с надлежащими 
рекомендациями Совету Лиги арабских государств на высшем уровне. 

(Резолюция 498 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Инициатива Сирийской Арабской Республики по разработке механизма 
для улаживания споров между арабскими государствами 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 изучив записку Генерального секретаря, меморандум об укреплении 
механизмов для улаживания и урегулирования споров между арабскими 
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государствами, представленный Сирийской Арабской Республикой, и 
рекомендации второго заседания Комитета по последующим мерам и действиям 
по выполнению резолюций и обязательств на уровне министров, состоявшегося 
в Сирте 24 марта 2010 года, 

 исходя из Документа о сплоченности, согласии и солидарности между 
руководителями арабских государств, принятого и подписанного на основе 
резолюции 255 (Тунис, 23 мая 2004 года), и документа о содействии 
примирению и солидарности между арабскими государствами, принятого и 
подписанного руководителями арабских государств на встрече на высшем 
уровне в Дохе (30 марта 2009 года), во вводной части которого говорится: 
"Сознавая тяжелые последствия споров между арабскими государствами и их 
негативное влияние на интересы арабской нации и вопросы, связанные с ее 
будущим, исходя из призыва Хранителя двух Священных мечетей короля 
Абдаллы ибн Абдель Азиза Аль Сауда, который положил начало процессу 
арабского примирения на встрече на высшем уровне по вопросам 
экономического и социального развития в Кувейте, и учитывая важность 
приложения дополнительных усилий по разрядке атмосферы и наведению 
мостов для преодоления разногласий при помощи коллективных арабских 
действий, в которых участвуют все арабские государства", 

 выразив признательность Его Высочеству эмиру Государства Кувейт 
Сабаху аль-Ахмаду аль-Джаберу аль-Сабаху за его выдающиеся усилия по 
достижению примирения между арабскими государствами на встрече на 
высшем уровне в Кувейте по вопросам социально-экономического развития 
(2009 год), 

 заслушав с признательностью выступление главы делегации Сирийской 
Арабской Республики по вопросу о путях содействия улаживанию разногласий 
и споров между частями арабской нации в стенах единого арабского дома в 
целях достижения урегулирования, приемлемого для заинтересованных сторон 
арабской нации, в защиту стабильности, мира и безопасности всей арабской 
родины, 

 принимая во внимание пункт 6 документа о содействии примирению и 
солидарности между арабскими государствами, об укреплении механизмов 
совместных действий арабских государств в целях достижения высших 
интересов арабских государств и об улаживании конфликтов для избежания 
осложнений, наносящих вред отношениям между арабскими государствами, 

Постановляет 

1. Приветствовать соображения, выдвинутые в документе Сирийской 
Арабской Республики. 

2. Подтвердить принципы сложившейся практики улаживания конфликтов 
между арабскими государствами, которые включают: 

 а) недопустимость понижения или замораживания двусторонних 
отношений различных уровней, поскольку все формы и аспекты межарабских 
отношений являются благотворными для арабской нации, отражают ее 
суверенное право и не могут быть приостановлены или понижены, что может 
лишь усугубить конфликт вместо того, чтобы уладить и урегулировать его при 
должном обеспечении взаимного уважения между арабскими государствами; 
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 b) недопустимость любой целенаправленной кампании в средствах 
массовой информации, поскольку, как было показано, это приводит к 
возникновению негативных факторов отчуждения, снижающих шансы 
улаживания и урегулирования споров путем восстановления ситуации до 
нормального состояния; 

 с) обязательство не выносить споры между арабскими государствами за 
пределы арабской семьи, поскольку обсуждение межарабских споров вне рамок 
арабских стран привносит негативные элементы, которые усугубляют и 
углубляют споры и препятствуют их позитивному улаживанию и нахождению 
возможных решений; 

 d) укрепление духа Устава Лиги арабских государств в том, что касается 
совместных действий арабских государств, и аналогичным образом духа всех 
хартий и конвенций, принятых арабскими государствами, что должно 
воодушевлять на принятие мер по пресечению вреда, наносимого арабским 
государствам и их гражданам, и по обеспечению их интересов в борьбе с 
опасностями и угрозами, которым они подвергаются, в том числе с 
экономическими препятствиями и всеми возможными навязываемыми формами 
блокады; 

 е) сохранение диалога между арабскими государствами вне 
зависимости от уровня разногласий и использование его в качестве метода и 
средства достижения консенсуса. 

3. Утвердить нижеследующий механизм, предложенный для обеспечения 
успешной реализации арабских инициатив по улаживанию и урегулированию 
споров между арабскими государствами: 

 • все инициативы должны вноситься заблаговременно до встреч 
арабских государств на высшем уровне, с тем чтобы имелось 
достаточное время для их изучения, проведения соответствующих 
консультаций и согласования; 

 • никакие инициативы, касающиеся проблем заинтересованных 
государств, не должны вноситься без прямого согласия этих 
государств, что обеспечит соблюдение принципа сплоченности и не 
допустит взаимного противостояния; 

 • до выдвижения инициатив, касающихся спорных вопросов между 
двумя или более государствами, они должны быть изучены и 
одобрены соответствующими сторонами. Для этих целей должен 
быть создан комитет, состоящий из представителей государств, 
между которыми возник спор по какому-либо конкретному вопросу, и 
трех государств, избранных государствами, находящимися в споре, и 
с участием Генерального секретаря Лиги арабских государств. 
Данный комитет принимает свои рекомендации на основе 
консенсуса. При отсутствии консенсуса этот комитет информирует о 
расходящихся мнениях Председателя встречи арабских государств на 
высшем уровне для изучения возможности принятия таких мер, как 
созыв совещаний на уровне министров государств, являющихся 
членами данного комитета, или привлечение других арабских 
государств, которые могут сыграть полезную роль в нахождении 
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решения, с учетом характера их отношений с заинтересованными 
государствами, обеспечивая тем самым достижение желаемого 
решения. 

(Резолюция 499 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Арабская политика добрососедства 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 обсудив положение в регионе Ближнего Востока и события, 
затрагивающие его безопасность и стабильность, 

 заслушав предложение и соображения Генерального секретаря Лиги 
арабских государств по данному вопросу, 

Постановляет 

 Приветствовать соображения Генерального секретаря об арабской 
политике добрососедства и призвать Генерального секретаря подготовить 
рабочий документ об отношениях государств, соседствующих с арабским 
регионом в Азии, Африке и бассейне Средиземноморья, с арабскими 
государствами, подготовить записку о предлагаемых принципах арабской 
политики добрососедства в отношении этих государств и путях развития связей 
и координации с ними, включая возможность создания Арабской лиги 
добрососедства для содействия достижению общих интересов, а также 
предложить необходимый в этой связи механизм для представления записки на 
предстоящей в сентябре сессии Совета Лиги арабских государств на уровне 
министров иностранных дел до ее представления на рассмотрение 
чрезвычайной встречи на высшем уровне, которая состоится не позднее октября 
2010 года. 

(Резолюция 500 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Создание Постоянного арабского парламента 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 Изучив записку Генерального секретаря, доклад Генерального секретаря 
об Инициативе совместных действий арабских государств, статью 8 регламента 
Временного арабского парламента и проект регламента Постоянного арабского 
парламента, 

 В соответствии с положениями статьи 19 Устава Лиги арабских государств 
и резолюцией 292 (Алжир, 23 марта 2005 года), 17-й очередной сессии Совета 
Лиги арабских государств на высшем уровне, 

Постановляет 

1. Одобрить создание Постоянного арабского парламента. 

2. Продлить срок полномочий Временного арабского парламента на два года, 
для того чтобы завершить работу над правовой базой и регламентом 
Постоянного парламента. 
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3. Препроводить прилагаемый вариант проекта регламента Постоянного 
арабского парламента учреждениям Лиги в соответствии со статьей 8 
регламента Временного арабского парламента для завершения работы над ним с 
учетом замечаний и мнений государств-членов и подготовить окончательный 
вариант для утверждения на следующем совещании арабских государств на 
высшем уровне. 

4. Выразить признательность Временному арабскому парламенту за его 
усилия по подготовке настоящего проекта. 

(Резолюция 501 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Приложение 

Проект регламента Арабского парламента 

 Исходя из необходимости развивать Систему совместных действий 
арабских государств, укреплять ее основы, обновлять ее механизмы и 
содействовать ее совершенствованию для достижения высших интересов 
арабской нации, 

 в ответ на чаяния арабской нации создать арабскую систему как форум для 
реализации принципов согласования, демократии и прав человека, а также для 
реализации ее стремления к устойчивому развитию, 

 для повышения роли арабской нации в создании человеческой 
цивилизации и увеличения вклада в формулирование ее наиболее выдающихся 
ценностей на основе принципов уважения человека и полной защиты его прав, 

 стремясь обеспечить настоящее и будущее арабской нации, защитить ее 
национальную безопасность, противостоять вызовам, возникающим в области 
научных и информационных технологий, и изменениям окружающей среды, в 
условиях глобализации и сохранения региональных и экономических блоков, 

 исходя из веры арабской нации в то, что она принадлежит к одной 
цивилизационной и культурной сфере, и ее стремления создать механизмы 
сотрудничества, интеграции, солидарности и диалога и укрепить связи между 
ее составными частями в соответствии с принципами согласования и 
демократии для достижения полного единства между арабскими государствами, 

 учитывая настоятельное желание арабской нации участвовать в принятии 
решений, касающихся ее собственной судьбы, а также ее потребность в 
парламентском механизме, который в связи с добровольно принятыми ею 
принципами согласования и демократии будет служить инструментом диалога и 
стабильности, общенародным стимулом для укрепления Системы совместных 
действий арабских государств и активным партнером в разработке единой 
арабской политики на благо высших интересов арабской нации, 

 в соответствии с положениями статьи 19 Устава Лиги арабских государств, 

 в соответствии с положениями статьи 8 регламента Временного арабского 
парламента, которые возлагают на него ответственность за разработку 
регламента Арабского парламента, 



 

10-46643 15 
 

 S/2010/204

Статья 1 

 Настоящий регламент определяет порядок формирования, обязанности и 
сферу деятельности Арабского парламента. 

Статья 2 

 Нижеследующие термины означают следующее: 

• Парламент: Арабский парламент; 

• Лига: Лига арабских государств; 

• Государства-члены: государства – члены Лиги арабских государств; 

• Совет: Совет Лиги арабских государств на высшем уровне; 

• Советы министров: советы Лиги арабских государств на уровне 
министров; 

• Регламент: Регламент Арабского парламента; 

• Спикер: спикер Арабского парламента; 

• Аппарат: аппарат Арабского парламента; 

• Генеральный секретарь: Генеральный секретарь Арабского 
парламента; 

• Специализированные арабские учреждения: специализированные 
арабские учреждения, функционирующие в рамках Лиги арабских 
государств. 

Статья 3 

 В состав Парламента входят по четыре члена от каждого государства-
члена при обеспечении надлежащего представительства женщин. 

Статья 4 

 Члены Парламента избираются прямым тайным голосованием или их 
национальными парламентами или аналогичными органами каждого 
государства-члена. 

Статья 5 

 Парламент выполняет свои функции способом, который укрепляет 
Систему совместных действий арабских государств и способствует интеграции 
и устойчивому развитию, ведущим, в конечном счете, к арабскому единству. 
В частности, Парламент: 

 а) Добивается укрепления межарабских отношений, развития форм и 
консолидации механизмов Системы совместных действий арабских государств, 
обеспечения национальной безопасности арабских государств и поощрения 
прав человека. С этой целью Парламент делает рекомендации и выносит 
предложения, какие считает необходимыми. 

 b) Контролирует прогресс в Системе совместных действий арабских 
государств и заслушивает председателей советов министров, Генерального 
секретаря Лиги и глав специализированных арабских учреждений. 
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 c) Обсуждает вопросы, переданные ему Советом Лиги, советами 
министров, Генеральным секретарем Лиги и главами специализированных 
арабских учреждений, и высказывает по ним свое мнение. Парламент выносит 
по данным вопросам рекомендации, которые служат основой для принятия 
соответствующими советами надлежащих резолюций. 

 d) Направляет председателям советов министров, Генеральному 
секретарю Лиги и главам специализированных арабских учреждений 
письменные запросы по любому вопросу, входящему в их компетенцию. 
Указанные органы представляют ответы на запросы членов Парламента в 
сроки, которые будут определены Регламентом. 

 e) Утверждает проекты единых законодательных актов и коллективных 
соглашений арабских государств до их принятия Советом Лиги. 

 f) Рассматривает проекты бюджетов и окончательную финансовую 
отчетность Лиги и специализированных арабских учреждений, которые 
представляются Парламенту до их утверждения компетентными органами. 

 g) Добивается гармонизации и координации действующего 
законодательства в государствах-членах, с тем чтобы в конечном счете сделать 
его единообразным, и способствует обмену опытом в области законодательной 
деятельности между арабскими парламентами или их аналогами в каждом 
государстве-члене. 

 h) Сотрудничает с национальными парламентами и международными и 
региональными парламентскими организациями на благо интересов арабской 
нации и международного мира и безопасности. 

 i) Утверждает и вносит поправки в свой Регламент. 

 j) Утверждает свой бюджет и окончательную финансовую отчетность. 

 k) Утверждает и вносит поправки в свои финансовые и 
административные правила и положения. 

Статья 6 

• Постоянным местом нахождения Парламента является город Дамаск 
(Сирийская Арабская Республика); 

• парламент может создавать свои отделения в любом государстве-
члене; 

• штаб-квартира и отделения Парламента пользуются иммунитетом и 
привилегиями, предусмотренными в соглашениях о штаб-квартирах; 

• парламент и его комитеты могут проводить свои совещания на 
территории любого государства-члена или в центральных 
учреждениях Лиги. 

Статья 7 

 Члены Парламента представляют всю арабскую нацию и выполняют свои 
обязанности свободно и независимо. 
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Статья 8 

 Перед тем как приступить к своим обязанностям, члены Парламента 
принимают следующую присягу: "Клянусь Аллахом, что буду стремиться к 
достижению целей арабской нации, охранять ее интересы и преданно и честно 
выполнять свои обязанности". 

Статья 9 

 Ни один член Парламента не может быть привлечен к ответственности за 
мнения, выраженные в ходе или в результате исполнения им своих 
обязанностей. 

Статья 10 

 Члены Парламента не подлежат уголовному преследованию до лишения 
их иммунитета в соответствии с положениями Регламента, за исключением 
случаев, когда они были пойманы на месте преступления. 

Статья 11 

 При или в связи с исполнением своих обязанностей члены Парламента 
пользуются на территории каждого государства-члена привилегиями, 
предоставляемыми представителям государств-членов в соответствии с Уставом 
и соглашениями Лиги. 

Статья 12 

 Национальные парламенты оплачивают расходы своих представителей. 
Парламент оплачивает расходы своих членов во время исполнения ими своих 
обязанностей. 

Статья 13 

 Членство в Парламенте прекращается в связи со смертью парламентария, 
утратой правоспособности, отзывом, выходом в отставку, истечением сроков 
полномочий Парламента, а также в случае, если он не переизбран или 
назначается на административную или судебную должность. 

Статья 14 

 Срок полномочий Парламента составляет четыре года. Очередные сессии 
Парламента начинаются в сентябре и заканчиваются в июне следующего года. 
По мере необходимости, Парламент может собираться на чрезвычайные сессии, 
как это предусмотрено в Регламенте. 

Статья 15 

 Если не принимается иного решения, сессии Парламента открыты для 
публики. 

Статья 16 

 Парламент избирает спикера на четырехлетний срок. Заместители спикера 
и председатели комитетов переизбираются каждые два года в соответствии с 
положениями Регламента. 
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Статья 17 

 Спикер представляет Парламент в его отношениях с третьими сторонами и 
перед судебными органами. Функции и полномочия спикера определяются 
Регламентом. 

Статья 18 

 Аппарат состоит из спикера, его заместителей и председателей 
постоянных комитетов. 

Статья 19 

 По мере необходимости, Парламент может образовывать другие 
временные комитеты или подкомитеты в соответствии с положениями 
Регламента. 

Статья 20 

 Парламент располагает Генеральным секретариатом, возглавляемым 
Генеральным секретарем, выполняющим административные, финансовые и 
технические обязанности. Генеральный секретарь и заместители Генерального 
секретаря назначаются аппаратом по предложению Спикера и с одобрения 
Парламента. 

Статья 21 

 Парламент располагает независимым годовым бюджетом, проект которого 
подготавливается Генеральным секретарем в соответствии с принципами 
бухгалтерского учета. Проект бюджета рассматривается аппаратом до передачи 
в компетентный комитет, который его анализирует и представляет Парламенту 
на утверждение. 

Статья 22 

 Средства Парламента формируются из: 

• равных, ежегодных, обязательных взносов государств-членов, 
определяемых в соответствии с квотами и принципами, 
утвержденными и применяемыми Лигой; 

• добровольных взносов, подарков и завещательных отказов, принятие 
которых, если они имеют иностранный или частный источник, 
производится с одобрения Парламента; 

• средств, перешедших к нему от Временного арабского парламента; 

• процентов от инвестированных средств Парламента. 

Статья 23 

 Совет Лиги определяет дату первой сессии Парламента после назначения 
двух третей его членов. Спикер Временного арабского парламента приглашает 
членов Парламента принять участие в работе его первой сессии. 

Статья 24 

 Временный арабский парламент выполняет свои обязанности до дня 
открытия первой сессии Парламента. Права и привилегии Временного 
арабского парламента передаются Парламенту. 
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Статья 25 

 В положения настоящего Регламента могут быть внесены поправки с 
согласия двух третей членов Парламента и после утверждения Советом Лиги. 

Статья 26 

 Регламент вступает в силу после утверждения Советом Лиги. 

"Утверждаю" 

[Подпись] Худа Фатхи Бен Амер, 
спикер Временного арабского парламента 

Палестинская проблема и развитие ситуации в связи с арабо-израильским 
конфликтом 

Арабская мирная инициатива 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального секретаря 
об Инициативе совместных действий арабских государств и рекомендации 
второй сессии на уровне министров Комитета по последующим мерам и 
действиям по выполнению резолюций и обязательств, состоявшейся в Сирте 
24 марта 2010 года, 

 ссылаясь на резолюции, принятые на совещаниях арабских государств на 
высшем уровне, состоявшихся, в частности, в Бейруте (2002 год), Шарм-эш-
Шейхе (2003 год), Тунисе (2004 год), Алжире (2005 год), Хартуме (2006 год), 
Эр-Рияде (2007 год), Дамаске (2008 год) и Дохе (2009 год), и на заявления, 
принятые на заседаниях министерского комитета по Арабской мирной 
инициативе 12 ноября 2009 года, 2 марта 2010 года и 10 марта 2010 года, 

 ссылаясь на резолюции, основанные на положениях международного 
права, по палестинской проблеме и арабо-израильскому конфликту, в частности 
на соответствующие резолюции Совета Безопасности относительно создания 
независимого Палестинского государства со столицей в Иерусалиме и процесса 
достижения прочного и всеобъемлющего мира, 

 подтверждая резолюцию 7153, принятую на 133-й очередной сессии 
(3 марта 2010 года), резолюцию 6996 чрезвычайной сессии C2 (26 ноября 
2008 года) и резолюцию 6998 чрезвычайной сессии С2 (31 декабря 2008 года) 
Лиги арабских государств на уровне министров, 

 осознавая угрозу, создаваемую упорным игнорированием Израилем 
усилий арабских государств и международного сообщества по обеспечению 
мира, его попранием резолюций, основанных на положениях международного 
права, и принятием им односторонних мер, 

 осуждая продолжающуюся эскалацию грубой израильской агрессии 
против палестинского народа, 

 подтверждая важное значение уважения государственной легитимности 
Палестины, единства палестинской решимости и целостности палестинских 
территорий и подтверждая, что Палестина является полноправным участником 
мирного процесса, 
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Постановляет 

1. Подтвердить, что достижение справедливого и всеобъемлющего мира 
является стратегическим выбором, что мирный процесс является 
всеобъемлющим и неделимым процессом и что справедливый и 
всеобъемлющий мир в регионе может наступить только в результате ухода 
Израиля со всех оккупированных палестинских и арабских территорий, 
включая оккупированные сирийские арабские Голанские высоты, к линии по 
состоянию на 4 июня 1967 года, а также с территории на юге Ливана, которая 
до сих пор находится под оккупацией, а также в результате достижения 
справедливого решения проблемы палестинских беженцев в соответствии с 
резолюцией 194 (1948) Генеральной Ассамблеи, неприятия всех форм 
переселения и создания суверенного и независимого Палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме, согласно Арабской мирной инициативе, 
принятой на совещании арабских государств на высшем уровне в Бейруте 
(2002 год) и подтверждавшейся на последующих совещаниях арабских 
государств на высшем уровне, и резолюциям, основанным на принципах 
международной законности, и их соответствующим сферам действия. 

2. Осудить все незаконные меры, принимаемые Израилем на 
оккупированных палестинских территориях, в том числе в Восточном 
Иерусалиме, Вифлееме, Хевроне и секторе Газа, которые свидетельствуют о 
планах Израиля торпедировать любые попытки начать переговоры и помешать 
достижению справедливого мира, а также радикально изменить 
демографический состав и географический облик оккупированных территорий, 
что затруднит создание суверенного Палестинского государства из-за действий 
по принципу свершившегося факта, последними по времени мерами являются 
заявление Израиля о его намерении не уходить из долины реки Иордан и 
построить тысячи новых жилищ для поселенцев в Восточном Иерусалиме, а 
также недавнее решение правительства Израиля добиваться включения могилы 
Авраама в Хевроне и мечети Биляля-ибн-Раба в Вифлееме в перечень 
израильских археологических объектов. 

3. Безоговорочно отвергнуть продолжающуюся политику Израиля по 
строительству поселений на оккупированных палестинских территориях; 
призвать президента Обаму придерживаться своей первоначальной 
фундаментальной позиции, требующей полного прекращения строительства 
поселений на всех оккупированных территориях, в том числе в результате 
естественного прироста населения, и в Восточном Иерусалиме, поскольку 
строительство таких поселений является одним из главных препятствий на пути 
к достижению справедливого и всеобъемлющего мира, призвать правительство 
Соединенных Штатов и "четверку" отвергнуть аргументы Израиля в пользу 
продолжения строительства поселений и попыток насаждения иудаизма в 
Иерусалиме, а также оказать давление на Израиль, с тем чтобы он немедленно и 
полностью прекратил строительство поселений. 

4. Подтвердить безоговорочное неприятие любых предложений о частичном 
или поэтапном решении, в том числе предложения о создании государства с 
временными границами или границами, проходящими по любой части 
оккупированных территорий. 

5. Подтвердить приверженность позиции арабских государств, в 
соответствии с которой для возобновления палестино-израильских переговоров 
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необходимо, чтобы Израиль выполнил возложенную на него юридическую 
обязанность полностью прекратить строительство израильских поселений на 
оккупированных палестинских территориях, в том числе в Восточном 
Иерусалиме; отвергнуть все отговорки и любые аргументы Израиля в пользу 
продолжения незаконного строительства поселений; и подтвердить 
необходимость придерживаться согласованных сроков в ходе данных 
переговоров, которые возобновятся на точке их прекращения, с учетом 
согласованных условий осуществления мирного процесса. 

6. Передать вопрос о незаконных мерах, принимаемых Израилем в 
Иерусалиме и на оккупированных территориях, Международному Суду, Совету 
по правам человека, Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций и государствам – участникам Женевских конвенций и поручить 
Генеральному секретарю предпринять для этого все необходимые меры; 
призвать министров иностранных дел всех арабских государств и всех послов 
арабских государств, аккредитованных в столицах стран, в которых размещены 
указанные организации, незамедлительно приступить к координации своих 
действий с Генеральным секретарем для достижения данной цели; а также 
поручить Группе арабских государств в ЮНЕСКО поставить перед данной 
организацией вопрос о незаконном включении Израилем могилы Авраама в 
Хевроне и мечети Биляля-ибн-Раба в Вифлееме в перечень израильских 
археологических объектов. 

7. Потребовать немедленной отмены израильской блокады в отношении 
сектора Газа и призвать Соединенные Штаты занять четкую позицию в 
отношении этой несправедливой и бесчеловечной блокады. 

8. Выразить признательность членам международного сообщества, которые 
поддержали Арабскую мирную инициативу, и призвать их и впредь 
поддерживать дело палестинцев и права арабов и содействовать усилиям по 
достижению мира, и подтвердить, что продолжающееся игнорирование 
Израилем Арабской мирной инициативы, которая базируется на принципах и 
основах международного правопорядка, показывает, что Израиль несерьезно 
относится к мирному процессу. 

9. Подтвердить важное значение роли, которую играет министерский 
Комитет по Арабской мирной инициативе, а также важность продолжающихся 
усилий этого Комитета под председательством Государства Катар на 
22-й сессии Совещания арабских государств на высшем уровне, в соответствии 
с политической установкой, основанной на предпосылке о том, что Арабская 
мирная инициатива не будет обсуждаться бесконечно. 

(Резолюция 502 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 Исходя из своей позиции по вопросу о необходимых условиях для 
достижения в регионе справедливого и прочного мира, Великая Джамахирия 
хотела бы вновь подтвердить свою оговорку относительно ссылок в данной 
резолюции на Арабскую мирную инициативу, поскольку в данной инициативе 
не содержится прямого упоминания о праве возвращения палестинского народа, 
его праве на компенсацию, о ликвидации израильского оружия массового 
уничтожения и создании демократического Палестинского государства на 
территории Палестины. 
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Разработка Арабского плана действий по спасению Иерусалима 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
рекомендации второй сессии на уровне министров Комитета по последующим 
мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состоявшейся в 
Сирте 24 марта 2010 года, 

 подтверждая все свои резолюции по данному вопросу, а также 
международные резолюции и в первую очередь соответствующие резолюции 
Совета Безопасности, 

 ввиду растущей серьезной опасности для палестинского дела, 
проистекающей от продолжения Израилем враждебных действий, в частности, 
направленных на изменение географического, демографического и культурного 
состава Иерусалима, включая меры по расширению строительства для 
поселенцев, установление правил и принятие законодательства, нацеленных на 
изгнание населения, иудаизацию города и уничтожение его арабской 
самобытности, принятие мер, направленных против мусульманских и 
христианских святынь, и особенно против мечети Аль-Акса, а также попытки 
изменить природу Старого города, о чем явно свидетельствуют последние меры 
и действия Израиля, 

 в свете постоянного отказа Израиля выполнять резолюции, основанные на 
положениях международного правопорядка, и продолжающихся нарушений 
Израилем международного гуманитарного права в отношении палестинцев, в 
том числе посредством принятия таких мер, как удушающая экономическая 
блокада, политика коллективного наказания, нарушение целостности 
палестинской территории и продолжающееся нанесение ударов по важным 
объектам коммунального хозяйства Палестины и ее государственным 
учреждениям, 

 подтверждая твердую и неизменную позицию арабских государств, в 
соответствии с которой палестинская проблема является центральной 
проблемой для всех арабов, вызывающей озабоченность для всего населения 
всех арабских государств и лежащей в основе арабо-израильского конфликта, а 
также создающей военную, политическую, экономическую и культурную 
угрозу для будущего всей арабской нации, 

 исходя из стремления арабских государств поддерживать стойкость 
палестинского народа в его борьбе за восстановление своих прав и 
предоставлять ему все виды поддержки и помощи для противостояния 
замыслам Израиля, 

 отдавая должное стойкости и решимости жителей Иерусалима перед 
лицом продолжающейся израильской агрессии против них, их земли и святынь 
с целью иудаизации города, а также подтверждая важные роли Иорданского 
Хашимитского Королевства, Королевства Марокко (председателя комитета по 
вопросам Иерусалима), Королевства Саудовская Аравия, Арабской Республики 
Египет, Сирийской Арабской Республики и других арабских и исламских 
государств в сохранении арабской самобытности, а также мусульманских и 
христианских святынь и в укреплении стойкости жителей Иерусалима, 
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 исходя из необходимости поддерживать и выполнять резолюции 
Совещания арабских государств на высшем уровне по палестинской проблеме, 
включая стремление разработать практические механизмы их выполнения, 

Постановляет 

1. Созвать в Сирте совещание арабских государств на высшем уровне под 
лозунгом "Саммит в поддержку стойкости Иерусалима". 

2. Подтвердить, что предпринимаемые Израилем меры и практические 
действия для изменения природы Иерусалима и его географического, 
демографического и исторического статуса, в том числе захват земель и 
собственности и выселение жителей, являются незаконными с точки зрения 
норм международного права и соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и не могут быть признанными. 

3. Подтвердить, что Восточный Иерусалим является оккупированной 
территорией и что все действия, осуществляемые израильскими 
оккупационными властями, являются абсолютно необоснованными и 
незаконными с точки зрения права и административного управления и не 
приведут к какому-либо изменению юридического статуса города в качестве 
оккупированного города или его политического статуса в качестве столицы 
государства Палестины; а также привлечь внимание к коллективной позиции 
международного сообщества о незаконности строительства поселений на 
оккупированной территории. 

4. Призвать все государства и международные организации и впредь не 
признавать никаких проектов и мер (и не иметь с ними ничего общего) в 
отношении земель и мусульманских и христианских святынь Восточного 
Иерусалима, поскольку такие меры являются незаконными и нарушают 
неотъемлемые права палестинского народа. 

5. Разработать Арабский план действий для поддержки стойкости 
Иерусалима, который должен включать меры и действия, упомянутые в 
настоящей резолюции. 

6. Призвать ЮНЕСКО учредить постоянную миссию в Иерусалиме для 
представления периодических докладов о преступлениях, совершаемых 
Израилем в отношении мусульманских и христианских святынь на 
оккупированных палестинских территориях, с тем чтобы они могли быть 
прекращены, а также поручить Группе арабских государств в ЮНЕСКО 
принять необходимые меры в этих целях. 

7. Поручить Группе арабских государств в Нью-Йорке выступить с призывом 
к проведению специальной сессии Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы 
положить конец мерам, осуществляемым Израилем в Иерусалиме, которые 
противоречат нормам международного права, покончить с израильской 
обструкцией выполнения соответствующих резолюций Совета Безопасности и 
проанализировать возможность принятия Генеральной Ассамблеей резолюции, 
предлагающей Международному Суду изучить возможность прекращения 
действий, предпринимаемых Израилем в Иерусалиме, а в случае если данный 
вопрос не удастся вынести непосредственно на рассмотрение Суда, поручить 
Генеральному секретарю Лиги арабских государств провести консультации по 
данному вопросу. 
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8. Призвать к улучшению координации с Организацией Исламской 
конференции и, в частности, с Комитетом по вопросам Иерусалима в целях 
осуществления интеграции, необходимой для достижения желаемых 
результатов настоящего плана. 

9. Увеличить дополнительную помощь для Фонда "Аль-Акса" и Фонда "Аль-
Кудс", решение о которой было принято на Бейрутском саммите (2002 год), до 
500 млн. долл. США в целях укрепления стойкости палестинского народа и его 
преданности своей земле и для срыва осуществляемых и расширяющихся 
замыслов Израиля в оккупированном Иерусалиме. 

10. Созвать в течение следующих трех месяцев международную конференцию 
по вопросам защиты и охраны Иерусалима на всех фронтах под эгидой Лиги 
арабских государств и с участием всех арабских государства и 
заинтересованных учреждений, объединений и организаций гражданского 
общества и приветствовать проведение данной конференции Государством 
Катар. 

11. Предложить арабским и исламским государствам, организациям, фондам и 
организациям гражданского общества финансировать и осуществлять проекты 
развития в секторах образования, здравоохранения, молодежной политики, 
проведения досуга, экономики и жилищного строительства в Иерусалиме для 
усиления в городе арабского присутствия. 

12. Предложить участникам общественных мероприятий, организациям и 
частным лицам делать пожертвования в поддержку стойкости палестинского 
народа в Иерусалиме и просить Генерального секретаря открыть для этой цели 
в арабских государствах специальные банковские счета при условии, что 
механизм распоряжения этими пожертвованиями будет определяться Советом 
Лиги. 

13. Поручить министрам информации арабских государств сосредоточить 
свои усилия на рисках, связанных с угрозой иудаизации Иерусалима, и 
предложить арабским средствам массовой информации уделять внимание 
положению в Иерусалиме, разоблачать меры, предпринимаемые Израилем в 
этом городе, и поддерживать различные способы сохранения его арабской 
самобытности. 

14. Призвать Конференцию высоких договаривающихся сторон четвертой 
Женевской конвенции (1949 год) вновь собраться для изучения способов 
применения Конвенции на оккупированных палестинских территориях и для 
обеспечения защиты палестинского народа, находящегося под оккупацией, в 
том числе в Восточном Иерусалиме, используя благоприятные возможности, 
созданные докладом Голдстоуна, и поручить Группе арабских государств в 
Женеве принять для этого необходимые меры. 

15. Поручить Государству Палестина, Иорданскому Хашимитскому 
Королевству и Королевству Марокко, по согласованию с Генеральным 
секретарем Лиги арабских государств, изучить любые дополнительные меры 
или шаги, необходимые для срыва замыслов израильских оккупационных 
властей в отношении Иерусалима. 
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16. Просить Генерального секретаря взять под свой контроль осуществление 
настоящей резолюции и по возможности скорее представить доклад о принятых 
в этой связи мерах. 

(Резолюция 503 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Развитие ситуации с связи с палестинской проблемой 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
рекомендации второй сессии на уровне министров Комитета по последующим 
мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состоявшейся в 
Сирте 24 марта 2010 года, 

 ссылаясь на резолюции, принятые на совещаниях арабских государств на 
высшем уровне, состоявшихся, в частности, в Бейруте (2002 год), Шарм-эш-
Шейхе (2003 год), Тунисе (2004 год), Алжире (2005 год), Хартуме (2006 год), 
Эр-Рияде (2007 год), Дамаске (2008 год) и Дохе (2009 год), 

Постановляет 

1. Вновь подтвердить, что достижение справедливого и всеобъемлющего 
мира является стратегическим выбором, что мирный процесс является 
всеобъемлющим и неделимым процессом и что справедливый и 
всеобъемлющий мир в регионе будет обеспечен только в результате ухода 
Израиля со всех оккупированных палестинских и арабских территорий, 
включая оккупированные сирийские арабские Голанские высоты, к линии по 
состоянию на 4 июня 1967 года, и с территорий на юге Ливана, которые до сих 
пор находятся под оккупацией, а также достижения справедливого решения 
проблемы палестинских беженцев на основе Арабской мирной инициативы и в 
соответствии с резолюцией 194 (1948) Генеральной Ассамблеи, неприятия всех 
форм переселения и создания суверенного и независимого Палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме согласно Арабской мирной 
инициативе, принятой на Бейрутском саммите (2002 год) и подтвержденной на 
последующих арабских саммитах, и резолюциям, касающимся международного 
правопорядка, и их соответствующим сферам действия. 

2. Подтвердить, что Палестинское государство является одним из 
полноправных партнеров по мирному процессу и что необходимо и далее 
поддерживать Организацию освобождения Палестины в ее требованиях в 
отношении того, чтобы Израиль прекратил все работы по строительству 
поселений до возобновления переговоров на точке их прекращения; определить 
четкие исходные посылки для мирного процесса; определить временные рамки 
для проведения переговоров; приступить к окончательному урегулированию 
всех аспектов арабо-израильского конфликта, главными из которых являются 
вопросы поселений, Иерусалима, беженцев, границ, водопользования и ухода 
Израиля со всех оккупированных арабских территорий; подтвердить, что сектор 
Газа и оккупированный Западный берег, включая Восточный Иерусалим, 
являются единой и неделимой географической единицей в целях создания 
независимого Палестинского государства на всех территориях, оккупированных 
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в 1967 году, со столицей в Восточном Иерусалиме; а также отвергнуть все 
попытки расколоть единство палестинских территорий и все односторонние 
меры, принимаемые Израилем. 

3. Отвергнуть позицию Израиля, требующего от палестинцев признать 
"еврейскость" Израиля, отвергнуть все односторонние меры, принимаемые 
Израилем в целях изменения демографического и географического статуса 
оккупированных палестинских территорий, включая Восточный Иерусалим, 
осуществления действий по принципу свершившихся фактов и упреждения 
результатов окончательных переговоров о статусе этих территорий, а также 
отвергнуть попытки обойти принципы и условия мирного процесса, 
скомпрометировать решение, предполагающее существование двух государств, 
и сорвать возможности для создания независимого, жизнеспособного 
Палестинского государства. 

4. Выразить палестинскому народу восхищение и уважение за его 
героическое сопротивление чудовищному вторжению Израиля в сектор Газа; 
поддержать его стойкость в противостоянии вторжению; самым решительным 
образом осудить жестокое нападение Израиля на сектор Газа, в результате 
которого были убиты и ранены тысячи палестинцев, прежде всего мирные 
граждане, включая женщин и детей, и имели место широкомасштабные и 
всеобъемлющие разрушения объектов инфраструктуры, государственных и 
частных учреждений, потребовать от Израиля остановить агрессию и снять 
несправедливую блокаду; а также признать Израиль, в качестве оккупирующей 
державы, юридически и материально ответственным за совершенные им 
военные преступления и за нарушения международного законодательства и 
международного гуманитарного права. 

5. Призвать президента Обаму придерживаться его первоначальной 
фундаментальной позиции, предусматривающей полное прекращение 
строительства поселений на всех оккупированных территориях, в том числе в 
связи с естественным приростом населения, и в Восточном Иерусалиме, с 
учетом того что такие поселения являются основным препятствием для 
достижения справедливого и всеобъемлющего мира; призвать администрацию 
Соединенных Штатов отвергнуть израильскую аргументацию в пользу 
продолжения строительства поселений и непрерывных попыток иудаизации 
Иерусалима; а также оказать давление на Израиль, с тем чтобы он полностью и 
незамедлительно прекратил строительство поселений. 

6. Подтвердить, что продолжение Израилем действий, осуществляемых им 
на оккупированных палестинских территориях, приведет к провалу непрямых 
переговоров, в результате чего арабские государства потребуют срочного 
созыва Совета Безопасности для рассмотрения вопроса об арабо-израильском 
споре во всех его аспектах и обратятся к Соединенным Штатам с просьбой не 
использовать права вето ввиду провала переговоров и ухудшения положения на 
оккупированных территориях. 

7. Подтвердить арабскую самобытность Иерусалима и отвергнуть все 
принимаемые Израилем незаконные меры, направленные на иудаизацию города 
и его аннексию и перемещение его жителей; осудить захваты земель и 
строительство поселений в Восточном Иерусалиме; осудить проводимые 
Израилем земляные работы под фундаментом мечети Аль-Акса и в 
непосредственной близости от нее, угрожающие устойчивости мечети, и 
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призвать заинтересованные международные организации и институты, 
особенно ЮНЕСКО, выполнить возложенные на них обязанности по 
обеспечению защиты священных мест мусульманской и христианской религий; 
а также призвать арабские государства в срочном порядке принять необходимые 
меры для противостояния замыслам Израиля. 

8. Осудить продолжение Израилем политики грубых нарушений и расизма, 
проводимый им захват и разрушения зданий в Иерусалиме в целях реализации 
его поселенческих проектов в священном городе, продолжающееся отчуждение 
тысяч донумов земли для строительства по проекту Большого Иерусалима с 
целью создания вокруг него кольца поселений, которое уничтожит 
географическую целостность Палестины с севера до юга Западного берега и 
полностью изолирует Иерусалим от окружающих районов и усилит контроль за 
городом и его иудаизацией. 

9. Подтвердить, что могила Авраама в Хевроне, мечеть Биляля-ибн-Раба в 
Вифлееме и все мусульманские и христианские святыни на Западном берегу 
являются неотъемлемой частью палестинской территории, оккупированной 
Израилем 5 июня 1967 года, на которые распространяются нормы 
международного права и положения Четвертой Женевской конвенции 
(1949 год), подтверждающие, что оккупирующая держава не может их 
осквернять или изменять их природу. Поэтому принимаемые Израилем меры 
для включения могилы Авраама и мечети Биляля-ибн-Раба в перечень  
так называемого еврейского наследия являются неприемлемыми, 
недействительными и незаконными и не будут признаны ни при каких 
обстоятельствах. 

10. Осудить самым решительным образом недавнее решение правительства 
Израиля включить могилу Авраама, мечеть Биляля-ибн-Раба в Вифлееме и 
стены Иерусалима в перечень археологических и исторических объектов 
Израиля; призвать ЮНЕСКО, Организацию Исламская конференция, исламские 
государства и международное сообщество воспрепятствовать данным мерам, 
нацеленным на фальсификацию и пересмотр истории, и создание силовым 
путем на территории города новых объектов и выдвижение новых требований, а 
также принять конкретные и решительные меры для того, чтобы данная 
ситуация не привела к новой вспышке насилия и кровопролитию, поскольку это 
равноценно объявлению войны против святынь, провозглашающей 
развязывание религиозной войны в данном регионе. 

11. Призвать Группу арабских государств в ЮНЕСКО, Совет послов арабских 
государств в Организации Объединенных Наций, Европейский союз, 
Организацию Лиги арабских государств по вопросам образования, культуры и 
науки, Исламскую организацию по вопросам образования, науки и культуры и 
Организацию Исламская конференция продолжить их усилия по 
противодействию попыткам Израиля включить два вышеупомянутых объекта в 
перечень еврейского наследия и положительно оценить усилия Генерального 
секретаря Лиги арабских государств, предпринимаемые в этой связи. 

12. Уважать государственную легитимность Палестины, возглавляемой 
президентом Махмудом Аббасом, одобрить предпринимаемые им усилия в 
области национального примирения, уважать законные органы Палестинской 
национальной администрации, сформированные на базе Организации 
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освобождения Палестины, включая законно избранный Законодательный совет, 
придерживаться единства палестинского решения в целях сохранения 
завоеваний и прав палестинского народа, поставленных под угрозу, а также 
подтвердить, что палестинское национальное примирение является 
единственной подлинной гарантией восстановления палестинского 
национального единства, которое составляет главную основу обеспечения 
законных прав палестинского народа и сохранения его территориальной 
целостности. 

13. Призвать международное сообщество оказать давление на Израиль, с тем 
чтобы он снял блокаду с сектора Газа, открыл пропускные пункты в секторе 
Газа в обоих направлениях и выполнил соглашение о пропускных пунктах, 
достигнутое 15 ноября 2005 года, в первую очередь в связи с тем, что 
фактически сектор Газа превратился в большую тюрьму из-за отказа Израиля 
открыть пропускные пункты, выдать разрешение на строительство порта, 
восстановление аэропорта и создание безопасного коридора между сектором 
Газа и Западным берегом, а также из-за его отказа допустить в сектор Газа ввоз 
строительных материалов для восстановления объектов, разрушенных во время 
последней израильской войны. 

14. Подтвердить важное значение немедленного палестинского примирения 
для достижения высших интересов палестинского народа и просить Арабскую 
Республику Египет продолжать свои усилия, направленные на то, чтобы 
обеспечить достижение соглашения о примирении, подписанного всеми 
палестинскими сторонами. 

15. Подтвердить незаконность создания израильских поселений на 
оккупированных палестинских территориях, которое осуществляется в 
нарушение норм международного права, резолюций Организации 
Объединенных Наций и четвертой Женевской конвенции; подтвердить 
необходимость того, чтобы Израиль объявил о полном и немедленном 
прекращении строительства поселений, выполнил соответствующие 
международные резолюции, в первую очередь резолюций 465 (1980) и 
497 (1981) Совета Безопасности, в которых подчеркивается незаконность 
поселений, а также ликвидировал существующие поселения при условии 
международного контроля; добиваться ликвидации расистской разделительной 
стены и прекращения всех действий Израиля по иудаизации Иерусалима, а 
также прекращения экономической и военной блокады, обязать Израиль 
компенсировать палестинскому народу все те огромные убытки, которые были 
понесены им в результате этой блокады, и призвать Израиль убрать военные 
заграждения на дорогах между городами Западного берега и открыть все 
пропускные пункты в секторе Газа. 

16. Призвать государства и организации, оказывающие помощь в 
строительстве поселений, прекратить свои поставки ввиду того, что это 
является нарушением международного права и соответствующих резолюций, 
основанных на международном правопорядке, и подрывает мирный процесс; 
призвать государства, располагающие инвестициями в компаниях, которые 
помогают финансировать и поддерживают деятельность по строительству 
поселений на оккупированных палестинских территориях, вывести свои 
инвестиции из таких компаний; а также призвать государства, имеющие долю в 
зарегистрированных компаниях, которые подписали инвестиционные контракты 
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и осуществляют проекты, связанные со строительством поселений, прекратить 
все эти инвестиции и проекты. 

17. Приветствовать принятие Советом по правам человека и Генеральной 
Ассамблеей доклада Голдстоуна относительно совершенных Израилем грубых 
нарушений международного законодательства, международного гуманитарного 
права и основополагающих принципов прав человека в ходе проводившейся им 
войны против сектора Газа и продолжить уголовное преследование Израиля за 
совершенные им военные преступления, для того чтобы привлечь виновных к 
ответственности, выплатить компенсацию жертвам и подвергнуть уголовному 
преследованию лиц, ответственных за такие преступления, с тем чтобы они 
предстали перед международными судами. 

18. Добиваться от международного сообщества оказания давления на Израиль 
с целью освобождения всех палестинских заключенных и задержанных лиц, 
которые томятся в тюрьмах оккупационного режима, включая политических 
лидеров и руководителей законодательных органов, в соответствии с правилами 
и нормами международной законности, в первую очередь согласно положениям 
международного правопорядка, международного гуманитарного права и 
четвертой Женевской конвенции (1949 год), и настаивать на том, чтобы Израиль 
не игнорировал данный вопрос. 

19. Призвать Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
принять своевременные меры и предпринять все усилия, необходимые для 
немедленного и безусловного освобождения палестинских женщин и детей, 
находящихся в заключении в израильских тюрьмах, и обеспечить им 
международную защиту согласно резолюции 1325 (октябрь 2000 года) Совета 
Безопасности и соответствующим резолюциям Организации Объединенных 
Наций, в частности резолюции 48/3 (март 2004 года) 48-й сессии Комиссии 
Организации Объединенных Наций по положению женщин. 

20. Призвать к созыву в начале 2011 года международной конференции в 
рамках Лиги арабских государств для прояснения вопроса о заключенных по 
согласованию с Министерством Палестинской национальной администрации по 
делам заключенных. 

21. Призвать Совет Безопасности взять на себя ответственность и 
предпринять действия по разработке мер и механизмов, необходимых для 
урегулирования всех аспектов арабо-израильского конфликта и установления 
справедливого и всеобъемлющего мира в регионе на основе сосуществования 
двух государств в границах 1967 года, положений международного права, 
соответствующих резолюций Совета Безопасности и Арабской мирной 
инициативы. 

22. Призвать к созданию миссии Организации Объединенных Наций по 
выяснению фактов, для того чтобы установить осуществляемую израильскими 
международными преступными группировками кражу человеческих органов у 
многих арабских граждан и оказать со стороны арабских государств и 
международного сообщества помощь национальным комитетам, создаваемым 
для расследования таких преступлений. 

23. Призвать международное сообщество принудить Израиль выплатить 
компенсацию палестинскому народу и Палестинской национальной 
администрации за убытки, понесенные в результате продолжающейся 
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израильской агрессии, используя в качестве прецедента выплату Израилем 
компенсации Организации Объединенных Наций за ущерб, нанесенный 
объектам БАПОР во время его последнего нападения на сектор Газа, и 
возложить на Израиль юридическую ответственность за разрушение 
важнейших палестинских объектов коммунального хозяйства. 

24. Поручить Группе арабских государств в Организации Объединенных 
Наций: 

• просить Организацию Объединенных Наций направить миссию по 
выяснению фактов для изучения статуса собственности и земель 
палестинских беженцев на территории исторической Палестины, 
начиная с 1948 года, и для получения полных копий всех документов и 
карт, находящихся у Земельной администрации Израиля, а также 
просить Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
подготовить по данному вопросу соответствующий доклад в целях 
принятия необходимых мер для обеспечения сохранности 
собственности беженцев; 

• просить Организацию Объединенных Наций взять на себя 
ответственность и принять необходимые меры в соответствии с 
надлежащим механизмом для пресечения безосновательного и 
незаконного разбазаривания собственности палестинских беженцев на 
территории Палестины в 1948 году. 

25. Просить Генерального секретаря Лиги арабских государств поддерживать 
необходимые связи и проводить необходимые консультации в целях 
осуществления контроля за выполнением настоящей резолюции. 

(Резолюция 504 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Финансовая поддержка бюджета Палестинской национальной 
администрации и поддержка стойкости палестинского народа 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
рекомендации второй сессии на уровне министров Комитета по последующим 
мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состоявшейся в 
Сирте 24 марта 2010 года, 

 подтверждая важность обязательства государств-членов по выплате 
взносов, необходимых для поддержки бюджета Палестинской национальной 
администрации, в соответствии с резолюциями совещаний арабских государств 
на высшем уровне, состоявшихся в Бейруте (2002 год), Шарм-эш-Шейхе 
(2003 год), Тунисе (2004 год), Алжире (2005 год), Хартуме (2006 год), Эр-Рияде 
(2007 год), Дамаске (2008 год) и Дохе (2009 год), 

Постановляет 

1. Выразить благодарность тем арабским государствам, которые полностью 
или частично выполнили свои финансовые обязательства по поддержке Фонда 
Аль-Акса и Фонда Интифады Аль-Кудс в соответствии с резолюциями 
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чрезвычайной встречи на высшем уровне в Каире (2000 год) и предоставили 
дополнительную поддержку этим двум фондам в соответствии с решениями  
14-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне 
(Бейрут, 2002 год), и призвать те арабские государства, которые не выполнили 
свои обязательства по предоставлению дополнительной поддержки, сделать это 
в ближайшее время. 

2. Выразить благодарность тем арабским государствам, которые выполнили 
свои финансовые обязательства по поддержке бюджета Палестинской 
национальной администрации, призвать другие арабские государства как можно 
скорее погасить просроченную задолженность и подтвердить важность 
непрерывной поддержки бюджета Палестинской национальной администрации. 

3. Призвать арабские государства продолжать оказывать поддержку бюджету 
Палестинской национальной администрации на протяжении еще одного года, 
начиная с 1 апреля 2010 года, в соответствии с механизмом, утвержденным на 
саммите в Бейруте (2002 год). 

(Резолюция 505 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Оккупированные сирийские арабские Голаны 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
резолюцию 7161 (3 марта 2010 года), принятую на 133-й очередной сессии 
Совета Лиги арабских государств на уровне министров, 

 напоминая резолюции Совещания арабских государств на высшем уровне, 
последней из которых является резолюция 457 (Доха, 30 марта 2009 года), 
принятые на 21-й очередной сессии, 

Постановляет 

1. Подтвердить твердую поддержку арабскими государствами справедливого 
требования Сирии вернуть ей всю территорию оккупированных сирийских 
арабских Голан до линии по состоянию на 4 июня 1967 года на базе принципов 
мирного процесса, резолюций, основанных на положениях международного 
права, и результатов, достигнутых в рамках Мадридской мирной конференции 
(1991 год). 

2. Вновь подтвердить все свои резолюции, последней из которых является 
резолюция 457 (Доха, 30 марта 2009 года), принятая на 21-й очередной сессии, 
и резолюцию 4126 (13 февраля 1982 года) Совета Лиги арабских государств на 
уровне министров и последующие резолюции, последней из которых является 
резолюция 7161 (30 марта 2010 года), принятая на 133-й очередной сессии, 
отвергающие все меры, принимаемые израильскими оккупационными властями 
с целью изменения правового, природного и демографического статуса 
оккупированных сирийских арабских Голан, и считать шаги Израиля по 
усилению контроля над ними незаконными, недействительными и не 
имеющими никакой юридической силы, рассматривая их как нарушение 
международных соглашений, Устава и резолюций Организации Объединенных 
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Наций, в частности резолюции 497 (1981) Совета Безопасности и резолюции 
A/RES/63/99 (5 декабря 2008 года) шестьдесят третьей сессии Генеральной 
Ассамблеи, в которой содержится заявление о том, что решение Израиля от 
14 декабря 1981 года аннексировать оккупированные сирийские арабские 
Голаны является незаконным, недействительным и не имеющим никакой 
юридической силы и представляет собой серьезное нарушение резолюции 497 
(1981) Совета Безопасности и резолюции A/RES/64/21 (2 декабря 2009 года) 
шестьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи, а также резолюций 
A/RES/64/93 и A/RES/64/95 (10 декабря 2009 года) Генеральной Ассамблеи по 
данному вопросу. 

3. Вновь подтвердить, что продолжающаяся с 1967 года оккупация Израилем 
сирийских арабских Голан представляет собой постоянную угрозу миру и 
безопасности в регионе и во всем мире. 

4. Осудить действия Израиля на оккупированных сирийских арабских 
Голанах, касающиеся захвата земель и водных ресурсов и строительства дамбы 
возле города Эль-Кунейтра в целях незаконного отвода воды и лишения 
сирийских фермеров наиболее важного источника воды, используемой ими для 
орошения сельскохозяйственных угодий и поения скота, действия по 
строительству и расширению поселений и перемещению туда поселенцев, 
эксплуатации природных ресурсов и подготовке строительных проектов, 
последним из которых стало объявление тендера на продажу десяти участков на 
оккупированных сирийских арабских Голанах, предназначенных для закладки 
виноградников и создания виноделен, а также введения экономического бойкота 
и запрета на экспорт сельскохозяйственной продукции арабского населения. 

5. Подтвердить позицию арабских государств, заключающуюся в полной 
солидарности с Сирией и Ливаном и в поддержке их усилий по 
противодействию постоянным угрозам и агрессии со стороны Израиля, 
расценивая любые акты агрессии в отношении этих стран как агрессию в 
отношении арабской нации. 

6. Поддержать стойкую позицию арабских жителей оккупированных 
сирийских арабских Голан, выразить солидарность с ними в противостоянии 
израильской оккупации и практике репрессий и в их твердом намерении 
сохранить свою землю и свою сирийскую арабскую самобытность; подтвердить 
необходимость применения четвертой Женевской конвенции 1949 года к 
жителям оккупированных сирийских арабских Голан; осудить, исходя из 
принципов международного права и основ международной законности, грубые 
нарушения израильскими оккупационными властями всех прав пожилых и 
молодых жителей Сирии на оккупированных Голанах, приводящие к 
перемещению и выселению тысяч людей, разграблению их земель и 
разлучению семей, и последствия этой ситуации для жизни и образования детей 
наряду с многими другими нарушениями прав детей, совершаемыми вопреки 
международным обязательствам, вытекающим из международной Конвенции о 
правах ребенка. 

7. Призвать Организацию Объединенных Наций, Совет Безопасности и 
Совет по правам человека обеспечить соблюдение Израилем четвертой 
Женевской конвенции и Международного пакта о гражданских и политических 
правах и предпринимать усилия по созданию более благоприятных условий для 
посещения жителями оккупированных сирийских арабских Голан их семей и 
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родственников, проживающих на их родине, в Сирии, с проходом через 
пропускной пункт Эль-Кунейтра под наблюдением Международного комитета 
Красного Креста. 

8. Осудить действия и провокации израильских оккупационных сил в 
отношении жителей сирийской деревни Эль-Гаджар на оккупированных 
сирийских арабских Голанах, направленные на разделение этой деревни, 
переселение ее жителей и строительство разделительной стены, отделяющей 
жителей деревни от их земель и источников существования; рассматривать 
осуществляемое Израилем насильственное перемещение гражданского 
населения в южную часть деревни как нарушение международного 
гуманитарного права, в частности четвертой Женевской конвенции, и как 
"преступление против человечности"; также считать любое разделение данной 
деревни ущемлением суверенитета Сирии в отношении нее; призвать 
международное сообщество выполнить свою обязанность по оказанию 
давления на Израиль с целью прекратить разделение деревни, положить конец 
гуманитарным, социальным и экономическим бедствиям, жертвами которых 
становится ее население, находящееся в условиях оккупации, а также 
поддержать Сирию, оставляющую за собой право принять все необходимые 
меры, с тем чтобы воспрепятствовать разделению этой деревни. 

9. Просить Генеральный секретариат Организации Объединенных Наций, 
Совет Безопасности, Совет по правам человека и организации гражданского 
общества, занимающиеся вопросами прав человека и международного 
гуманитарного права, оказать давление на Израиль с целью добиться 
освобождения из израильских тюрем всех сирийских заключенных и 
задержанных лиц из числа жителей оккупированных сирийских арабских Голан, 
а также просить международные гуманитарные организации убедить Израиль 
разрешить представителям Красного Креста в сопровождении врачей-
специалистов посетить этих заключенных и задержанных лиц с целью изучения 
состояния их физического и психического здоровья, спасения их жизни и 
облегчения их страданий, вызванных израильскими репрессиями и 
бесчеловечными условиями их содержания в израильских тюрьмах, а также 
проводимой израильскими властями политикой физического и духовного 
порабощения, которая лишает их самых элементарных прав человека и 
социальных прав, что ведет к ухудшению состояния их здоровья и ставит под 
угрозу их жизнь. 

10. Поддержать основанные на принципах международной законности 
резолюции, требующие непризнания любой ситуации, проистекающей из 
израильской деятельности по созданию поселений на оккупированных арабских 
территориях, на том основании, что она является незаконной и не порождает 
никаких прав или обязанностей, что создание поселений и размещение в них 
поселенцев является серьезным нарушением Женевских конвенций, военным 
преступлением согласно Дополнительному протоколу I к этим конвенциям и 
нарушением принципов мирного процесса и что поэтому вся деятельность 
Израиля по созданию поселений на оккупированных сирийских арабских 
Голанах и оккупированных арабских землях должна быть прекращена. 

11. Обратиться к международному сообществу с настоятельным призывом 
поддержать основанные на принципах международной законности резолюции, 
отвергающие деятельность Израиля по созданию поселений на оккупированных 
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сирийских арабских Голанах, путем осуждения действий израильского 
правительства, которое 31 декабря 2003 года объявило о своем намерении 
создать девять новых поселений, расширить существующие поселения, 
увеличить вдвое численность размещенных в них поселенцев и выделить 
средства, необходимые для достижения этой цели, вопреки мирным арабским и 
международным инициативам, направленным на обеспечение справедливого и 
всеобъемлющего мира в регионе в соответствии с основанными на принципах 
международной законности резолюциями и Арабской мирной инициативой, 
одобренной на саммите в Бейруте (2002 год). 

12. Осудить политику правительства Израиля, которая подрывает мирный 
процесс и ведет к постоянной эскалации напряженности в регионе, и 
обратиться к международному сообществу с призывом побудить Израиль 
выполнить резолюции Организации Объединенных Наций в отношении его 
полного ухода с оккупированных сирийских арабских Голан и всех 
оккупированных арабских территорий к линии по состоянию на 4 июня 
1967 года. 

(Резолюция 506 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Солидарность с Ливаном и оказание ему поддержки 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата и доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств,  

 подтверждая резолюции совещаний арабских государств на высшем 
уровне, последним из которых является саммит в Дохе (2009 год), 

 отмечая недавние события внутри Ливана и вокруг него, 

Постановляет 

1. Подтвердить полную солидарность арабских государств с Ливаном и 
предоставить стране и ее правительству политическую и экономическую 
поддержку, с тем чтобы обеспечить национальное единство Ливана, 
стабильность страны и установление суверенитета Ливана над всей его 
территорией. 

2. Приветствовать стойкость Ливана и его героическое сопротивление 
израильской агрессии, в частности агрессии, совершенной в июле 2006 года, 
просить Господа о милосердии к душам ливанских мучеников и считать 
солидарность и единство ливанского народа перед лицом агрессии гарантией 
будущей безопасности и стабильности Ливана.  

3. Приветствовать значимую для страны роль ливанской армии на юге и в 
иных регионах Ливана, оказать поддержку в выполнении армией задачи по 
распространению суверенитета ливанского государства на всю его территорию 
и обеспечению гражданского мира и подтвердить необходимость укрепления 
потенциала ливанской армии и сил безопасности, с тем чтобы они могли 
выполнять порученные им национальные задачи. 
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4. Поддержать позицию ливанского правительства, призывающего 
международное сообщество выполнить резолюцию 1701 и положить конец ее 
нарушениям со стороны Израиля, а также его постоянным угрозам и шпионской 
деятельности. На основе данной резолюции ливанское правительство 
настаивает на соблюдении Таифских соглашений о полном прекращении огня и 
перемирии, а также настаивает на том, чтобы Израиль выплатил Ливану 
компенсацию за ущерб, нанесенный длительной агрессией, освободил 
заключенных и вернул тела погибших. 

5. Осудить израильские вторжения в воздушном пространстве, на море и на 
суше и нарушения ливанского суверенитета, количество которых после 
принятия резолюции 1701 достигло к настоящему времени примерно 6500 и 
которые являются грубым нарушением вышеупомянутой резолюции и всех 
соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, наиболее 
важной из которых является резолюция 425 (март 1978 года); привлечь Израиль 
к ответственности за такие нарушения; призвать Совет Безопасности взять на 
себя ответственность и принудить Израиль выполнить резолюцию 1701 в 
полном объеме и прекратить свои нарушения ливанского суверенитета на суше, 
море и в воздушном пространстве, в том числе прекратить развертывание 
израильских шпионских сетей; осудить угрозы в адрес гражданских объектов и 
инфраструктуры Ливана, с которыми по-прежнему выступают 
высокопоставленные израильские чиновники; подтвердить право Ливана на его 
территориальные воды в соответствии с нормами международного права и 
вопреки притязаниям Израиля; и потребовать, чтобы Израиль выплатил 
компенсацию за ущерб, причиненный и до сих пор причиняемый ливанским 
водным ресурсам в результате израильской агрессии и оккупации. 

6. Совет также подтверждает: 

• необходимость ухода Израиля со всей ливанской территории, включая 
фермы Шеба и холмы Кафр Шуба, а также из ливанской части деревни 
Гаджар за "голубую линию" согласно соответствующим 
международным решениям, в частности резолюции 1701 (2006) Совета 
Безопасности; 

• право народа, армии и сил сопротивления Ливана освободить или 
потребовать обратно фермы Шеба, холмы Кафр Шуба и ливанскую 
часть деревни Гаджар, защищать Ливан от любой агрессии всеми 
имеющимися законными средствами и подтвердить полную 
приверженность ливанского правительства положениям резолюции 
1701 Совета Безопасности; 

• требование о том, чтобы Израиль передал всю полную и точную 
информацию и карты, касающиеся размещения всех невзорвавшихся 
боеприпасов, в том числе кассетных бомб, беспорядочно 
сбрасывавшихся на населенные гражданские территории во время 
нападения Израиля на Ливан летом 2006 года, что привело к гибели и 
ранению более 357 человек, в том числе 34 детей и 70 подростков; 
требование о том, чтобы Израиль передал информацию относительно 
дат сброса кассетных бомб во время совершенных им налетов и о 
количестве и типах использованных бомб, а также призыв к 
международному сообществу и Организации Объединенных Наций и 
впредь оказывать Ливану финансовую и техническую помощь для 
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расчистки территории от кассетных бомб и обезвреживания мин, 
заложенных Израилем во время его оккупации ливанской территории; 

• поддержку желания как Ливана, так и Сирии развивать братские 
ливано-сирийские отношения и поднять их на уровень, 
соответствующий их историческим связям и общим интересам этих 
двух народов и стран, на основе взаимного доверия, равенства и 
уважения суверенитета и независимости обоих государств; 

• поддержку тесного сотрудничества между силами безопасности и 
Временными силами Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ) в целях укрепления безопасности и стабильности на юге 
Ливана в соответствии с резолюцией 1701, а также большую ценность 
взносов государств в ВСООНЛ. 

7. Возложить на Израиль всю полноту ответственности за развязывание 
агрессии, которой Ливан подвергся летом 2006 года, ее последствия и 
намеренное убийство мирных граждан и разрушение объектов инфраструктуры, 
что является серьезным и грубым нарушением международного права, в 
частности положений международного гуманитарного права и Женевских 
конвенций (1949 год); заставить Израиль выполнить свою обязанность и 
возместить Ливанской Республике и гражданам Ливана значительный ущерб, 
нанесенный прямо или косвенно ливанскому народу и экономике в результате 
израильской агрессии; считать израильскую агрессию в отношении Ливана 
военным преступлением, исполнители которого должны предстать перед 
компетентными международными органами; а также ссылаясь на резолюции 
A/RES/61/194 (20 декабря 2006 года), A/RES/62/188 (19 декабря 2007 года) и 
A/RES/63/211 (19 декабря 2008 года) о загрязнении окружающей среды во 
время агрессии в июле 2006 года, возложить на Израиль ответственность за 
причиненный в результате этого ущерб и потребовать незамедлительной 
выплаты им адекватного возмещения Ливану и другим государствам, 
пострадавшим от этого загрязнения. 

8. Поддержать усилия ливанского правительства, направленные на 
укрепление роли Ливана в арабском мире и на международной арене, особенно 
путем его эффективного участия в Организации Объединенных Наций, и в 
частности в Совете Безопасности, членство в котором возложило на Ливан 
огромную ответственность с точки зрения защиты его национальных прав и 
отстаивания арабских интересов и интересов справедливости и мира во всем 
мире, среди которых главное место занимают вопрос Палестины и законные 
национальные права палестинского народа противостоять израильской 
агрессии, продолжающейся оккупации палестинской, ливанской и сирийской 
территорий и нарушениям международного законодательства, в том числе 
международного гуманитарного права. 

9. Поддержать приверженность ливанского правительства положениям 
Конституции, выражающуюся в подтверждении права палестинских беженцев 
на возвращение в свои дома и в решительном отказе от их переселения; дать 
высокую оценку и выразить поддержку ясной и твердой позиции палестинского 
народа и его руководства, отвергающих возможность расселения палестинских 
беженцев в принимающих странах, в частности в Ливане, в соответствии с 
пунктом 4 Арабской мирной инициативы, в котором говорится: "[Совет Лиги 
арабских государств на высшем уровне]… решительно отвергает все формы 
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наделения палестинцев гражданством, которые противоречат особым 
обстоятельствам в принимающих арабских государствах"; предупредить, что 
неспособность урегулировать вопрос о беженцах на основе их возвращения в 
свои дома, как это предусматривается резолюциями, опирающимися на нормы 
международной законности, и принципами международного права, а также 
любые попытки их переселения дестабилизируют обстановку в регионе и 
помешают достижению справедливого мира; приветствовать усилия ливанского 
правительства по укреплению ливано-палестинского диалога в целях решения, 
в сотрудничестве с Ближневосточным агентством Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР), 
всех важнейших социально-экономических проблем палестинских беженцев, 
находящихся в лагерях, и урегулирования безотлагательных проблем 
безопасности согласно резолюциям Конференции по национальному диалогу в 
Ливане, особенно тех, которые связаны с вопросами вооружения палестинцев в 
Ливане; приветствовать усилия ливанского правительства по восстановлению 
лагеря Нахр аль-Баред; призвать государства и организации выполнить свои 
обязательства, принятые в Вене на Конференции по восстановлению лагеря 
Нахр аль-Баред, и предоставить финансовую помощь для этих целей.  

10. Принять к сведению решимость правительства сотрудничать со 
Специальным трибуналом для Ливана, созданным в соответствии с 
резолюцией 1757 Совета Безопасности, в целях установления правды об 
убийстве бывшего премьер-министра Рафика аль-Харири и его телохранителей, 
с тем чтобы обеспечить торжество справедливости и укрепление безопасности 
в Ливане. 

11. Поддержать усилия ливанского правительства по расследованию дела об 
исчезновении имама Мусы ас-Садра и сопровождающих его лиц, шейха 
Мухаммада Якуба и журналиста Аббаса Бадреддина. 

12. Поддержать усилия ливанского правительства, направленные на 
достижение прогресса в осуществлении и углублении программы 
экономических реформ, представленной Ливаном на третьей Парижской 
конференции и направленной на развитие инфраструктуры национальной 
экономики, сохранение ее стабильности и расширение возможностей для 
дальнейшего роста, в дополнение к оказанию помощи по выплате оставшихся 
пожертвований и займов, обещанных Ливану государствами-донорами и 
организациями, а также осуществлению ряда инфраструктурных проектов. 

13. Вновь заявить об осуждении международного терроризма, в борьбе с 
которым арабские государства принимают активное участие, а также о 
важности и необходимости проведения подтвержденных международными 
уставными документами и принципами международного права различий между 
терроризмом и законным сопротивлением израильской оккупации, а также 
подтвердить, что действия по оказанию сопротивления не должны считаться 
террористическими актами, а борцы сопротивления, следовательно, не должны 
включаться в списки террористов. 

14. Приветствовать создание правительства национального единства и 
выразить признательность президенту Ливанской Республики Его 
Превосходительству генералу Мишелю Сулейману за его важный вклад в 
организацию конференций по национальному диалогу и председательствование 
на них, в достижение целей и осуществление решений предыдущих встреч. 
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Совет изъявляет свою готовность оказать любую помощь в этой области для 
поддержки правительства национального единства. 

15. Одобрить и поддержать усилия действующего и предыдущих 
председателей совещаний на высшем уровне, а также Генерального секретаря, 
предпринятые по результатам консультаций с арабскими государствами, 
конституционными институтами и различными политическими силами Ливана, 
направленные на достижение стабильности и более устойчивого 
экономического роста в Ливане в целях защиты его единства, безопасности и 
стабильности. 

(Резолюция 507 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Оказание поддержки Сирии, Палестине и Ливану 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 высоко оценивая огромные жертвы, на которые идут арабские государства, 

 по завершении исчерпывающего обсуждения лидерами арабских 
государств вопроса о развитии ситуаций в арабо-израильском конфликте и о 
продолжающейся израильской оккупации арабских земель, 

 в связи с непримиримой позицией Израиля и возможностью провала 
миротворческих усилий, 

Постановляет 

1. Поддержать усилия народов Сирии, Палестины и Ливана, направленные 
на освобождение их оккупированных территорий. 

2. Принять все меры для приостановления всех форм нормализации 
отношений с Израилем. 

(Резолюция 508 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Развитие ситуации в Ираке 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
рекомендациях второй сессии на уровне министров Комитета по последующим 
мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состоявшейся в 
Сирте 24 марта 2010 года, 

 в соответствии с резолюциями совещаний арабских государств на высшем 
уровне о ситуации в Ираке, последней из которых является резолюция 459, 
принятая на 21-й очередной сессии (Доха, 30 марта 2009 года), 

 приветствуя заключительное коммюнике Расширенной международной 
конференции на уровне министров соседних с Ираком стран с участием Египта, 
Бахрейна, постоянных членов Совета Безопасности и Группы восьми (G-8), 
(Шарм-эш-Шейх, 4 мая 2007 года), итоги конференции по Международному 
договору с Ираком (Шарм-эш-Шейх, 3 мая 2007 года), коммюнике второй 
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Расширенной международной конференции на уровне министров соседних с 
Ираком стран с участием Египта, Бахрейна, постоянных членов Совета 
Безопасности и G-8 (Стамбул, 3 ноября 2007 года), коммюнике третьей 
Расширенной международной конференции на уровне министров соседних с 
Ираком стран с участием Египта, Бахрейна, постоянных членов Совета 
Безопасности и G-8 (Кувейт, 22 апреля 2008 года) и Декларацию, принятую на 
первой ежегодной конференции по рассмотрению осуществления 
международного договора с Ираком (Стокгольм, 29 мая 2008 года), 

 напоминая рекомендации двух международных конференций по Ираку 
(Шарм-эш-Шейх, 22–23 ноября 2004 года и Брюссель, 22 июня 2005 года), 

 ссылаясь на резолюцию 1618 (2005) Совета Безопасности, осуждающую 
все террористические акты в Ираке, 

 приветствуя резолюцию о положении в Республике Ирак, принятую на  
34-й сессии министров иностранных дел Организации Исламская конференция 
(Исламской Республике Пакистан, 15–17 мая 2007 года), 

 напоминая резолюции Совета Безопасности и Совета министров 
иностранных дел арабских государств, а также заявления, принятые на 
совещаниях соседних с Ираком стран, об уважении суверенитета Ирака, его 
территориальной целостности и нерушимости его границ, признанных 
международным сообществом,  

 заслушав выступление главы делегации Ирака, 

Постановляет 

1. Подтвердить, что арабская концепция политического решения проблем, с 
которыми сталкивается народ Ирака, и обеспечения его безопасности опирается 
на следующие ключевые элементы: 

• уважение единства, суверенитета и независимости Ирака и его арабо-
исламской самобытности, отклонение призывов к его разделению и 
подтверждение недопустимости вмешательства в его внутренние дела; 

• понимание того, что для достижения стабильности в Ираке и 
преодоления нынешних трудностей необходимо укреплять 
демократический и политический процесс и национальное 
примирение, с тем чтобы решать политические проблемы и проблемы 
в области безопасности, причем первоочередное внимание следует 
уделять искоренению межрелигиозных распрей и терроризма; 

• необходимость подтвердить уважение к стремлению всех слоев 
иракского населения определять свое политическое будущее; 
подтверждение того факта, что ответственность за достижение 
безопасности и стабильности несут правительство национального 
единства, конституционные институты и политическое руководство 
Ирака при поддержке и содействии арабских и соседних государств в 
осуществлении всех усилий, направленных на борьбу с терроризмом и 
проникновением террористов на территорию Ирака; одобрение, 
выраженное в связи с вступлением в силу Закона о выборах в Совет 
представителей; высокая оценка парламентских выборов, 
состоявшихся 7 марта 2010 года в Ираке, как меры укрепления 
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текущего политического прогресса; одобрение позиции иракского 
народа в связи с его подавляющей поддержкой не терроризма, а урны 
для голосования; а также высокая оценка роли Лиги арабских 
государств в наблюдении за выборами при помощи делегаций 
высокого уровня. 

2. Подтвердить важность того, чтобы соседние государства играли активную 
роль в деле оказания помощи Ираку в вопросах укрепления безопасности и 
стабильности, недопущения вмешательства в его внутренние дела, борьбы с 
терроризмом, прекращения актов насилия, которые ставят под угрозу 
целостность его территории и народа, особенно посредством решительного и 
эффективного участия соседних государств в охране совместных границ для 
недопущения несанкционированного проникновения террористов на 
территорию Ирака и оказания поддержки предпринимаемым правительством 
Ирака усилиям по достижению национального примирения. 

3. Принять к сведению подписание Ираком Соглашения о выводе сил 
Соединенных Штатов из Ирака к концу 2011 года и Стратегического рамочного 
соглашения об отношениях дружбы и сотрудничества между Соединенными 
Штатами Америки и Республикой Ирак; принять к сведению вывод 
вооруженных сил шести стран из иракских городов к концу июля 2009 года в 
соответствии с соглашениями, подписанными с их командованием в Ираке, и 
восстановление полного суверенитета Ирака над всей своей территорией; а 
также приветствовать резолюции 1859 (2008) и 1905 (2009) Совета 
Безопасности, подтверждающие вывод боевых подразделений Соединенных 
Штатов из иракских городов и деревень к 30 июня 2009 года и их 
сосредоточение в согласованных местах дислокации и зонах вне городов и 
деревень в ходе подготовки к их полному выводу с иракской территории, 
водного и воздушного пространства, намеченного на 31 декабря 2011 года. 

4. Приветствовать благополучное развитие политического процесса в Ираке 
и роль правительства страны в утверждении демократических принципов, 
благодаря которым 31 января 2009 года в стране с успехом прошли выборы в 
местные органы власти, а 25 июля 2009 года – парламентские и президентские 
выборы в районе Курдистана, за которыми в составе группы контроля 
наблюдала делегация Лиги арабских государств. 

5. Следить за осуществлением Международного договора с Ираком – 
инициативы, выдвинутой на международной конференции, которая была 
организована Арабской Республикой Египет (Шарм-эш-Шейх, 3 мая 2007 года); 
призвать все заинтересованные стороны выполнить свои обязательства, 
предусмотренные Международным договором с Ираком; следить за 
претворением в жизнь решений Расширенной международной конференции на 
уровне министров соседних с Ираком стран и заседаний вспомогательных 
рабочих групп по топливно-энергетическому комплексу; оказывать помощь 
перемещенным лицам; содействовать сотрудничеству и координации действий в 
области обеспечения безопасности; а также подтвердить важность продолжения 
этой работы в целях оказания Ираку более весомой поддержки и помощи на 
региональном и международном уровнях. 

6. Приветствовать резолюцию 1770 (2007) Совета Безопасности о 
расширении роли Организации Объединенных Наций в Ираке в деле 
предоставления поддержки и помощи, а также налаживания позитивного 
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сотрудничества в интересах достижения прогресса в сфере политического 
диалога и национального примирения; просить об усилении ее роли в оказании 
помощи Ираку; и подтвердить важность дальнейшего сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и Лигой арабских государств для успеха 
этой деятельности. 

7. Взять на себя обязательства по выполнению резолюции 375 (Эр-Рияд, 
29 марта 2007 года) 19-й очередной сессии, резолюции 415 (Дамаск, 30 марта 
2008 года) 20-й очередной сессии и резолюции 459 (Доха, 30 марта 2009 года) 
21-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне; 
незамедлительно ответить на просьбу Ирака о повторном открытии в стране 
дипломатических представительств арабских государств; одобрить инициативу 
Иорданского Хашимитского Королевства, Объединенных Арабских Эмиратов, 
Королевства Бахрейн, Сирийской Арабской Республики, Государства Кувейт и 
Арабской Республики Египет по повторному открытию в Багдаде своих 
дипломатических миссий и поднятию их до уровня послов, с тем чтобы 
укрепить свои двусторонние отношения с Ираком; а также приветствовать 
сообщение Йеменской Республики о назначении ею посла в Багдаде. 

8. Решительно осудить террористические акты в отношении жителей и 
учреждений Ирака, и в частности последние террористические акты, 
совершенные 19 августа 2009 года, 25 октября 2009 года, 8 декабря 2009 года и 
25 января 2010 года в отношении суверенных государственных учреждений, в 
том числе против министерств иностранных дел, финансов и юстиции и 
отдельных муниципалитетов, рассматривая их в соответствии с 
резолюцией 1618 (2005) Совета Безопасности как угрозу миру и безопасности; 
приветствовать важные шаги иракского правительства по реализации плана 
обеспечения безопасности в целях установления правопорядка и достигнутые 
при этом позитивные результаты в деле сокращения масштабов насилия, 
повышения уровня безопасности, преследования тех, кто несет ответственность 
за насилие, терроризм и угрозы безопасности граждан, арестов вооруженных 
бандитов из террористических организаций, остатков сил прежнего режима, 
эскадронов смерти, формирований ополчения и банд организованной 
преступности; а также поддержать правительственные меры по изъятию 
незаконного оружия, предоставлению услуг, возвращению эмигрантов в их 
регионы и дома и выполнению программы достижения национального 
примирения. 

9. Поддержать усилия правительства Ирака по восстановлению его 
институтов безопасности на общенациональной и профессиональной основе, 
особенно после передачи ему ответственности за обеспечение безопасности во 
всем Ираке; расширить масштабы активного участия арабских государств в 
данных усилиях путем подготовки, развития и модернизации иракских 
армейских и полицейских подразделений и обучения их методам и средствам 
борьбы с терроризмом, направленным против народа и правительственных 
учреждений Ирака; а также внести эффективный вклад в повышение 
квалификации иракского персонала в различных областях. 

10. Приветствовать списание долгов Ирака Объединенными Арабскими 
Эмиратами, вновь подтвердить резолюцию 415 (Дамаск, 30 марта 2008 года) 
20-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне и 
подтвердить необходимость пересмотра арабскими государствами долгов Ирака 
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в целях списания или сокращения последних по примеру Объединенных 
Арабских Эмиратов, выступивших с братской инициативой во исполнение 
пункта 8 резолюции 375 (Эр-Рияд, 29 марта 2007 года) 19-й очередной сессии 
Совета Лиги арабских государств на высшем уровне. 

11. Принять действенные меры по оказанию содействия Ираку в продвижении 
процесса экономического развития, активно участвовать в восстановлении и 
модернизации различных секторов, увеличить объем капиталовложений 
арабских государств в Ирак и призвать организации и институты Инициативы 
совместных действий арабских государств внести полезный вклад в 
восстановление и развитие Ирака с учетом имеющихся у них ресурсов и исходя 
из потребностей и опыта иракцев, а также приветствовать роль Арабской 
Республики Египет в налаживании стратегического сотрудничества в сфере 
капиталовложений и развития и в активном участии в деятельности иракских 
рынков. 

12. Вновь осудить грубые нарушения прав человека, допущенные во время 
оккупации Государства Кувейт, и уничтожение данных о взятых в плен и 
пропавших без вести гражданах Кувейта и других государств, останки которых 
были обнаружены в массовых захоронениях; выразить глубокие соболезнования 
семьям жертв, чьи останки были опознаны, и сочувствие в связи с тяжелым 
испытанием, которое выпало на долю семей тех лиц, чья судьба неизвестна; а 
также приветствовать готовность иракского правительства к сотрудничеству и 
прилагаемые им усилия по выяснению участи всех пропавших без вести лиц и 
оказавшихся в плену граждан Кувейта и других государств. Ирак выражает 
признательность Государству Кувейт за предоставление иракскому 
Министерству по вопросам прав человека 1 млн. долл. США для поддержки его 
усилий в данной области. 

13. Подтвердить важность дальнейших усилий Лиги арабских государств и ее 
представительства в Ираке по поддержке Ирака в различных областях, а также 
призвать государства, не выплатившие своей доли в бюджет на открытие и 
деятельность указанного представительства, сделать это в ближайшее время. 

14. Поддержать юридическую аргументацию Ирака в отношении его 
исторических и приобретенных прав на водные ресурсы и подтвердить 
приверженность принципам справедливого распределения и использования 
водных ресурсов на основе международного права и обычаев; подтвердить 
необходимость установления справедливой и разумной доли водных ресурсов 
для каждого прибрежного государства и важность заключения 
соответствующих партнерских соглашений в данной области; а также призвать 
государства и компании, финансирующие проекты строительства плотин и 
ирригационных сооружений, прекратить такое финансирование. 

15. Подтвердить уважение международных границ Ирака с соседними 
государствами, недопустимость посягательств на его национальный 
суверенитет, необходимость соблюдения норм международного права, 
необходимость поиска дипломатических решений путем прямого диалога для 
урегулирования любых проблем, возникающих между Ираком и его соседями, и 
обязательства предпринимать совместные действия против любой 
террористической деятельности, в том числе против возбуждения сектантского 
и этнического шовинизма, и против религиозных призывов к терроризму и 
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внутренним беспорядкам, которые негативно влияют на безопасность и 
стабильность государств региона и их общие интересы. 

16. Просить Генерального секретаря следить за ситуацией и представить 
соответствующий доклад Совету на его следующей очередной сессии. 

(Резолюция 509 Совещания на высшем уровне, 
 22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Оккупация Ираном принадлежащих Объединенным Арабским Эмиратам 
островов Большой Томб, Малый Томб и Абу-Муса в Персидском заливе 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата и доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств, 

 подтверждая предыдущие резолюции по данному вопросу, последней из 
которых является резолюция 460 (Доха, 30 марта 2008 года) 21-й очередной 
сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне, касающаяся 
оккупации Исламской Республикой Иран принадлежащих Объединенным 
Арабским Эмиратам островов Большой Томб, Малый Томб и Абу-Муса в 
Персидском заливе, 

 и в свете предложения нашего брата Муаммара Каддафи, лидера Великой 
революции 1 сентября, о передаче данного дела в Международный Суд, 

Постановляет 

1. Безоговорочно подтвердить полный суверенитет Объединенных Арабских 
Эмиратов над тремя островами – Большой Томб, Малый Томб и Абу-Муса – и 
поддержать все мирные меры и действия, к которым прибегают Объединенные 
Арабские Эмираты в целях восстановления своего суверенитета над этими 
оккупированными островами. 

2. Осудить продолжающуюся оккупацию правительством Ирана этих трех 
островов и нарушение суверенитета Объединенных Арабских Эмиратов, что 
подрывает безопасность и стабильность в регионе и создает угрозу 
международному миру и безопасности. 

3. Осудить строительство правительством Ирана жилых объектов для 
расселения иранских граждан на трех оккупированных арабских островах. 

4. Осудить проводимые Ираном военные учения на трех принадлежащих 
Объединенным Арабским Эмиратам оккупированных островах – Большой 
Томб, Малый Томб и Абу-Муса, а также в территориальных водах, воздушном 
пространстве, на континентальном шельфе и в исключительной экономической 
зоне трех островов, являющихся неотъемлемой частью Объединенных 
Арабских Эмиратов, и настоятельно призвать Иран воздерживаться от 
подобных нарушений и провокационных действий, которые расцениваются как 
вмешательство во внутренние дела независимого суверенного государства, не 
способствуют укреплению доверия, создают угрозу безопасности и 
стабильности в регионе и ставят под угрозу безопасность регионального и 
международного судоходства в Персидском заливе. 
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5. Осудить Иран за открытие двух контор на острове Абу-Муса, который 
принадлежит Объединенным Арабским Эмиратам, и призвать его 
демонтировать эти незаконные сооружения и уважать суверенитет 
Объединенных Арабских Эмиратов над своей территорией.  

6. Вновь призвать правительство Ирана прекратить оккупацию им трех 
островов, принадлежащих Объединенным Арабским Эмиратам, воздерживаться 
от насильственного навязывания существующего положения, прекратить 
строительство на территории островов любых объектов, возводимых в целях 
изменения их населения и демографического состава, отменить все принятые 
меры и ликвидировать все объекты, построенные Ираном в одностороннем 
порядке на трех арабских островах, поскольку подобные меры и притязания 
являются недействительными, не имеют юридической силы, не умаляют 
незыблемое право Объединенных Арабских Эмиратов на эти три острова и 
противоречат нормам международного права и положениям Женевской 
конвенции 1949 года, и потребовать, чтобы Иран использовал мирные средства 
урегулирования существующего спора в соответствии с принципами и нормами 
международного права, включая договоренность о передаче дела в 
Международный Суд. 

7. Выразить надежду на то, что Исламская Республика Иран пересмотрит 
свой отказ от поиска мирного способа урегулирования проблемы трех 
оккупированных островов, принадлежащих Объединенным Арабским 
Эмиратам, и согласится сделать это либо путем проведения серьезных прямых 
переговоров, либо путем передачи дела в Международный Суд. 

8. Призвать Иран продемонстрировать конкретными и реальными делами 
провозглашенное им стремление к улучшению отношений с арабскими 
государствами, налаживанию диалога и устранению напряженности путем 
честного ответа на серьезные и искренние призывы Его Высочества шейха 
Халифы бен Заида Аль Нахайяна, президента Объединенных Арабских 
Эмиратов, членов Совета сотрудничества арабских государств Залива, арабских 
государств, международных объединений, дружественных государств и 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций к урегулированию 
спора по поводу трех оккупированных островов мирными средствами, в 
соответствии с установившейся практикой, международными уставами и 
принципами международного права путем проведения серьезных и прямых 
переговоров или передачи дела в Международный Суд, дабы способствовать 
укреплению доверия, безопасности и стабильности в регионе Персидского 
залива. 

9. Просить нашего брата Муаммара Каддафи, лидера Великой революции 
1 сентября, осуществлять его достойные похвалы усилия по содействию 
достижению договоренности между Исламской Республикой Иран и 
Объединенными Арабскими Эмиратами о передаче данного дела в 
Международный Суд. 

10. Всем арабским государствам взять на себя обязательство поднимать 
вопрос об оккупации трех островов в рамках контактов с Ираном, с тем чтобы 
подчеркнуть необходимость прекращения этой оккупации на том основании, 
что эти три острова являются оккупированными арабскими территориями.  
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11. Информировать Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций и Председателя Совета Безопасности о важности того, чтобы этот вопрос 
оставался в числе вопросов, которыми занимается Совет Безопасности, до тех 
пор пока Иран не прекратит оккупацию трех арабских островов, а 
Объединенные Арабские Эмираты не восстановят полный суверенитет над 
ними. 

12. Просить Генерального секретаря следить за развитием ситуации и 
представить соответствующий доклад на следующей очередной сессии Совета. 

(Резолюция 510 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Покрытие убытков и принятие мер в связи со спором, касающимся дела 
Локерби 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата и доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств, 

 ссылаясь на соответствующие резолюции, последней из которых является 
резолюция 461 (Доха, 30 марта 2009 года) 21-й очередной сессии Совета Лиги 
арабских государств на высшем уровне, 

 ссылаясь на соответствующие резолюции Совета Лиги арабских 
государств на уровне министров, последней из которых является резолюция 
7166 (3 марта 2010 года) 133-й очередной сессии,  

 напоминая об огромном ущербе, причиненном Великой Социалистической 
Народной Ливийской Арабской Джамахирии в результате введения против нее 
санкций, 

Постановляет 

 Подтвердить законное право Великой Социалистической Народной 
Ливийской Арабской Джамахирии на получение компенсации за гибель людей и 
материальный ущерб, нанесенный стране в результате введения санкций против 
нее. 

(Резолюция 511 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года)  

Непризнание односторонних санкций, введенных Соединенными Штатами 
против Сирийской Арабской Республики 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата и доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств, 

 вновь выражая удивление и тревогу по поводу принятия Конгрессом 
Соединенных Штатов так называемого "Закона об ответственности Сирии", а 
также в связи с подписанием президентом США 11 мая 2004 года выходящего 
за рамки международной законности правительственного распоряжения об 
одностороннем введении санкций, 
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 приняв к сведению заявления, декларации и резолюции, принятые 
различными межправительственными форумами и неправительственными 
организациями, в которых говорится о том, что международное сообщество 
отвергает действия любого государства, ставящие его национальное 
законодательство выше принципов международного права и представляющие 
собой посягательство на суверенитет и интересы других государств и народов, 

 напоминая о том, что одностороннее введение в действие законов 
несовместимо с условиями и подходом Всемирной торговой организации, 
запрещающей принимать меры, которые могут нанести ущерб свободе 
международной торговли и судоходства, 

 выражая удивление по поводу принятия Соединенными Штатами 
указанного законодательного акта, направленного против арабской страны, 
которая является одним из гарантов стабильности и безопасности в регионе, в 
тот момент, когда Соединенные Штаты стремятся к сотрудничеству с арабскими 
государствами в борьбе с международным терроризмом и проведению 
необходимых реформ для создания максимально широкого партнерства между 
двумя сторонами, 

 подтверждая резолюцию 420 (Дамаск, 30 марта 2008 года) 20-й очередной 
сессии и резолюцию 463 (Доха, 30 марта 2009 года) 21-й очередной сессии 
Совета Лиги арабских государств, 

Постановляет 

1. Отвергнуть так называемый "Закон об ответственности Сирии", считая, 
что он выходит за рамки принципов международного права, резолюций 
Организации Объединенных Наций и Устава Лиги арабских государств и ставит 
законы Соединенных Штатов выше норм международного права. 

2. Выразить полную солидарность с Сирийской Арабской Республикой и 
одобрить ее позицию, согласно которой первоочередным инструментом для 
достижения взаимопонимания между государствами и разрешения споров 
между ними должен быть язык диалога и дипломатии, и обратиться к 
администрации Соединенных Штатов с призывом вступить в честный и 
конструктивный диалог с Сирией в поисках наиболее приемлемых путей 
урегулирования вопросов, препятствующих улучшению отношений между 
этими двумя странами. 

3. Призвать Соединенные Штаты пересмотреть и отменить указанный 
законодательный акт ввиду того, что он дает явные преимущества Израилю и 
наносит серьезный вред интересам арабских государств, с тем чтобы не 
допустить ухудшения ситуации и не упустить возможности для достижения 
справедливого и всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке. 

4. Заявить, что отмена указанного законодательного акта нынешней 
администрацией Соединенных Штатов станет важной положительной 
инициативой и ознаменует движение в направлении политики, свободной от 
двойных стандартов.  
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5. Просить Генерального секретаря следить за выполнением этой резолюции 
и представить соответствующий доклад на следующей очередной сессии 
Совета. 

(Резолюция 512 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года)  

Несправедливое эмбарго на приобретение или аренду воздушных судов 
и запасных частей к ним, введенное Соединенными Штатами в отношении 
Сирии и Судана, и возникающая при этом угроза надежности 
и безопасности гражданской авиации 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
рекомендации 36-й сессии Исполнительного бюро Совета министров 
транспорта арабских государств (12 апреля 2006 года), 

 подтверждая пункты 2 и 3 раздела 2 резолюции 351 (Хартум, 29 марта 
2006 года) 18-й очередной сессии и резолюцию 464 (Доха, 30 марта 2010 года) 
21-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне, 

Постановляет 

1. Признать право всех арабских государств развивать их воздушный флот в 
свободной и соревновательной обстановке, без препятствий в виде эмбарго по 
политическим мотивам. 

2. Отвергнуть эмбарго на приобретение или аренду воздушных судов и 
запасных частей к ним, введенное в отношении Сирии и Судана, и 
рассматривать указанное эмбарго как нарушение принципов международного 
права, Устава Организации Объединенных Наций и Устава Лиги арабских 
государств, а также как нарушение прав человека и международных конвенций 
по гражданской авиации. 

3. Призвать все арабские государства вместе со всеми заинтересованными 
государствами и международными и региональными организациями, 
связанными с гражданской авиацией, в особенности с ее безопасностью, 
добиваться отмены эмбарго для сирийской и суданской гражданской авиации и 
для сирийских и суданских авиационных компаний, с тем чтобы обеспечить 
последним возможность приобретать и арендовать воздушные суда, запасные 
части и оборудование к ним и гарантировать безопасность услуг гражданской 
авиации всем пассажирам вне зависимости от национальности, пользующимся 
сирийскими и суданскими воздушными судами и аэропортами. 

4. Просить Секретариат следить за выполнением этой резолюции и 
представить доклад о результатах своих встреч на следующей очередной сессии 
Совета. 

(Резолюция 513 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 



 

48 10-46643 
 

S/2010/204  

Неприятие решения Первой палаты предварительного производства 
Международного уголовного суда в отношении Его Превосходительства 
президента Республики Судан Омара Хасана Ахмада аль-Башира 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата и доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств, 

 заслушав выступление главы делегации Республики Судан, 

 подтверждая резолюцию внеочередного совещания министров 
иностранных дел арабских государств (4 марта 2009 года), резолюцию  
133-й сессии Совета Лиги арабских государств на уровне министров (март 
2010 года) и резолюции предыдущих совещаний арабских государств на 
высшем уровне о поддержке мира в Судане, его развития и единства, последней 
из которых является резолюция саммита в Дохе (март 2009 года), 

 принимая во внимание коммюнике и резолюции различных региональных 
и международных организаций, призывающие соблюдать уважение 
суверенитета, территориальной целостности и независимости Судана и 
поддерживать усилия по достижению мира среди его населения, 

 предупреждая, что решение Первой палаты предварительного 
производства Международного уголовного суда подрывает, под предлогом 
отправления международного правосудия, принцип государственного 
суверенитета и наносит вред происходящему мирному процессу в Судане, 

 отмечая, что решение Первой палаты предварительного производства не 
учитывает попыток правительства Судана, возглавляемого президентом Омаром 
Хасаном Ахмадом аль-Баширом, затушить пламя войны, бушующей на юге 
страны уже полстолетия, усилий президента по разработке основ для 
всеобъемлющего соглашения о достижении мира на юге Судана, и его 
стремления установить мир в стране в целом и в Дарфуре в частности, равно 
как и не учитывает усилий арабо-африканских государств по урегулированию 
дарфурского кризиса, 

 приветствуя усилия Государства Катар, направленные на подписание в 
Дохе (23 февраля 2010 года) под щедрым патронажем Его Высочества эмира 
Государства Катар шейха Хамада бен Халифы аль-Тани рамочного соглашения 
между правительством Судана и Движением за справедливость и равенство, а 
также на подписание в Дохе (18 марта 2010 года) под щедрым патронажем Его 
Высочества наследного принца Государства Катар шейха Тамим бен Хамада 
аль-Тани рамочного соглашения о прекращении огня между правительством 
Судана и Движением за справедливость и равенство, 

 высоко оценивая усилия арабских и других соседних с Суданом 
государств, в частности Арабской Республики Египет и Великой 
Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии, по 
урегулировании Дарфурского кризиса, 

Постановляет 

1. Выразить поддержку Судану и солидарность с ним в неприятии решения 
Первой палаты предварительного производства Международного уголовного 
суда в отношении законно избранного президента Омара Хасана Ахмада аль-
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Башира, которое направлено на ослабление его руководства, подрывает 
единство, безопасность, стабильность и суверенитет Судана и наносит ущерб 
своевременным усилиям по установлению мира, в частности Соглашению о 
доброй воле и укреплении доверия, подписанному в Дохе (17 февраля 
2009 года), и другим мирным соглашениям, и призвать к поддержке диалога в 
Судане в соответствии с афро-арабской инициативой и усилиями Государства 
Катар в этой связи.  

2. Заявить, что направление Советом Безопасности в Международный 
уголовный суд дела о ситуации в Дарфуре, представляющей собой внутренний 
конфликт, противоречит целям и принципам Устава Организации 
Объединенных Наций. 

3. Активизировать визиты арабских лидеров и официальных лиц в Судан для 
выражения солидарности с этой страной.  

4. Считать решение Первой палаты предварительного производства 
Международного уголовного суда в отношении президента Омара Хасана 
Ахмада аль-Башира серьезным прецедентом, направленным против главы 
государства, продолжающего выполнять свои должностные обязанности, и 
нарушением Венской конвенции о дипломатических сношениях 1961 года и 
принципов международного обычного права, а также не принимать указанное 
решение и все возникающие на его основе юридические действия. 

5. Отвергнуть передачу прокурором Первой палаты предварительного 
производства в Апелляционную палату Международного уголовного суда 
апелляции о пересмотре решения касательно того, чтобы добавить обвинение в 
геноциде, поскольку такой шаг подрывает арабские и африканские усилия, 
предпринимаемые в настоящее время в Дохе для продвижения мирного 
процесса в Дарфуре, и отвергнуть все последствия такой передачи. 

6. Потребовать объявления недействительными мер, принятых Первой 
палатой предварительного производства Международного уголовного суда, в 
частности, в связи с тем, что Судан не является членом этой организации, и 
призвать Совет Безопасности выполнить свои обязанности по обеспечению 
мира и стабильности в Судане.  

7. Отвергнуть попытки политизации принципов международного правосудия 
и использования последних с целью подрыва суверенитета, единства и 
независимости государств под предлогом отправления международного 
уголовного правосудия. 

8. Потребовать оценки позиции арабских государств относительно 
Международного уголовного суда и просить все арабские государства 
воздержаться от поддержки мер Международного уголовного суда в отношении 
президента Республики Судан Омара Хасана Ахмада аль-Башира.  

9. Призвать Совет Безопасности и международные и региональные 
организации поддержать текущие меры по достижению мира в Дарфуре, 
настоятельно просить государства, являющиеся постоянными членами Совета 
Безопасности, выработать единую позицию по вопросу защиты мира и 
стабильности в Судане и расширения возможностей продвижения по пути 
политического урегулирования дарфурского кризиса.  
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10. Уделить необходимое внимание установлению мира между суданскими 
сторонами, вовлеченными в дарфурский кризис; поддержать своевременные 
усилия правительства национального единства по достижению 
всеобъемлющего мира в Дарфуре; предупредить, что решение Международного 
уголовного суда отрицательно скажется на результатах этих усилий, в 
частности на выполнении других мирных соглашений; приветствовать 
правовые, законодательные и судебные шаги, предпринимаемые Суданом в 
связи с дарфурским кризисом; а также подчеркнуть необходимость обеспечения 
свободы действий независимой судебной системе Судана, которая способна и 
готова осуществлять справедливое правосудие. 

11. Призвать вооруженные группировки, не подписавшие Абуджийское 
мирное соглашение, присоединиться к политическому процессу, отозваться на 
афро-арабские усилия по достижению мира и взять на себя ответственность по 
созданию более действенных возможностей установления мира и безопасности 
в Судане. 

12. Приветствовать стойкость суданского народа и твердость, проявленную 
его внутренним фронтом, в неприятии решения Первой палаты 
предварительного производства Международного уголовного суда.  

13. Дать высокую оценку непрекращающимся усилиям Генерального 
секретаря и его помощников по достижению мира в Судане, просить его 
осуществить согласование позиций с Африканским союзом, Организацией 
Исламская конференция и Группой неприсоединившихся стран по вопросу 
недопущения каких-либо негативных последствий для стабильности в Судане и 
представить доклад об этой работе на следующей очередной сессии Совета. 

14. Проводить постоянные заседания Совета в целях мониторинга событий в 
связи с данной ситуацией. 

(Резолюция 514 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Поддержка мира в Республике Судан, ее развития и единства 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретаря, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
рекомендации второй сессии на уровне министров Комитета по последующим 
мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состоявшейся в 
Сирте 24 марта 2010 года, 

 заслушав выступление главы делегации Республики Судан о 
предпринимаемых в настоящее время усилиях по обеспечению мира в Дарфуре 
и проведению всеобщих выборов в Судане, 

 вновь подтверждая уважение суверенитета, территориальной целостности 
и независимости Судана и призывая все государства на практике подтвердить 
данное обязательство и поддержать меры, предпринимаемые для достижения 
мира на всей территории Судана, 

 подтверждая резолюции предыдущих арабских саммитов по данному 
вопросу, последними из которых являются резолюции саммита в Дохе 
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(2009 год), посвященные поддержке мира, единства и развития в Республике 
Судан и неприятию решения Первой палаты предварительного производства 
Международного уголовного суда в отношении Его Превосходительства 
президента Омара Хасана Ахмада аль-Башира, 

 подтверждая резолюции 131-й и 132-й сессий о поддержке мира, единства 
и развития в Республике Судан, резолюцию 132-й сессии о гуманитарной 
ситуации в Дарфуре, Эль-Фашерскую декларацию, принятую на заседании 
Совета Лиги арабских государств на уровне представителей (14 февраля 
2010 года), и резолюцию, принятую на 133-й сессии Совета Лиги арабских 
государств на уровне министров (март 2010 года), 

 принимая к сведению доклады, опубликованные международными и 
региональными организациями, и особенно доклад совещания Африканского 
союза на высшем уровне (31 января 2010 года), свидетельствующие об 
улучшении гуманитарной ситуации и ситуации с обеспечением безопасности в 
Дарфуре, 

 приветствуя коммюнике совещания специальных посланников по 
вопросам Судана, состоявшегося в столице Руанды, Кигали (суббота, 
27 февраля 2010 года), которое, в частности, подтвердило позитивные 
тенденции и улучшение гуманитарной ситуации и ситуации с обеспечением 
безопасности в Дарфуре, призвало к проведению своевременных выборов в 
Судане и переходу к процессу реконструкции и развития в Дарфуре, а также 
отмечено влияние, которое оказали на сделанные им выводы, особенно 
относительно перехода к процессу реконструкции и развития в Дарфуре, 
арабские проекты, осуществляемые Генеральным секретариатом и 
правительством Судана на территории Судана, 

 одобряя усилия Генерального секретариата, предпринятые для созыва 
конференции по вопросам инвестиций и развития в Южном Судане (Джуба, 
23 февраля 2010 года), которая проходила под председательством первого вице-
президента Республики и председателя правительства Южного Судана Сальвы 
Киира Майардита и в которой приняли участие Генеральный секретарь и около 
ста представителей организаций, охваченных Инициативой совместных 
действий арабских государств, а также организаций частного сектора, и 
подтверждая совместное заявление о необходимости создания климата мира, 
развития, стабильности и единства в Судане, принятое на данной конференции, 

Постановляет 

I. Положение в Дарфуре 

1. Поддерживать солидарность с Суданом в целях противостояния любым 
попыткам подорвать его суверенитет, единство, безопасность, стабильность и 
обесценить символы его национального суверенитета. 

2. Приветствовать подписанное в Дохе (23 февраля 2010 года) под щедрым 
патронажем Его Высочества эмира Государства Катар шейха Хамада бен 
Халифа аль-Тани рамочное соглашение между правительством Судана и 
Движением за справедливость и равенство, призвать дарфурские группировки 
как можно скорее присоединиться к усилиям по достижению окончательного 
мирного урегулирования, с тем чтобы консолидировать мир и стабильность в 
Дарфуре и ускорить процесс развития и реконструкции; выразить 
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признательность Его Высочеству за патронаж усилий афро-арабского комитета 
министров по урегулированию кризиса в Дарфуре; и выразить признательность 
и благодарность Его Высочеству за инициативу, направленную на создание в 
Дарфуре Банка развития с капиталом 2 млрд. долл. США, при содействии 
заинтересованных государств и организаций в целях ликвидации разрухи, 
порожденной конфликтом, и запуска процесса устойчивого развития в Дарфуре. 

3. Приветствовать подписанное в Дохе (18 марта 2010 года) под щедрым 
патронажем Его Высочества наследного принца Государства Катар шейха 
Тамима бен Хамада аль-Тани рамочное соглашение о прекращении огня между 
правительством Судана и Движением за свободу и равенство. 

4. Приветствовать усилия правительств Судана и Чада, направленные на 
нормализацию, укрепление и развитие братских отношений во всех областях; 
приветствовать инициативу президента Чада Идриса Деби относительно 
подписания рамочного соглашения между правительством Судана и Движением 
за справедливость и равенство. 

5. Поддержать усилия афро-арабского комитета министров, возглавляемого 
премьер-министром Государства Катар с участием Генерального секретаря Лиги 
арабских государств и председателя Комиссии Африканского союза, в 
сотрудничестве с общим посредником Африканского союза и Организации 
Объединенных Наций, по достижению всеобъемлющего и окончательного 
мирного урегулирования в Дарфуре в рамках проходящих в Дохе мирных 
переговоров. 

6. Выразить признательность Государству Катар за своевременный патронаж 
данных переговоров, а также Великой Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирии и Арабской Республике Египет за их усилия по 
оказанию помощи в выработке единой переговорной позиции вооруженных 
дарфурских повстанческих движений, в целях достижения окончательного и 
всеобъемлющего мирного урегулирования в Дарфуре; а также выразить 
признательность тем арабским государствам, которые оказывают содействие 
данным переговорам. 

7. Выразить признательность Генеральному секретарю за его контакты, 
предпринимаемые в порядке осуществления принятых на саммите в Дохе (март 
2009 года) резолюций о поддержке мира, единства и развития в Республике 
Судан и о неприятии решения Первой палаты предварительного производства 
Международного уголовного суда, и призвать Генерального секретаря 
продолжать свои контакты. 

8. Дать высокую оценку усилиям Лиги арабских государств и ее 
Генерального секретаря в отношении действий по достижению мира в Судане; 
призвать Генерального секретаря к дальнейшему согласованию позиций с 
Африканским союзом, Организацией Исламская конференция и Группой 
неприсоединившихся стран для поддержки мирных переговоров в Дохе, 
улучшения гуманитарной ситуации и ситуации в области безопасности в 
Дарфуре и противодействия попыткам подорвать стабильность в Судане; а 
также призвать Генерального секретаря продолжать данные усилия и 
представить соответствующий доклад на следующей сессии Совета. 
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II. Гуманитарная ситуация в Дарфуре 

1. Приветствовать визит Совета Лиги арабских государств в три штата 
Дарфура, начало осуществления Лигой проектов по созданию деревень для 
добровольного возвращения беженцев и историческое заседание Совета Лиги 
на уровне представителей в Дарфуре в порядке осуществления резолюции 7093 
(9 сентября 2009 года) 132-й очередной сессии Лиги арабских государств на 
уровне министров и выразить признательность правительству Судана за оплату 
административных расходов, связанных с осуществлением Арабской лигой в 
Дарфуре проектов по созданию деревень для добровольного возвращения 
беженцев. 

2. Приветствовать растущую непосредственную роль арабских государств в 
развитии Дарфура; приветствовать двусторонние усилия как на уровне Лиги 
арабских государств, так и в связи с выполнением обязательств, принятых на 
конференции арабских государств по оказанию гуманитарной помощи Дарфуру, 
между Суданом, арабскими государствами и арабскими фондами; выразить 
признательность тем государствам, которые уже выполнили свои обязательства 
в данной области, и призвать государства-члены продолжать свои усилия, 
направленные на улучшение гуманитарной ситуации в Дарфуре. 

3. Дать высокую оценку усилиям совместного механизма Лиги арабских 
государств и правительства Судана; призвать данный механизм продолжать 
осуществлять проекты по добровольному возвращению беженцев и проекты по 
стабилизации и улучшению гуманитарной ситуации, предусматривающие, в 
частности, направление передвижных госпиталей в три штата Дарфура, и 
подтвердить важное значение того, чтобы данный механизм и впредь 
поддерживал инициативу Лиги арабских государств по обеспечению деревень 
Дарфура элементарными услугами, предоставлению непосредственной 
гуманитарной помощи и поощрению добровольного возвращения  
беженцев. 

4. Приветствовать неуклонное улучшение гуманитарной ситуации и 
ситуации в области безопасности в большинстве районов Дарфура и 
положительно оценить своевременно принимаемые правительством Судана 
меры в этом направлении в сотрудничестве с арабскими государствами, 
Генеральным секретариатом Лиги арабских государств и международными и 
региональными органами. 

5. Поддержать принимаемые правительством Судана меры по улучшению 
гуманитарной ситуации в Дарфуре и поддержать проекты добровольного 
возвращения беженцев в их родные деревни. 

6. Выразить благодарность тем арабским государствам, которые выплатили 
свои взносы на финансирование миссии сил Африканского союза, которые в 
соответствии с резолюцией саммита в Дамаске были израсходованы на 
улучшение гуманитарной ситуации, в результате чего созданные деревни для 
добровольного возвращения беженцев были обеспечены элементарными 
услугами; и призвать те государства, которые еще не выполнили свои 
обязательства, сделать это незамедлительно, с тем чтобы проекты 
добровольного возвращения беженцев могли быть продолжены. 

7. Выразить признательность всем арабским государствам, которые 
выполнили свои обязательства по выполнению резолюции, принятой на 
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саммите в Дохе о ежемесячном выделении ассигнования на улучшение 
положения лиц, пострадавших в Дарфуре, и призвать другие арабские 
государства выплатить свои взносы на оказание финансовой помощи в размере 
8 млн. долл. США в месяц в течение одного года, как это было решено на 
саммите в Дохе (2009 год). 

8. Выразить признательность Генеральному секретарю Лиги арабских 
государств за его эффективные и беспрецедентные усилия, направленные на 
улучшение гуманитарной ситуации в Дарфуре, призвать Генерального 
секретаря продолжить его усилия на данном направлении и представить о них 
доклад следующей сессии Совета. 

III. Выборы в Судане 

1. Призвать Генеральный секретариат продолжать его усилия совместно с 
правительством Судана в выполнении всеобъемлющего мирного соглашения, 
включая содержащийся в нем призыв о необходимости сделать единство страны 
привлекательной перспективой, а также противостоять всем трудностям на пути 
выполнения данного соглашения и подтвердить необходимость оказания 
содействия мерам, предпринимаемым для проведения всеобщих выборов, 
которые были намечены на апрель 2010 года. 

2. Поддержать меры правительства Судана, направленные на проведение 
всеобщих выборов в апреле 2010 года и создание основ стабильности в Судане. 

3. Приветствовать участие технической миссии Генерального секретариата 
Лиги арабских государств в наблюдении за выборами в Судане. 

IV. Южный Судан 

1. Призвать партнеров по обеспечению мирного процесса в Судане и все 
суданские политические силы добиваться превращения единства Судана в 
привлекательный выбор, как это предусмотрено в положениях Всеобъемлющего 
мирного соглашения. 

2. Приветствовать политическую волю партнеров по обеспечению мирного 
процесса в Судане, направленную на выполнение условий Всеобъемлющего 
мирного соглашения, и своевременно принимаемые ими меры для проведения 
всеобщих выборов в стране в апреле 2010 года. 

3. Приветствовать итоги Конференции арабских государств по вопросам 
инвестиций и развития в Южном Судане (Юба, 23 февраля 2010 года), выразить 
признательность организациям, участвующим в Инициативе совместных 
действий арабских государств, и арабским инвесторам и предпринимателям, 
которые приняли участие в данной конференции, и призвать совместный 
механизм правительства Судана, правительства Южного Судана и Генерального 
секретариата принять меры для выполнения рекомендаций конференции. 

4. Приветствовать итоги конференции Межправительственного органа по 
вопросам развития (Найроби, 9 марта 2010 года), направленные на упрочение 
мирного соглашения в Судане, в которых подтверждается необходимость 
контроля за выполнением Всеобъемлющего мирного соглашения и проведение 
референдума для определения будущего Южного Судана, а также проведение 
всеобщих выборов. 



 

10-46643 55 
 

 S/2010/204

5. Призвать организации гражданского общества арабских государств, а 
также спортивные организации и культурные учреждения проводить в Южном 
Судане литературные, культурные и спортивные мероприятия для содействия 
усилиям по обеспечению мира и стабильности на всей территории Судана. 

6. Просить Генеральный секретариат призвать государства-члены, Арабский 
валютный фонд и соответствующие финансовые фонды арабских государств 
провести совещание по вопросу о путях урегулирования суданской 
задолженности в целях поддержания мирного процесса и стимулирования 
процесса развития и реконструкции во всех районах Судана. 

(Резолюция 515 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Поддержка выбора, связанного с обеспечением единства Судана 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 заслушав на закрытом заседании выступление Его Превосходительства 
президента Республики Судан Омара Хасана аль-Башира, 

 выражая солидарность с Суданом и отвергая любые попытки подорвать 
его суверенитет, единство, безопасность и стабильность, 

Постановляет 

1. Подтвердить важное значение активизации усилий арабских государств, с 
тем чтобы в соответствии с положениями Всеобъемлющего мирного 
соглашения сделать единство Судана привлекательным выбором для его 
жителей. 

2. Оказать финансовую помощь фонду поддержки единства, который 
осуществляет социально-экономические проекты в Южном Судане и 
деятельность которого нацелена на ускорение процесса развития на Юге 
Судана, с тем чтобы укреплять связи между Севером и Югом и налаживать 
общественные и культурные контакты. 

3. Призвать арабские государства предпринять усилия для поддержки 
выбора, связанного с обеспечением единства Судана, особенно в контактах с 
западными и африканскими государствами, подчеркивая угрозы, которые 
представляет сепаратизм для Судана и всего Африканского рога, а также его 
негативные последствия для единства и стабильности Африканского 
континента. 

(Резолюция 516 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

Поддержка Сомалийской Республики 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
рекомендации второй сессии на уровне министров Комитета по последующим 
мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состоявшейся в 
Сирте 24 марта 2010 года, 
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 подтверждая свои предыдущие резолюции по данному вопросу, 

Постановляет 

1. Приветствовать меры президента Сомалийской Республики и нового со-
малийского правительства по укреплению национального примирения со всеми 
слоями сомалийского общества в стране и за рубежом на основе соглашения, 
подписанного в Джибути, и других соглашений по данному вопросу, и настоя-
тельно призвать все сомалийские стороны, придерживающиеся разных убеж-
дений, поддержать данное соглашение и все программы по достижению на-
ционального примирения. 

2. Приветствовать соглашение, подписанное между правительством Сомали 
и Группой Ахль ас-Сунна валь-Джамаа (Аддис-Абеба, 13 февраля 2010 года). 

3. Осудить все действия, предпринимаемые с целью воспрепятствовать все-
объемлющему национальному примирению, и призвать стороны, не присоеди-
нившиеся к процессу примирения, пересмотреть свои позиции и отказаться от 
насилия, с тем чтобы достичь национального примирения и обеспечить безо-
пасность и стабильность на всей территории Сомали; просить Генеральный 
секретариат продолжать оказание финансовой и гуманитарной помощи в целях 
поддержки процесса национального примирения в Сомали. 

4. Поддержать Миссию Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) и объе-
диненные силы, осудить любые военные действия, направленные против сил 
Африканского союза в Сомали, призвать государства Африки предоставить 
войска для развертывания в дополнение к силам Африканского союза, просить 
государства-члены и далее вносить свой вклад в финансирование и материаль-
но-техническое обеспечение развертывания этих сил и настоятельно призвать 
государства-члены, не выплатившие свои взносы в Фонд поддержки Сомали, 
незамедлительно сделать это. 

5. Поддержать просьбу Африканского союза о скорейшем развертывании сил 
Организации Объединенных Наций вместо сил Африканского союза и просить 
Организацию Объединенных Наций осуществить необходимые меры и шаги по 
обеспечению оперативного развертывания этих сил. 

6. Призвать государства-члены поддерживать положительные изменения в 
Сомали и оказывать различные виды помощи, с тем чтобы предоставить кон-
ституционным институтам, созданным на основе мирного соглашения, подпи-
санного в Джибути, возможности для создания государственных институтов, 
достижения всеобъемлющей безопасности, стабильности и всеобъемлющего 
национального примирения, а также предоставить помощь для формирования, 
в соответствии с мирным соглашением, подписанным в Джибути, сомалийских 
сил поддержания безопасности и стабильности, с тем чтобы гарантировать со-
хранение существующих в стране институтов. 

7. Отвергать любые попытки интернационализации региона Красного моря и 
расширять сотрудничество арабских государств в целях обеспечения безопас-
ности в акватории Красного моря и Аденского залива, учитывая при этом, что 
за безопасность на Красном море отвечают арабские государства, имеющие к 
нему выход. 

8. Призвать государства-члены оказывать новому правительству Сомали все 
средства финансовой и материальной поддержки, чтобы предоставить ему воз-
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можности для функционирования государственных институтов, выполнения 
программ в сфере обеспечения безопасности, стабильности и примирения и 
предоставления населению Сомали государственных услуг. 

9. Призвать государства-члены выполнить резолюцию 467 Совещания на 
высшем уровне в Дохе относительно ежемесячного предоставления в течение 
шести месяцев немедленной финансовой помощи в размере 3 млн. долл. США 
для поддержки бюджета правительства Сомали, а также выразить признатель-
ность тем государствам, которые выполнили свои обязательства в отношении 
выполнения данной резолюции. 

10. Призвать государства-члены, арабские организации и фонды, компетент-
ные советы министров и арабские неправительственные организации оказать 
сомалийцам гуманитарную помощь и содействовать уменьшению их страда-
ний. 

11. Обратиться к Генеральному секретариату с просьбой продолжить усилия, 
прилагаемые им во взаимодействии с новым правительством Сомали и Все-
мирной организацией здравоохранения в целях модернизации семи больниц в 
различных регионах Сомали и отправки санитарных колонн во все районы 
страны для оказания поддержки сектору здравоохранения путем обеспечения 
больниц необходимыми лекарственными средствами. 

12. Приветствовать усилия, прилагаемые Генеральным секретариатом в коор-
динации с правительством Сомали и Программой развития Организации Объе-
диненных Наций в целях реализации программы изъятия оружия у вооружен-
ных формирований и проекта развития животноводства в Сомали, и призвать 
арабские государства принять необходимые меры для отмены эмбарго на экс-
порт продукции животноводства из Сомали. 

13. Призвать государства-члены взять на себя часть расходов по содержанию 
аккредитованных в этих государствах сомалийских дипломатических и кон-
сульских представительств и обратиться с просьбой к советам послов арабских 
государств взять на себя часть расходов по содержанию сомалийских диплома-
тических представительств и представительств, аккредитованных при между-
народных и региональных организациях за рубежом. 

14. Просить комитет министров по Сомали продолжать его усилия по дости-
жению всеобъемлющего национального примирения и обеспечению восста-
новления Сомали. 

15. Поручить Генеральному секретариату, в сотрудничестве в Африканским 
союзом, Организацией Исламская конференция и Организацией Объединенных 
Наций, провести тщательную подготовительную работу для созыва в 2010 году 
конференции по вопросам восстановления Сомали, на которой правительство 
Сомали должно представить план развития страны и соответствующие техни-
ко-экономические обоснования и в которой примут участие государства-члены 
и представители арабских финансирующих организаций и инвестиционных 
фондов. 

16. Выразить благодарность Генеральному секретарю за его усилия по 
достижению национального примирения в Сомали и Генеральному 
секретариату – за его работу в этом направлении и обратиться к Генеральному 
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секретарю с просьбой и далее следить за выполнением данной резолюции и 
представить доклад по этому вопросу на следующей сессии Совета.  

(Резолюция 517 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

Союз Коморских Островов 

Поддержка Союза Коморских Островов 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств, 
меморандум 17/10 (16 марта 2010 года) постоянного представителя Союза 
Коморских Островов в Лиге арабских государств и рекомендации второй 
сессии Комитета на уровне министров по последующим мерам и действиям по 
выполнению резолюций и обязательств, состоявшейся в Сирте 24 марта 
2010 года, 

 подтверждая свои предыдущие резолюции по данному вопросу, 

Постановляет 

1. Подтвердить свою безусловную поддержку национального единства, 
территориальной целостности и регионального суверенитета Союза Коморских 
Островов. 

2. Выразить признательность Лиге арабских государств, Африканскому 
союзу, Организации Объединенных Наций и Группе неприсоединившихся 
стран за их совместные усилия в отношении дальнейшего осуществления 
соглашения о национальном примирении и призвать Генеральный секретариат, 
международные и региональные организации и государства, обеспокоенные 
положением в Союзе Коморских Островов, продолжать усилия в этом 
направлении. 

3. Приветствовать результаты проведенных в Союзе Коморских Островов в 
декабре 2009 года прозрачных и беспристрастных выборов в законодательные 
органы и их позитивное воздействие на создание коморских государственных 
институтов; а также положительно оценить участие Генерального секретариата 
в наблюдении за данными выборами и их финансировании в координации с 
Африканским союзом. 

4. Приветствовать создание Коморского конгресса, состоящего из депутатов 
Ассамблеи Союза и представителей островов и в соответствии с Конституцией 
имеющего полномочия определять сроки проведения выборов президента 
Союза и президентов островов; горячо приветствовать начавшийся 3–7 марта 
2009 года межкоморианский диалог, поддерживаемый и организованный 
международным сообществом в партнерстве с Лигой арабских государств, с 
целью сведения вместе заинтересованных коморианских сторон для 
пересмотра Конституции и внесения поправок в некоторые ее статьи, с тем 
чтобы улучшить функционирование коморианских институтов, обеспечить 
надлежащее разделение полномочий между центральными властями и 
автономными властями островов, а также уменьшить бремя расходов на 
проведение многочисленных выборов и содержание сложной 
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институциональной и административной инфраструктуры островов, а также 
приветствовать издание президентского декрета (26 февраля 2010 года) о 
созыве упомянутого Конгресса, который начал работу 1 марта 2010 года и на 
своей первой сессии постановил провести выборы президента Союза и 
президентов островов 27 ноября 2011 года. 

5. Призвать государства-члены выполнить резолюцию 468 (2009 год) 
Совещания на высшем уровне в Дохе о предоставлении коморскому 
правительству срочной финансовой помощи в размере 2 млн. долл. США 
ежемесячно в течение одного года и выразить признательность тем 
государствам, которые уже выполнили свои обязательства в отношении 
выполнения данной резолюции. 

6. Подтвердить самобытность коморского острова Майотта, осудить 
оккупацию его Францией и призвать Францию вступить в диалог с коморским 
правительством с целью поиска решения, гарантирующего возвращение 
Майотты под коморский суверенитет. 

7. Заявить о непризнании результатов референдума, проведенного во 
Франции 29 марта 2009 года, о присоединении коморского острова Майотта и 
его превращении в заморскую территорию Франции, и считать шаги, 
предпринятые Францией по итогам референдума, незаконными, 
недействительными, не порождающими никаких прав и не устанавливающими 
никаких обязательств. 

8. Поддержать план действий, принятый на чрезвычайной встрече 
Африканского союза на высшем уровне (Триполи, 30–31 августа 2009 года), по 
вопросу рассмотрения и урегулирования споров в Африке, в котором 
подтверждается стремление к единству и целостности коморской территории в 
соответствии с резолюциями Африканского союза относительно коморского 
острова Майотта; призвать к восстановлению деятельности Комитета семи по 
вопросу о коморском острове Майотта и к проведению заседания данного 
Комитета вне регламента Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций; а также подтвердить, что в соответствии с действующим 
законодательством территориальная целостность Африканского континента не 
может быть нарушена в результате референдумов, организуемых 
иностранными державами на территории Африки. 

9. Приветствовать меры и усилия, принятые Государством Катар и 
Генеральным секретариатом Лиги арабских государств, для успешного 
проведения конференции по инвестициям и развитию в Союзе Коморских 
Островов (Доха, 9–10 марта 2010 года), на которой было обещано внести на 
вышеуказанные цели 540 млн. долл. США; выразить признательность 
государствам-членам и благотворительным и гуманитарным организациям и 
ассоциациям за их эффективное участие в работе данной конференции; и 
призвать государства-доноры незамедлительно выполнить свои обещания, 
чтобы коморское правительство могло выполнить предложенные проекты. 

10. Призвать государства-члены, не выполнившие свои финансовые 
обязательства перед Фондом поддержки Союза Коморских Островов согласно 
резолюции Совещания на высшем уровне в Дохе (2009 год), сделать это. 

11. Призвать государства-члены и арабские финансовые институты внести 
вклад в оказание помощи Союзу Коморских Островов в размере 10,7 млн. долл. 
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США для поддержки программы преодоления политического и 
конституционного кризиса, обсуждаемой в настоящее время коморским 
правительством и Международным валютным фондом. 

12. Выразить благодарность государствам-членам, предоставившим 
дополнительную финансовую помощь и помощь в целях развития, призвать 
прочие государства увеличить объемы финансовой помощи Союзу Коморских 
Островов и просить арабские финансово-инвестиционные учреждения, в 
частности Арабский фонд экономического и социального развития (АФЭСР), 
предоставить Союзу Коморских Островов помощь в целях развития в 
различных областях, в частности для оказания поддержки Национальному 
университету Валида. 

13. Призвать государства-члены, а также арабские финансовые учреждения и 
стороны урегулировать вопрос о задолженности Союза Коморских Островов 
перед ними в качестве их вклада в установление мира в этой стране и 
содействие ее развитию. 

14. Обратиться к Организации Лиги арабских государств по вопросам 
образования, культуры и науки (АЛЕКСО) с просьбой оказать всю 
необходимую помощь для поддержки преподавания арабского языка в Союзе 
Коморских Островов. 

15. Выразить благодарность Великой Социалистической Народной 
Ливийской Арабской Джамахирии за ее инициативу по открытию посольства в 
Морони, столице Союза Коморских Островов, и Генеральному секретариату за 
открытие представительства в Союзе Коморских Островов и призвать 
государства-члены открывать в этой стране свои дипломатические 
представительства. 

16. Обратиться к государствам-членам с призывом взять на себя часть 
расходов по содержанию коморских дипломатических представительств и 
настоятельно призвать советы послов арабских государств взять на себя часть 
расходов по содержанию коморских дипломатических представительств и 
представительств, аккредитованных при международных и региональных 
организациях за рубежом. 

17. Выразить признательность Генеральному секретарю за его усилия в связи 
с осуществлением проектов в области развития в Союзе Коморских Островов и 
шаги по обеспечению примирения в стране, предпринимаемые им в 
сотрудничестве с региональными и международными организациями, а также 
просить его продолжать оказание Союзу Коморских Островов помощи в целях 
развития в пределах сумм, полученных находящимся в ведении Лиги арабских 
государств фондом поддержки Союза Коморских Островов, и представить 
доклад по данному вопросу на следующей очередной сессии Совета Лиги 
арабских государств на высшем уровне. 

(Резолюция 518 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

  Последующие меры по выполнению итогов конференции по инвестициям 
и развитию в Союзе Коморских Островов 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 
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 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
рекомендаций второй сессии Комитета на уровне министров по последующим 
мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состоявшейся в 
Сирте 24 марта 2010 года, 

 приветствуя заключительное коммюнике по итогам конференции по 
инвестициям и развитию в Союзе Коморских Островов (Доха, 9–10 марта 
2010 года) и обещания добровольных взносов, сделанные на данной 
конференции арабскими, исламскими и западными государствами, арабским 
частным сектором, организациями гражданского общества и ассоциациями 
арабских и исламских государств, в свете планов развития и соответствующих 
технико-экономических обоснований, представленных участникам, 

 приветствуя меры, принятые Союзом Коморских Островов, Государством 
Катар и Генеральным секретариатом Лиги арабских государств, с тем чтобы в 
осуществление соответствующих резолюций совещания арабских государств 
на высшем уровнем тщательно подготовиться к успешному созыву 
конференции по вопросам содействия инвестициям и развитию в Союзе 
Коморских Островов, 

 в ответ на предложение Его Превосходительства президента Союза 
Коморских Островов Ахмеда Абдаллы Самби о создании практического 
механизма, который позволил бы коморской экономике развивать свой 
автономный потенциал и воспользоваться добровольными взносами, 
обещанными международными донорами, 

 подтверждая свои предыдущие резолюции по данному вопросу, 

Постановляет 

1. Сформировать комитет высокого уровня, состоящий из основных доноров 
и Лиги арабских государств, для контроля за выполнением обещаний доноров, 
управления проектами развития на Коморских Островах и управления специ-
альным фондом для инвестиций и развития в Союзе Коморских Островов; дан-
ному комитету высокого уровня будет помогать технический координационный 
комитет, расположенный в Морони, столице Коморских Островов. 

2. Создать механизм в виде многостороннего целевого фонда под названием 
"Фонд для инвестиций и развития на Коморских Островах", средства которого 
будут состоять из добровольных взносов правительств, частного сектора и 
субъектов гражданского общества, объявленных на конференции в поддержку 
инвестиций и развития в Союзе Коморских Островов или позднее; данный 
фонд предназначается для содействия развитию Коморских Островов. 

3. Воспользоваться техническим опытом Исламского банка развития при 
управлении данным фондом и обеспечении технического и финансового над-
зора за его деятельностью. 

4. Утвердить регламент и управляющую структуру фонда в соответствии с 
прилагаемым документом. 

(Резолюция 519 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Приложение 
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Регламент и управляющая структура Фонда 

 Фонд для инвестиций и развития на Коморских Островах имеет 
следующую организационную структуру: 

I. Исполнительный комитет с пятилетним сроком полномочий исполняет 
функции Совета директоров Фонда для инвестиций и развития на Коморских 
Островах. Исполнительный комитет проводит заседания дважды в год или по 
мере необходимости. 

а) Обязанности: 

1. Проверка счетов. 

2. Утверждение бюджета и ежегодных программ действий. 

3. Утверждение проектов. 

4. Утверждение общей политики. 

5. Представление докладов о своей деятельности Совету Лиги 
арабских государств на уровне министров перед мартовскими 
сессиями Совета Лиги арабских государств на высшем уровне. 

b) Комитет состоит из: 

1. Представителей четырех стран – самых крупных доноров на 
конференции в поддержку инвестиций и развития в Союзе Ко-
морских Островов, которыми в настоящее время являются Го-
сударство Катар, Объединенные Арабские Эмираты, Великая 
Социалистическая Народная Ливийская Арабская Джамахирия 
и Государство Кувейт; заседания Комитета проводятся на уров-
не заместителей министров финансов. 

2. Представителя правительства Союза Коморских Островов. 

3. Представителя Лиги арабских государств. 

4. Представителя Исламского банка развития. 

5. Представителя организаций гражданского общества. 

6. Представителя бизнес-сообщества. 

II. Штаб-квартира технического координационного комитета располагается в 
управлении по вопросам партнерства (служебные помещения Лиги арабских 
государств в Морони, столице Коморских Островов) до тех пор, пока для него 
не будет предоставлен отдельный, должным образом оборудованный офис, в 
котором будут также располагаться рабочие помещения представителей 
частного сектора и гражданского общества. 

а) Обязанности: 

1. Общее планирование программ для проектов, финансируемых 
Фондом. 

2. Проверка досье, подготавливаемых техническим секретариатом 
(который будет сформирован по согласованию с правительст-
вом Союза Коморских Островов). 
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3. Представление досье исполнительному комитету для принятия 
решений. 

4. Проверка финансовой документации. 

5. Подготовка периодических докладов о проводившейся деятель-
ности. 

b) Состав комитета: 

 Состав комитета будет определен на его первом заседании после 
консультаций между соответствующими учреждениями коморского 
правительства, Лиги арабских государств, Исламского банка развития и 
Государства Катар (организатор конференции в поддержку инвестиций и 
развития в Союзе Коморских Островов, представляющий доноров) в тесном 
сотрудничестве с Отделением программы развития Организации 
Объединенных Наций в Союзе Коморских Островов и другими 
соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций. 
 

  Напряженная ситуация в регионе Рас-Думейра в Джибути на границе 
с Эритреей 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
резолюцию 7172 (3 марта 2010 года) 133-й очередной сессии Совета Лиги 
арабских государств на уровне министров, 

Постановляет 

1. Вновь подтвердить необходимость уважения суверенитета и 
территориальной целостности и единства Республики Джибути, а также 
необходимость отражения агрессии против территории Джибути. 

2. Вновь призвать к уважению принципов добрососедства и ненарушения 
границ, существующих между двумя странами накануне независимости. 

3. Одобрить резолюцию 1862 (14 января 2009 года) Совета Безопасности, в 
которой содержится призыв к Эритрее немедленно вывести свои войска, в 
любом случае не позднее чем через пять недель после принятия резолюции. 

4. Потребовать от Эритреи выполнения всех статей резолюции 1862 (2009), 
с тем чтобы мирными средствами положить конец состоянию напряженности, 
возникающей в связи с пограничным спором между Джибути и Эритреей, и 
восстановить положение дел, существовавшее до 4 февраля 2008 года. 

5. Призвать Эритрею в качестве жеста доброй воли передать заключенных и 
лиц, признанных пропавшими без вести, Международному комитету Красного 
Креста, как это сделала Джибути. 

6. Приветствовать решение Республики Джибути в ответ на резолюцию 
Совета Безопасности отвести свои войска на прежние позиции. 

7. Приветствовать резолюцию 1907 (23 декабря 2009 года) Совета 
Безопасности о введении санкций против Эритреи. 
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8. Просить Генерального секретаря и Арабский совет мира и безопасности 
продолжать свои усилия по разрешению данного вопроса в целях сохранения 
прав Джибути и представить соответствующий доклад Совету Лиги арабских 
государств на его следующей сессии. 

9. Поручить Генеральному секретариату наладить необходимые связи в 
целях разрешения ситуации, разрядки напряженности и прекращения 
конфронтации на границе между Джибути и Эритреей. 

10. Выразить признательность Генеральному секретарю за его усилия по 
контролю за ситуацией и своевременное направление в регион Рас-Думейра в 
период 9–11 мая 2008 года делегации по сбору данных. 

(Резолюция 520 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

  Определение единой позиции арабских государств в отношении 
практических мер, которые должны быть приняты для превращения 
Ближнего Востока в зону, свободную от ядерного оружия 
 

  Коллективная позиция арабских государств по вопросам, которые будут 
рассматриваться Конференцией 2010 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 Рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и доклад и 
рекомендации конференции арабских государств на уровне высших 
должностных лиц министерств иностранных дел по подготовке к Конференции 
2010 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора (Обзорной конференции 2010 года), 

Постановляет 

1. Подтвердить, что дальнейшее обладание ядерным оружием и его 
совершенствование представляют угрозу международному миру и 
безопасности и противоречат целям, которых стремится достичь ДНЯО, и что 
поддержка политики обеспечения безопасности и обороны, основанных на 
владении ядерным оружием и его использовании против неядерных государств 
в целях сдерживания, подрывает авторитет и легитимность системы 
нераспространения ядерного оружия. 

2. Приветствовать инициативы и предложения по созданию мира, 
свободного от ядерного оружия, и призвать Обзорную конференцию 2010 года 
преобразовать данные инициативы в практические планы и программы, 
предусматривающие безусловное разоружение ядерных государств в течение 
определенного срока в осуществление их обязательств согласно положениям 
статьи 6 ДНЯО и в порядке выполнения практических мер, сформулированных 
в Заключительном документе Обзорной конференции 2000 года. 

3. Призвать Конференцию 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО 
принять резолюцию, запрещающую разработку и производство любых новых 
ядерных вооружений в качестве предпосылки для создания мира, свободного 
от таких вооружений. 
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4. Подтвердить, что ДНЯО является одним из фундаментальных столпов 
системы нераспространения ядерного оружия, и потребовать от государств-
участников принять незамедлительные меры для придания ДНЯО 
универсального характера и достижения дальнейших успехов в направлении 
ядерного разоружения, учитывая его непосредственное воздействие на 
укрепление режима нераспространения ядерного оружия. 

5. Подтвердить важное значение полного выполнения всех обязательств и 
соблюдения всех прав, на основе которых государства присоединились к 
ДНЯО, и отвергать любые попытки по-новому толковать статьи ДНЯО. 

6. Подтвердить важность уважения неотъемлемого права государств – 
участников ДНЯО развивать и производить ядерные технологии в мирных 
целях и содержащегося в ДНЯО отказа от ограничений прав государств-
участников под каким бы то ни было предлогом. 

7. Подтвердить, что поддержка ДНЯО требует выполнения обязательств, 
ранее принятых в рамках ДНЯО и на предыдущих обзорных конференциях, в 
первую очередь обязательств, касающихся ядерного разоружения, и 
выполнения резолюции по Ближнему Востоку, принятой на Конференции по 
рассмотрению и продлению срока действия ДНЯО в 1995 году, прежде чем 
поднимать вопрос о введении новых обязательств для неядерных государств – 
участников ДНЯО. 

8. Подтвердить необходимость того, чтобы Обзорная конференция 2010 года 
согласовала практический план с целью добиться всеобщего характера ДНЯО 
путем немедленного присоединения к нему государств, не являющихся его 
участниками, в качестве неядерных государств без каких-либо оговорок или 
предварительных условий, и включения всех их ядерных объектов и программ 
в систему всеобъемлющих гарантий Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ). 

9. Призвать Конференцию 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО 
принять резолюцию, запрещающую применение ядерного оружия против 
неядерных государств – участников ДНЯО и предусматривающую создание 
эффективного механизма для предоставления неядерным государствам 
безусловных гарантий безопасности от применения и угрозы применения 
ядерного оружия. 

10. Подтвердить, что Соглашение о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ 
представляет собой юридическое обязательство в соответствии с положениями 
ДНЯО, и подтвердить факультативный характер примерного дополнительного 
протокола, отсутствие согласия на превращение его в документ, имеющий 
обязательную юридическую силу, и недопустимость превращения его в 
критерий, на основе которого государства будут получать доступ к ядерной 
технологии в мирных целях. 

11. Подтвердить суверенное право государств на выход из ДНЯО в 
соответствии со статьей 10 и отвергнуть любые попытки внести изменения в 
положения статьи 10 или дать им новое толкование или ограничить их путем 
принятия новых мер. 

12. Относительно выполнения резолюции по Ближнему Востоку (1995 год) и 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия: 
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 а) напомнить, что на Конференции по рассмотрению и продлению 
срока действия ДНЯО в 1995 году государства-участники согласились с 
важностью обеспечения всеобщего характера ДНЯО на Ближнем Востоке и 
включения всех ядерных объектов и ядерных программ в регионе в систему 
всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ, а также напомнить о требовании, 
содержащемся в Заключительном документе Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия ДНЯО считать резолюцию по Ближнему Востоку 
частью обзорного процесса до тех пор, пока она не будет выполнена; 

 b) призвать государства – участники ДНЯО, и особенно ядерные 
государства, принявшие резолюцию по Ближнему Востоку (1995 год), 
подтвердить свою полную приверженность сути и целям данной резолюции в 
качестве составной части достигнутой на Конференции по рассмотрению и 
продлению срока действия ДНЯО в 1995 году договоренности о бессрочном 
продлении ДНЯО, с тем чтобы повысить доверие к данному Договору; 

 c) необходимо, чтобы Обзорная конференция 2010 года потребовала от 
Израиля, в осуществление его принятия Заключительного документа Обзорной 
конференции 2000 года, присоединиться к ДНЯО без каких-либо оговорок или 
условий в качестве неядерного государства и включить все его ядерные 
объекты в систему всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ и рассматривать эти 
меры как необходимый шаг для превращения Ближнего Востока в зону, 
свободную от ядерного оружия; 

 d) подтвердить, что для арабских государств успех Обзорной 
конференции 2010 года зависит от достижения прогресса в деле выполнения 
резолюции по Ближнему Востоку, принятой на Конференции по рассмотрению 
и продлению срока действия ДНЯО в 1995 году; 

 e) призвать Обзорную конференцию 2010 года обсудить и принять 
практические механизмы для выполнения резолюции по Ближнему Востоку и 
принять практические меры, предложенные Группой арабских государств в 
рабочем документе, представленном Конференции; 

 f) призвать Организацию Объединенных Наций созвать конференцию в 
целях серьезного обсуждения вопроса о превращении в течение определенного 
времени Ближнего Востока в зону, свободную от ядерного оружия, в 
осуществление соответствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций, в том числе резолюции Генеральной Ассамблеи под названием 
"Создание зоны на Ближнем Востоке, свободной от ядерного оружия", и 
призвать МАГАТЭ подготовить необходимую справочную документацию на 
основе накопленного им опыта в деле создания таких зон, свободных от 
ядерного оружия, в других районах мира; 

 g) учредить постоянный комитет, состоящий из членов Бюро 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, полномочия 
которого будут включать контроль выполнения резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку и содержащегося в Заключительном документе Обзорной 
конференции 2000 года требования о том, чтобы Израиль немедленно 
присоединился к ДНЯО и включил все свои ядерные объекты в систему 
всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ; а также контроль выполнения резолюций, 
которые будут приняты на Обзорной конференции 2010 года, и представление 
исчерпывающего доклада по данному вопросу для Обзорной конференции 
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2015 года и ее подготовительных комитетов, с тем чтобы проинформировать их 
о достигнутом прогрессе; 

 h) призвать ядерные государства подтвердить на Обзорной 
конференции 2010 года свою полную решимость выполнить статью 1 ДНЯО и 
взять на себя обязательство не предоставлять Израилю прямо или косвенно 
помощь в какой-либо форме, которая могла бы укрепить его возможности 
производить, закупать, приобретать ядерное оружие или ядерные взрывные 
устройства или получать к ним доступ в любой форме, при любых 
обстоятельствах и как бы это ни определялось, принимая во внимание угрозу, 
которую такая помощь представляет для регионального и международного 
мира и безопасности, и огромный риск, которому это подвергло бы всю 
систему нераспространения ядерного оружия; 

 i) обратиться с призывом к Генеральному директору МАГАТЭ 
контролировать ход выполнения резолюции (сентябрь 2009 года) по вопросу о 
ядерном потенциале Израиля (GC(53)/RES/17) и представлять промежуточные 
доклады о ее выполнении Совету управляющих МАГАТЭ; 

 j) призвать МАГАТЭ к приостановке выполнения технических 
программ, которые оно предлагает Израилю, и к приостановке его ядерного 
сотрудничества с Израилем до тех пор, пока Израиль не присоединится к 
Договору о нераспространении ядерного оружия в качестве неядерного 
государства и его ядерные объекты не станут частью системы всеобъемлющих 
гарантий МАГАТЭ в качестве обязательного предварительного условия для 
обеспечения всеобщего характера, авторитетности и эффективности ДНЯО; 

 k) подтвердить, что создание на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, будет способствовать укреплению доверия и установлению 
мира в данном регионе; а также подтвердить, что до того времени, пока 
создание на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, не станет 
реальностью, необходимо обеспечить, чтобы ни одно государство 
ближневосточного региона не обладало и не позволяло размещать на своей 
территории или территории, находящейся под его управлением или контролем, 
ядерное оружие или взрывные ядерные устройства и чтобы все государства 
воздерживались от каких-либо действий, не совместимых с буквой и духом 
ДНЯО и других международных резолюций и документов, касающихся 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 

13. Утвердить нижеследующие рабочие документы арабских стран, подготов-
ленные конференцией арабских государств на уровне высших должностных 
лиц министерств иностранных дел, и незамедлительно представить их Обзор-
ной конференции 2010 года от имени Группы арабских государств: 

• выполнение резолюции по Ближнему Востоку, принятой на Конферен-
ции по рассмотрению и продлению срока действия ДНЯО в 1995 году, 
и итогов Конференции 2000 года по вопросу о Ближнем Востоке; 

• разоружение; 

• мирное использование ядерной энергии. 

14. Утвердить доклады, рекомендации и план действий, представленные 
конференцией арабских государств на уровне высших должностных лиц 
министерств иностранных дел, в порядке подготовки к Конференции 2010 года 
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по рассмотрению действия ДНЯО и просить, чтобы арабские государства 
полностью придерживались данных документов на Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. 

15. Подтвердить резолюцию 6810 (5 сентября 2007 года) 128-й очередной 
сессии Совета Лиги арабских государств на уровне министров, призывающую 
Совет Лиги на уровне министров рассмотреть различные позиции арабских 
государств по вопросам ядерного разоружения и ликвидации других видов 
оружия массового уничтожения в свете итогов Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО и их соответствия интересам арабских 
государств.  

(Резолюция 521 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

Координация действий арабских государств с Международным агентством 
по атомной энергии 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
рекомендации 27-го совещания комитета по мониторингу деятельности 
Израиля в ядерной сфере в нарушение Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), состоявшегося 25–27 января 2009 года в штаб-квартире Лиги 
арабских государств, 

 подтверждая резолюцию 7172 (3 марта 2010 года) по данному вопросу на 
133-й очередной сессии Лиги арабских государств на уровне министров, 

Постановляет 

1. Приветствовать принятие 53-й сессией Генеральной конференции 
Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) резолюции 
"Ядерный потенциал Израиля" и просить арабские государства и Генеральный 
секретариат совместно с Генеральным директором МАГАТЭ контролировать 
выполнение данной резолюции. 

2. Подтвердить, что арабские государства и Генеральный секретариат Лиги 
арабских государств будут по-прежнему добиваться принятия арабской 
резолюции по вопросу ядерного потенциала Израиля, с тем чтобы подчеркнуть 
угрозу миру и безопасности на Ближнем Востоке, создаваемую таким ядерным 
потенциалом, на который не распространяется система всеобъемлющих 
гарантий МАГАТЭ. 

3. Подтвердить арабским государствам, участвующим в 54-й сессии 
Генеральной конференции МАГАТЭ, важность полной приверженности 
резолюции 7172 (3 марта 2010 года) 133-й очередной сессии Лиги арабских 
государств на уровне министров и приложенного к ней решения 5, а также 
приложения максимальных усилий для мобилизации поддержки данной 
резолюции географическими и политическими блоками в рамках МАГАТЭ. 

4. Просить Генерального секретаря продолжать его неустанные усилия в 
целях мобилизации поддержки арабской резолюции по вопросу о ядерном 
потенциале Израиля, которая будет представлена на 54-й сессии Генеральной 
конференции МАГАТЭ, и представить доклад о его усилиях и достигнутых 
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результатах следующей сессии Совета Лиги арабских государств на высшем 
уровне. 

(Резолюция 522 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

  Развитие технологий использования ядерной энергии в мирных целях 
в государствах – членах Лиги арабских государств 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
резолюцию 7157 (3 марта 2010 года) 133-й очередной сессии Совета Лиги 
арабских государств на уровне министров, 

 напоминая призыв лидеров арабских государств, прозвучавший на 
18-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне 
(Хартум, 29 марта 2006 года), о развитии в арабских государствах технологий 
использования ядерной энергии в мирных целях, 

 подтверждая резолюцию 383 (Эр-Рияд, 29 марта 2007 года) 
19-й очередной сессии, резолюцию 425 (Дамаск, 30 марта 2008 года) 20-й 
очередной сессии и резолюцию 471 (Доха, 30 марта 2009 года) 21-й очередной 
сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне под названием 
"Развитие технологий использования ядерной энергии в мирных целях в 
государствах – членах Лиги арабских государств", 

 подтверждая резолюцию 384 (Эр-Рияд, 29 марта 2007 года) 
19-й очередной сессии, резолюцию 426 (Дамаск, 30 марта 2008 года) 20-й 
очередной сессии и резолюцию 472 (Доха, 30 марта 2009 года) 21-й очередной 
сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне под названием 
"Разработка общей арабской программы использования ядерной энергии в 
мирных целях",  

Постановляет 

1. Просить арабские государства продолжать выполнение резолюций Совета 
Лиги арабских государств на высшем уровне, принимая во внимание 
разнообразные потребности различных арабских государств, и информировать 
Генеральный секретариат о достигнутых успехах по данному вопросу. 

2. Вновь подтвердить неотъемлемое право государств – участников ДНЯО, к 
которому присоединились все государства – члены Лиги арабских государств, 
обладать ядерной технологией в мирных целях и развивать ее, подтвердить их 
право на получение необходимой международной поддержки, особенно со 
стороны МАГАТЭ, для развития технологий использования ядерной энергии в 
мирных целях и отвергнуть любое ограничение этих прав под каким бы то ни 
было предлогом. 

3. Приветствовать объявление рядом арабских государств о разработке 
национальных программ использования ядерных технологий в мирных целях 
во всех областях, обеспечивающих устойчивое развитие, особенно в области 
производства электроэнергии и пресной воды. 
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4. Призвать те арабские государства, которые заинтересованы в 
использовании ядерных технологий для производства электроэнергии, 
провести при первой же возможности совещание на уровне министров для 
изучения областей возможного сотрудничества и координации позиций 
арабских государств по данному вопросу. 

5. Просить Генерального секретаря и Арабское агентство по атомной 
энергии (ААГАТЭ) по согласованию с арабскими государствами продолжать 
усилия в целях укрепления инфраструктуры арабских государств для 
расширения их программ использования ядерной энергии в мирных целях, 
включая подготовку кадров, наращивание потенциала, предоставление помощи 
в создании законодательной базы и контрольных механизмов, созыв 
специализированных совещаний и конференций и разработку общей позиции 
арабских государств по проблемам надежного и безопасного использования 
ядерной энергии. 

6. Призвать арабские государства, которые еще не вступили в ААГАТЭ, 
сделать это как можно скорее, с тем чтобы поддержать процесс технического 
сотрудничества арабских государств в использовании ядерной энергии в 
мирных целях. 

7. Просить Генерального секретаря держать этот вопрос под контролем и 
представить соответствующий доклад на очередной сессии Совета Лиги на 
высшем уровне. 

(Резолюция 523 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

Разработка в области применения возобновляемых и альтернативных 
источников энергии 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
меморандум Объединенных Арабских Эмиратов, 

Постановляет 

1. Вновь подтвердить необходимость того, чтобы арабские государства 
незамедлительно присоединились к уставу Международного агентства по 
возобновляемым источникам энергии (IRENA), штаб-квартира которого 
расположена в городе Абу-Даби, и ратифицировали его. 

2. Призвать арабские государства обмениваться опытом и результатами 
научных исследований в области применения возобновляемых и 
альтернативных источников энергии и извлекать выгоду от их практического 
применения. 

(Резолюция 524 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Методы борьбы с международным терроризмом 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 
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 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств, а также 
обстоятельства преступления, совершенного против палестинского мученика 
Махмуда аль-Мабхуха, 

Постановляет 

1. Утвердить доклад и рекомендации восьмого совещания (16–18 февраля 
2010 года) группы арабских экспертов по борьбе с терроризмом. 

2. Вновь заявить об осуждении терроризма во всех его формах и 
проявлениях, независимо от мотивов и доводов, которые приводятся в его 
оправдание; подтвердить необходимость проводить различие между 
терроризмом и законным сопротивлением оккупации и что сопротивление не 
должно рассматриваться террористической деятельностью, поскольку никакие 
религиозные каноны и международные соглашения не оправдывают убийства 
ни в чем не повинных людей; и не признавать отождествление терроризма с 
благородной религией ислам, способствующей распространению ценностей 
терпимости и отвергающей терроризм и экстремизм. 

3. Стремиться к устранению коренных причин терроризма и факторов, 
питающих его, в частности путем ликвидации источников напряженности и 
двойных стандартов в сфере применения норм международного права, а также 
путем прекращения иностранной оккупации, устранения несправедливости и 
борьбы с нарушениями прав человека и случаями унижения человеческого 
достоинства. 

4. Призвать все страны мира, и в частности Соединенное Королевство и 
государства Европейского союза, серьезно относиться к террористическим 
группам и сторонникам терроризма, депортировать их и не предоставлять им 
политического убежища и не позволять им пользоваться режимом свободы для 
подрыва безопасности и стабильности арабских государств. 

5. Осудить убийство Махмуда аль-Мабхуха, совершенное 19 января 
2010 года в Дубаи (Объединенные Арабские Эмираты) и нарушающее 
суверенитет и безопасность ОАЭ; поддержать все расследования, проводимые 
ОАЭ для выявления обстоятельств данного преступления; и призвать все 
государства взаимодействовать с соответствующими учреждениями по 
проведению расследований для поимки преступников и привлечения их к суду. 

6. Призвать арабские государства, которые еще не ратифицировали 
Арабскую конвенцию о пресечении терроризма, сделать это. 

7. Призвать арабские государства, которые еще не сделали этого, 
ратифицировать поправку к пункту 3 Арабской конвенции о пресечении 
терроризма, одобренную резолюцией 648 – d22 (29 ноября 2006 года) Совета 
министров юстиции арабских государств и резолюцией 529 – d25 (2008 год) 
Совета министров внутренних дел арабских государств. 

8. Принять к сведению меры, предпринимаемые секретариатом Совета 
министров юстиции арабских государств и секретариатом Совета министров 
внутренних дел арабских государств для проведения совместного совещания 
обоих советов для изыскания путей более эффективного осуществления 
Арабской конвенции о пресечении терроризма, укрепления сотрудничества 
между советами и рассмотрения проектов совместных соглашений. 
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9. Активизировать механизм осуществления Арабской конвенции о 
пресечении терроризма и настоятельно призвать соответствующие органы 
арабских государств, не отправившие ответы на вопросник, с помощью 
которого ведется наблюдение за осуществлением Конвенции, отправить их 
Арабскому бюро уголовной полиции для их представления Совету министров 
юстиции и Совету министров внутренних дел арабских государств. 

10. Принять к сведению усилия Группы арабских государств в Организации 
Объединенных Наций и призвать ее и впредь осуществлять координацию с 
региональными объединениями с целью созыва специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи или международной конференции, организованной 
Организацией Объединенных Наций, для ускорения разработки проекта 
всеобъемлющей конвенции Организации Объединенных Наций по вопросу о 
терроризме, которая будет включать точное и согласованное на международном 
уровне определение терроризма, учитывающее то обстоятельство, что ни 
религиозные законы, ни международные хартии не оправдывают убийства ни в 
чем не повинных гражданских лиц, и позволит провести грань между 
терроризмом и законным правом народов на сопротивление оккупации и 
агрессии. 

11. Продолжать усилия и попытки в поддержку деятельности арабских 
государств в Организации Объединенных Наций с целью побудить 
Генеральную Ассамблею принять резолюцию о создании рабочей группы по 
изучению путей осуществления рекомендаций, содержащихся в Эр-Риядской 
декларации, которая была принята Международной конференцией по борьбе с 
терроризмом (Эр-Рияд, февраль 2005 года), и предложения Хранителя двух 
Священных мечетей короля Саудовской Аравии Абдаллы ибн Абдель Азиза 
Аль Сауда о создании международного центра борьбы с терроризмом в целях 
укрепления международного сотрудничества в этой важной области. 

12. Приветствовать инициативу Его Превосходительства Зина аль-Абидина 
бен Али, президента Тунисской Республики, призывающего к проведению 
международного форума по борьбе с терроризмом под эгидой Организации 
Объединенных Наций с целью устранения причин терроризма, а также принять 
кодекс поведения в условиях борьбы с этим явлением, который должны 
соблюдать все стороны, в соответствии с заключительным коммюнике 
международной конференции на тему "Терроризм: измерения, угрозы и 
контрмеры" (Тунис, 15–17 ноября 2007 года), организованной правительством 
Тунисской Республики совместно с Организацией Объединенных Наций, 
Организацией Исламская конференция и Исламской организацией по вопросам 
образования, науки и культуры (ИСЕСКО). 

13. Принять к сведению доклад и рекомендации практикума по пресечению 
использования интернета террористами (Каир, 18–19 октября 2009 года) и 
поручить Генеральному секретариату отслеживать действия арабских 
государств в данной области. 
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14. Призвать арабские государства разработать и принять законодательство, 
необходимое для запрещения и пресечения использования интернет-сайтов для 
целей террористов, принимая за основу в качестве руководства арабское 
законодательство по вопросу о борьбе с преступлениями в сфере 
информационной технологии или смежных областях (документ Объединенных 
Арабских Эмиратов). 

15. Принять к сведению доклад и рекомендации практикума по недопущению 
приобретения террористами оружия массового уничтожения или его 
компонентов (Каир, 20–21 октября 2009 года) и поручить Генеральному 
секретариату отслеживать меры, принимаемые в этой связи арабскими 
государствами для выполнения резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 

16. Укреплять существующее сотрудничество между Лигой арабских 
государств и международными и региональными организациями по борьбе с 
терроризмом, в частности с Управлением Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности (отдел по пресечению терроризма), а также 
продолжать сотрудничество и диалог с контртеррористическими комитетами, 
созданными в соответствии с резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 
1540 (2004) Совета Безопасности. 

17. Объявить уголовным преступлением выплату выкупа отдельным 
террористам, террористическим группам, предприятиям или организациям в 
соответствии с резолюцией 1904 (17 декабря 2009 года) Совета Безопасности и 
резолюцией 27-й сессии Совета министров внутренних дел арабских 
государств (Тунис, 16 марта 2010 года). 

(Резолюция 525 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

S/22/(10/03)/42-(0274) 

Совет Лиги арабских государств 

Отдел по делам Совета 
 

  Заявление, принятое на 22-й очередной сессии Совета Лиги арабских 
государств на высшем уровне по вопросу о террористическом убийстве 
Махмуда аль-Мабхуха в Объединенных Арабских Эмиратах 
Сирт, 27–28 марта 2010 года 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне осуждает убийство 
Махмуда аль-Мабхуха, совершенное 19 января 2010 года в Дубаи 
(Объединенные Арабские Эмираты), являющееся нарушением суверенитета и 
безопасности Объединенных Арабских Эмиратов и норм международного 
права. Совет также осуждает злоупотребление консульскими привилегиями, 
предоставленными гражданам государств, паспорта которых использовались 
при совершении этого убийства. Совет поддерживает все меры, принимаемые 
Объединенными Арабскими Эмиратами, для того чтобы преступники 
предстали перед правосудием. Совет считает, что совершение такого 
преступного террористического акта требует сотрудничества всех 
заинтересованных государств со службами безопасности Объединенных 
Арабских Эмиратов, с тем чтобы разыскать данную банду преступников, 
подвергнуть ее уголовному преследованию и привлечь к ответственности в 
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соответствии с нормами международных конвенций и международного права, 
которые должны иметь обязательную силу для всех государств. 
 

Отношения арабских государств с международными и региональными 
блоками 

Афро-арабское сотрудничество 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
рекомендации второй сессии на уровне министров Комитета по последующим 
мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состоявшейся в 
Сирте 24 марта 2010 года, 

 подтверждая свои предыдущие резолюции по данному вопросу, 

Постановляет 

1. Подтвердить важность дальнейших усилий по устранению препятствий 
на пути активизации и развития афро-арабского сотрудничества, проводить 
совещания с участием учреждений, занимающихся данным вопросом, с учетом 
резолюций Совета Лиги и поручить Генеральному секретарю поддерживать 
контакты в этой области в целях установления значимого и взаимовыгодного 
сотрудничества на основе взаимосвязанных политических, экономических, 
торговых и культурных интересов, что обеспечит базу для укрепления афро-
арабских отношений и позволит предотвратить возможные риски. 

2. Приветствовать созыв второго Афро-арабского совещания на высшем 
уровне в последнем квартале текущего года и выразить признательность 
Великой Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии за 
готовность организовать эту встречу на своей территории. 

3. Подтвердить важность широкого участия арабских государств в данном 
совещании на самом высоком уровне. 

4. Просить Генерального секретаря Лиги арабских государств продолжать 
координировать свои действия с Комиссией Африканского союза, с тем чтобы 
создать необходимые условия для своевременного созыва данного совещания 
на высшем уровне и для достижения желаемых результатов. 

5. Приветствовать предстоящий созыв 15-й сессии в штаб-квартире Лиги 
арабских государств в июне 2010 года и призвать государства-члены принять 
участие в работе следующего Комитета на уровне министров. 

6. Призвать Генеральный секретариат Лиги арабских государств, Комиссию 
Африканского союза и Арабскую организацию сельскохозяйственного 
развития (АОСР) подготовить подробные предложения о структуре и 
полномочиях группы по упрощению формальностей в целях представления 
второму Афро-арабскому совещанию на высшем уровне, которое планируется 
провести в конце 2010 года в Великой Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирии. 

7. Призвать Генеральный секретариат Лиги арабских государств, Комиссию 
Африканского союза, Арабский банк для экономического развития в Африке 
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(АБЭРА), Африканский банк развития (АфБР), Арабский фонд экономического 
и социального развития (АФЭСР), Африканский экспортно-импортный банк, 
Исламский банк развития (ИБР), Арабский орган по сельскохозяйственным 
инвестициям и развитию, а также АОСР подготовить предложение о средствах 
и механизмах финансирования совместного плана действий в целях 
обеспечения экономического развития и продовольственной безопасности в 
Африке и арабском регионе для представления на рассмотрение второго Афро-
арабского совещания на высшем уровне, проведение которого запланировано 
на конец 2010 года в Великой Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирии. 

8. Подтвердить важное значение проектов двустороннего сотрудничества 
между арабскими и африканскими государствами и той роли, которую такие 
проекты играют в развитии континента и в более эффективном использовании 
его природных и людских ресурсов на благо африканцев. 

9. Приветствовать предложение Республики Судан провести на своей 
территории в последнем квартале 2011 года первую сессию Афро-арабского 
форума по вопросам развития под девизом "По направлению к афро-арабской 
стратегии" и подтвердить важность тщательной подготовки данного 
мероприятия. 

10. Приветствовать преобразование Афро-арабского института культуры в 
Афро-арабский институт культуры и стратегических исследований и вновь 
подтвердить, что ежегодный бюджет данного института устанавливается в 
размере 1 млн. долл. США, который будет обеспечиваться Лигой арабских 
государств и Африканским союзом в равных пропорциях. 

11. Просить Афро-арабский институт культуры и стратегических 
исследований в сотрудничестве с существующими кинофестивалями 
организовать афро-арабский кинофестиваль. 

12. Призвать к активному экономическому и торговому участию государств-
членов в седьмой Афро-арабской торговой ярмарке, которая будет проведена в 
Республике Джибути в 2010 году в сотрудничестве с Лигой арабских 
государств, Африканским союзом и Арабским банком экономического развития 
в Африке, и призвать к скорейшему созыву совещания по подготовке к данной 
торговой ярмарке. 

13. Призвать к осуществлению решений совместного Афро-арабского 
совещания на уровне министров по вопросам развития сельского хозяйства и 
продовольственной безопасности (Шарм-эш-Шейх, 14–16 февраля 2010 года), 
в том числе относительно совместного плана действий в области развития 
сельского хозяйства и продовольственной безопасности в африканских и 
арабских регионах, и создания в Арабской организации сельскохозяйственного 
развития группы по упрощению формальностей для контроля за выполнением 
данного плана действий и просить Генеральный секретариат Лиги арабских 
государств, Комиссию Африканского союза и Арабскую организацию 
сельскохозяйственного развития подготовить подробные предложения 
относительно структуры и полномочий группы по упрощению формальностей 
для представления второму Афро-арабскому совещанию на высшем уровне, 
проведение которого запланировано на конец 2010 года в Великой 
Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии. 
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14. Призвать к регулярному проведению совместных афро-арабских 
совещаний на уровне министров по сельскохозяйственному развитию и 
продовольственной безопасности каждые два года поочередно в африканском и 
арабском регионах для рассмотрения хода выполнения совместного плана 
действий. 

15. Выразить Африканскому союзу признательность за поддержку позиции 
арабских государств по палестинскому вопросу и поддержку Арабской мирной 
инициативы, о которой говорится в специальной резолюции по палестинской 
проблеме, периодически принимаемой совещаниями Африканского союза на 
высшем уровне. 

16. Выразить благодарность Генеральному секретариату за продолжение 
усилий по установлению отношений сотрудничества между учреждениями и 
департаментами Лиги арабских государств и их аналогами в структуре 
Африканского союза, в частности между Арабским советом мира и 
безопасности и Советом мира и безопасности Африканского союза, а также 
между Африканским парламентом и Арабским парламентом, и по укреплению 
контактов между двумя организациями в сферах экономики, торговли и прав 
человека. 

17. Координировать позиции арабских государств и Африканского союза по 
проблемам, вызывающим общую обеспокоенность, в целях укрепления афро-
арабского сотрудничества. 

Арабский фонд технического содействия африканским странам 

 Подтвердить важную роль Арабского фонда технического содействия 
африканским странам в деятельности по оказанию технической помощи 
африканским государствам и принять необходимые меры по поддержке, 
расширению и развитию этой деятельности в целях дальнейшего укрепления 
афро-арабских отношений и призвать к его реформированию до начала 
134-й очередной сессии Совета на уровне министров при помощи комитета, 
созданного для данной цели Генеральным секретариатом и теми арабскими 
государствами, у которых имеются оговорки в отношении деятельности 
данного фонда. 

(Резолюция 526 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

Отношения арабских государств с международными и региональными 
блоками 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств и 
рекомендации второй сессии на уровне министров Комитета по последующим 
мерам и действиям по выполнению резолюций и обязательств, состоявшейся в 
Сирте 24 марта 2010 года, 

Постановляет 

1. Выразить признательность Генеральному секретариату Лиги арабских 
государств за его усилия по укреплению отношений арабских государств с 
региональными и международными блоками, особенно в том, что касается 
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арабо-европейского сотрудничества, европейско-средиземноморского 
партнерства2, арабо-российского сотрудничества, арабо-турецкого 
сотрудничества, сотрудничества арабских государств с Китайской Народной 
Республикой, арабо-индийского сотрудничества, арабо-японского 
сотрудничества и сотрудничества с государствами Южной Америки. 

2. Подтвердить необходимость тщательной подготовки ко всем форумам 
сотрудничества, для того чтобы укреплять и углублять связи с этими блоками 
во всех областях. 

3. Приветствовать выбор Лимы, столицы Республики Перу, в качестве места 
проведения третьей встречи арабских государств и стран Южной Америки на 
высшем уровне в феврале 2011 года. 

(Резолюция 527 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

  Экономические, социальные и культурные вопросы 
 

  Контроль за выполнением резолюций Совещания арабских государств 
на высшем уровне по экономическим и социальным вопросам и вопросам 
развития (Кувейт, 19–20 января 2009 года) 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата и доклад Генерального 
секретаря о совместных действиях арабских государств в экономической и 
социальной сферах, 

 принимая во внимание доклад, подготовленный Генеральным 
секретариатом, о контроле за выполнением выводов и резолюций Совещания 
арабских государств на высшем уровне по экономическим и социальным 
вопросам и вопросам развития (Кувейт, 19–20 января 2009 года) и о прогрессе, 
достигнутом в выполнении этих выводов и резолюций в следующих областях: 

• инициатива Его Высочества шейха Сабаха аль-Ахмеда аль-Джабера 
ас-Сабаха, эмира государства Кувейт, по предоставлению необходимых 
финансовых средств для поддержки и финансирования малых и сред-
них предприятий частного сектора в арабском мире; 

• глобальный финансовый кризис и его последствия для экономики 
арабских государств; 

• проекты создания арабской системы электроснабжения; 

• арабская система железнодорожного сообщения; 

• роль частного сектора в поддержке Совместных действий арабских 
стран; 

__________________ 
2  Великая Джамахирия выступила с оговоркой относительно упоминания в данной 

резолюции европейско-средиземноморского партнерства, исходя из ее позиции, согласно 
которой отношения такого рода должны носить характер коллективных отношений между 
государствами – членами Лиги арабских государств и государствами – членами 
Европейского союза; нынешний же характер отношений может, таким образом, внести 
раскол в арабский мир и не служит интересам арабов. 
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• программа чрезвычайных мер по обеспечению продовольственной 
безопасности арабских стран; 

• Арабский таможенный союз; 

• безопасность источников водоснабжения в арабских странах; 

• Положение в области медицинского обслуживания палестинского на-
селения в секторе Газа; 

• комплексная программа по повышению занятости и снижению уровня 
безработицы в арабских странах; 

• Арабская программа ликвидации нищеты в арабских государствах; 

• Арабская программа по выполнению Целей развития тысячелетия; 

• развитие образования в арабском мире; 

• повышение качества здравоохранения; 

• повышение роли организаций гражданского общества в арабских госу-
дарствах; 

 принимая во внимание вклад арабских государств в инициативу Его 
Высочества шейха Сабаха аль-Ахмеда аль Джабера ас-Сабаха, эмира 
государства Кувейт, по предоставлению необходимых финансовых средств для 
поддержки и финансирования малых и средних предприятий частного сектора 
в арабском мире (Тунисская Республика, Алжирская Народная 
Демократическая Республика, Королевство Саудовская Аравия, Республика 
Судан, Сирийская Арабская Республика, Республика Ирак, Султанат Омана, 
Государство Кувейт, Арабская Республика Египет и Йеменская Республика), 

 выражая благодарность тем арабским государствам, которые внесли свой 
вклад в инициативу, и тем, которые выразили свою готовность внести в нее 
свой вклад (Иорданское Хашимитское королевство, Республика Джибути, 
Королевство Марокко и Исламская Республика Мавритания), 

 выражая благодарность арабским государствам за их усилия в 
выполнении резолюций арабской встречи на высшем уровне по экономическим 
и социальным вопросам и вопросам развития, 

 заслушав разъяснения Генерального секретариата, 

 и в свете проведенных обсуждений, 

Постановляет 

1. Просить Арабский фонд экономического и социального развития 
(АФЭСР) завершить составление и обнародовать необходимые меры для 
начала осуществления инициативы Его Высочества шейха Сабаха аль-Ахмеда 
аль-Джабера ас-Сабаха, эмира государства Кувейт, по предоставлению 
необходимых финансовых средств для поддержки и финансирования малых и 
средних предприятий частного сектора в арабском мире. 

2. Просить Арабский валютный фонд представить Генеральному 
секретариату исчерпывающий доклад о последствиях глобального финансового 
кризиса для арабских стран и мерах, предпринимаемых по борьбе с ним. 
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3. Оказать поддержку сотрудничеству между Советом арабских государств 
на уровне министров по вопросам электроэнергетики и Арабским фондом 
экономического и социального развития в проведении исследования о создании 
комплексной системы электроснабжения арабских стран и оценки 
использования природного газа для выработки электричества и просить обе 
стороны провести это исследование в кратчайшие сроки. 

4. Провести оценку мер Совета министров транспорта арабских государств 
по содействию реализации арабской схемы железнодорожного сообщения, в 
особенности в том, что касается выявления механизмов партнерства 
государственного и частного сектора и систем финансирования проектов 
инфраструктуры, с целью определения требований, необходимых для того, 
чтобы арабские государства получили выгоду от таких механизмов и систем. 

5. Просить государства-члены выполнить остальные требования по 
созданию большой арабской зоны свободной торговли. 

6. Просить арабские государства ускорить разработку необходимых 
требований для создания Арабского таможенного союза во исполнение 
соответствующих резолюций арабского саммита и предпринять необходимые 
правовые меры по приведению в соответствие норм коммерческого права, 
законодательства и политики. 

7. Просить Совет министров арабских государств по социальным вопросам 
продолжать согласование с арабскими и международными организациями мер 
по выполнению Арабской программы достижения Целей развития тысячелетия 
и Арабской программы по ликвидации нищеты. 

8. Просить государства-члены оказать материальную и техническую 
поддержку менее развитым арабским государствам. 

9. Просить Совет министров здравоохранения арабских государств 
продолжать свои усилия по повышению качества медицинской помощи в 
арабских странах, в особенности в менее развитых. 

10. Просить государства-члены поддержать усилия Арабской организации 
труда по выполнению комплексной программы повышения уровня занятости и 
снижения уровня безработицы в арабских странах. 

11. Просить государства-члены оказать поддержку усилиям Организации 
Лиги арабских государств по вопросам образования, культуры и науки 
(АЛЕКСО) по развитию образования в арабском мире. 

(Резолюция 528 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

  Контроль за выполнением резолюций 21-й очередной сессии Совещания 
арабских государств на высшем уровне (Доха, март 2009 года) 
по экономическим и социальным вопросам 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата и доклад Генерального 
секретаря о совместных действиях арабских государств в экономической и 
социальной сферах, 
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 приняв к сведению прогресс, достигнутый в выполнении резолюций 
21-й очередной сессии Совещания арабских государств на высшем уровне 
(Доха, март 2009 года) по следующим экономическим и социальным вопросам: 

• инициатива Его Высочества шейха Сабаха аль-Ахмеда аль-Джабера ас-
Сабаха, эмира государства Кувейт, по предоставлению необходимых 
финансовых средств для поддержки и финансирования малых и сред-
них предприятий частного сектора в арабском мире; 

• снятие ограничений на воздушное сообщение между арабскими госу-
дарствами (открытое небо); 

• проект создания арабской системы спутникового наблюдения за зем-
ной поверхностью; 

• проект по обеспечению более широкого использования арабского язы-
ка в интересах информационного сообщества; 

• разработка типового арабского плана укрепления культуры прав чело-
века; 

• первая арабская конференция организаций по гуманитарным пробле-
мам и организаций по вопросам развития государств – членов Лиги 
арабских государств; 

 • инициатива президента Тунисской Республики Зина аль-Абидина бен 
Али относительно объявления 2010 года международным годом моло-
дежи, 

 заслушав разъяснения Генерального секретариата, 

 и в свете проведенных обсуждений, 

Постановляет 

 Принять к сведению доклад о последующих мерах по выполнению 
резолюций 21-й очередной сессии Совещания арабских государств на высшем 
уровне (Доха, март 2009 год) по экономическим и социальным вопросам. 

(Резолюция 529 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

Проект по созданию зеленых поясов в арабских регионах 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря о совместных действиях арабских государств в экономической и 
социальной сферах, резолюцию 1809 Экономического и Социального Совета, 
резолюцию 23 Совета министров арабских государств по вопросам 
окружающей среды и документ о проекте создания зеленых поясов в арабских 
регионах, подготовленный Арабским центром по исследованию аридных зон и 
засушливых земель (АКСАД) и Великой Социалистической Народной 
Ливийской Арабской Джамахирией, 

 выражая благодарность Великой Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирии и Арабскому центру по изучению аридных зон и 
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засушливых земель за подготовку документа о проекте создания зеленых 
поясов в арабских регионах, 

 заслушав разъяснения Генерального секретариата, 

 и в свете проведенных обсуждений, 

Постановляет 

1. Принять за основу документ о проекте создания зеленых поясов в 
арабских регионах в прилагаемом варианте; 

2. Поручить Арабскому центру по изучению аридных зон и засушливых 
земель подготовить, по согласованию с соответствующими органами арабских 
государств, подробную программу осуществления, включая финансовые 
расходы, для первого этапа проекта и вновь представить проект к сессии 
Экономического и Социального Совета в феврале 2011 года. 

(Резолюция 530 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 



 

82 10-46643 
 

S/2010/204  

Приложение 
 

Лига арабских государств 
 
 

Великая Социалистическая Народная Ливийская Арабская Джамахирия 
 

Арабский проект создания зеленых поясов в арабских регионах 
 

1. Государства арабского запада (Магриб) 

2. Государства центрального региона 

3. Государства арабского востока (Машрик) 

4. Государства Аравийского полуострова 

Предложение подготовлено 
Арабским центром по исследованию аридных зон и засушливых земель 

(АКСАД) 

Январь 2010 год 

Содержание 
 Стр.

1. Введение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

2. История вопроса и обоснование проекта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

3. Вопросы, которые будут решаться данным проектом . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

4. Описание проекта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

5. Цели проекта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93

5.1 Общие цели . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93

5.2 Ближайшие цели . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

6. Компоненты проекта и связанные с ним виды работ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

6.1 Определение линии прохождения зеленого пояса, разработка планов 
осуществления проекта и проведение социальных и экономических исследований 94

6.1.1 Определение и профилирование линии прохождения зеленого пояса и выбор 
экспериментальных проектных площадок . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

6.1.2 Подготовка в сотрудничестве с национальными координаторами подробной 
документации для плана осуществления проекта (общего и по годам), 
включая подробную смету для осуществления работ в каждом участвующем 
государстве . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

6.1.3 Проведение социальных и экономических исследований . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

6.2 Создание растительного покрова на экспериментальных площадках проекта на 
линии зеленого пояса, поддержка и расширение возможностей национальных 
учреждений и развитие общин, проживающих в районах, затронутых процессом 
опустынивания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95



 

10-46643 83 
 

 S/2010/204

6.2.1 Осуществление экспериментальных проектов по созданию растительного 
покрова . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

• Экспериментальные проекты по лесонасаждению . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

• Экспериментальные проекты по восстановлению пастбищ . . . . . . . . . . . . . 96

• Экспериментальные проекты по борьбе с песчаными наносами и 
закреплению песчаных дюн . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

6.2.2 Поддержка и содействие наращиванию потенциала национальных 
учреждений . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

• Развитие национальных учреждений, работающих в области 
опустынивания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

• Проведение панарабских учебных курсов и семинаров . . . . . . . . . . . . . . . . 97

• Проведение специализированных национальных учебных 
курсов и семинаров . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

• Обучение на рабочем месте . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

• Создание проектной целевой сети . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

6.2.3 Развитие общин, проживающих в районах, затронутых процессом 
опустынивания, на линии создания зеленого пояса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

• Повышение информированности среди местного населения о процессе 
опустынивания и рациональном использовании природных ресурсов . . . . 98

• Повышение уровня жизни местного населения и повышение их 
способности адаптироваться к природной среде, в которой они живут . . . 98

• Расширение базы участия в выполнении работ по проекту (метод 
широкого участия) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

6.3 Передача технологий, мониторинг и оценка работ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

6.3.1 Распространение приемов и методов, успешно апробированных в данном 
проекте, на похожие в экологическом плане регионы, расположенные на 
линии создания зеленого пояса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

6.3.2 Работы по мониторингу и осуществление постоянного надзора на линии 
создания зеленого пояса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

7. Механизм осуществления . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100

8. Ожидаемые результаты . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

9. Бенефициары проекта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

10. Срок осуществления проекта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103

11. Участвующие органы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104

12. Организация и управление проектом . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104

13. Надзор, контроль и оценка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107

14. Предлагаемый бюджет проекта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107



 

84 10-46643 
 

S/2010/204  

 1. Введение 
 

 Опустынивание определяется как деградация земельных ресурсов в 
засушливых, полузасушливых и сухих субгумидных районах в результате 
деятельности человека и климатических изменений. Деградация почвы 
определяется как результат снижения продуктивности пахотных земель, 
пастбищ и лесов или утраты биоразнообразия. 

 Беглый взгляд на факты деградации земельных ресурсов и опустынивания 
в арабском мире показывает, что для арабского региона характерны 
засушливость и ограниченные природные ресурсы, включая воду, почву и 
растительность. Показатели нехватки воды одни из самых высоких в мире, а 
средняя норма выпадения осадков очень низкая и нерегулярная. По этой 
причине данный регион периодически страдает от засухи, которая усиливает 
деградацию почвы, природного растительного покрова (пастбищ и лесов) и 
биоразнообразия, отрицательно сказывается на урожайности и производстве 
животноводческой продукции в арабских государствах и ставит под угрозу 
продовольственную безопасность, а также потенциально оказывает 
отрицательное воздействие на социальную, экономическую и экологическую 
сферы.  

 Исследования, осуществленные Арабским центром по исследованию 
аридных зон и засушливых земель (АКСАД), указывают на то, что 
опустынивание является серьезной проблемой, угрожающей арабскому миру. 
Результаты недавнего исследования, проведенного Центром АКСАД, в котором 
был проанализирован архив фотографий СПОТ (французской системы 
спутникового наблюдения земли) за 1999–2007 годы, показывающих районы 
арабского мира с различным растительным покровом, свидетельствуют о том, 
что примерно 47 процентов территории арабского мира составляют регионы с 
различной степенью деградации земельных ресурсов. Наиболее пострадавшим 
регионом являются страны арабского запада (Магриб), а странами, в 
наибольшей степени затронутыми опустыниванием, являются Египет, 
Мавритания, Алжир, Великая Джамахирия, Сирия, Марокко и Судан, 
соответственно. Арабскими государствами, которые в наименьшей степени 
пострадали от опустынивания за последние 21 год, являются Катар, 
Объединенные Арабские Эмираты, Кувейт и Султанат Омана. В этих регионах 
с деградировавшими земельными ресурсами проживают 80 млн. арабов. 
Данные об относительном распределении пустынных районов и районов 
арабского мира, которым угрожает опустынивание, показывают, что 
большинство из этих районов можно классифицировать как полупустыни и 
экстремальные пустыни, нуждающиеся в срочных, эффективных мерах борьбы 
с опустыниванием.  

 Точный анализ причин опустынивания в арабском мире указывает на 
распространение множественных форм опустынивания в различных типах 
окружающей среды. Некоторые из них являются результатом неэффективного 
управления природными ресурсами, хотя главную роль в распространении 
процесса опустынивания играет засушливость. В перечень основных форм 
опустынивания в арабском мире можно внести следующие явления: 
деградацию растительного покрова (лесов и природных пастбищ), ветровую 
эрозию, песчаные наносы, водную эрозию, ливневые дожди и засоленность 
почвы. 
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 Борьба с опустыниванием является частью комплексных действий по 
устойчивому развитию и включает различные меры и набор средств, в том 
числе создание зеленых поясов и увеличение площадей зеленых насаждений в 
пустынных регионах и регионах, которым грозит опустынивание. 
 

 2. История вопроса и обоснование проекта 
 

 Несмотря на обширность арабского региона, обладание многими 
природными ресурсами и быстрый экономический рост некоторых арабских 
стран, можно показать, что продовольственная безопасность арабского мира 
сталкивается с вполне реальным вызовом и что будущее арабской нации 
зависит от ее успехов в достижении продовольственной безопасности. Чтобы 
проиллюстрировать серьезность ситуации, достаточно заметить, что годовые 
темпы роста производства зерна на орошаемых землях, в основном пшеницы, 
не превышают 2,5 процента, овощей и фруктов – от 0,4 до 1,7 процента, тогда 
как потребление продовольствия растет на 5 процентов ежегодно. Статистика 
показывает, что средняя доля сельскохозяйственной продукции на душу 
населения постоянно снижается в среднем от примерно 263 долл. США на 
душу населения в период 1990–1994 годов до примерно 216 долл. США в 
2000–2004 годах (АОА, 2007 год). Арабские государства импортируют по 
крайней мере 50 процентов продовольствия, которое они потребляют (ФАО, 
2008 год), и прогнозы указывают на то, что в ближайшие 20 лет этот 
показатель возрастет до 64 процентов (МФРСХ, 2009 год). 

 Исследования также указывают на то, что выбивание пастбищ и 
неэффективное управление пастбищными ресурсами в большинстве арабских 
стран стало причиной деградации съедобного подножного корма, при этом 
большие площади выпали из сферы производства и перестали удовлетворять 
потребностям в корме для скота. Кроме того, наблюдается преобладание 
некоторых видов колючих и ядовитых растений, непригодных для 
употребления в виде подножного корма, и видов растений с низкой 
продуктивностью. Это привело к деградации и дисбалансу пастбищных 
экосистем и упадку традиционных систем скотоводства. Последние 
статистические данные показывают, что площадь природных пастбищ в 
арабском мире сократилась с 510 млн. гектаров в 1986 году до 312 млн. 
гектаров в 2007 году. Следовательно, восстановление деградировавших 
природных пастбищ путем культивирования растений, подходящих с точки 
зрения продуктивности, съедобности и высокой кормовой ценности, является 
ключевым вопросом для прекращения продолжающейся деградации таких 
хрупких экосистем. 

 Неправильное использование и истощение лесов в арабском мире привело 
к отступлению и исчезновению многих лесных массивов, что отрицательно 
сказывается на окружающей среде и биоразнообразии этих районов и 
способствует разрушению естественной среды обитания многих видов 
растений и животных, усугубляя процесс ветровой и водной эрозии и 
неблагоприятно влияя на уровень развития сельских районов из-за нехватки 
этих ресурсов, являющихся основным источником дохода. Соответственно, 
важно добиться устойчивого развития этих экосистем и сохранить оставшийся 
лесной покров. Последние статистические данные показывают, что лесные 
площади также сократились с 93 млн. гектаров в 1970-е годы до 61 млн. 
гектаров в настоящее время. Восстановление деградировавших районов путем 
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посадки местных видов плодоносящих и приносящих доход деревьев и 
кустарников, соответствующих региональным экологическим условиям, 
поможет этим районам восстановить свою жизнеспособность и сыграть 
эффективную экономическую и экологическую роль. 

 Продовольственный кризис и нехватка продовольствия в арабских 
странах стали предметом обеспокоенности для лидеров арабских государств, 
ученых и планирующих органов с начала 1970-х годов. Однако, несмотря на 
многочисленные исследования и всякого рода проекты в области развития по 
улучшению ведения сельского хозяйства и увеличению производства 
продуктов питания, полученные результаты не оправдали ожиданий. 
Ограниченный объем данного документа не позволяет упомянуть все причины 
и препятствия, но достаточно сказать, что за последние десятилетия из-за 
неправильного и несбалансированного использования сельскохозяйственных 
ресурсов и экосистем произошла серьезная деградация, что привело к 
деградации производительности и качества почв на больших территориях, что 
является одной из причин неблагоприятных климатических изменений и роста 
масштабов и темпов опустынивания. Непосредственным результатом явилась 
деградация большей части природных ресурсов, существующих в рамках 
хрупких экосистем в засушливых и полузасушливых регионах арабского мира. 
Процесс деградации достиг той точки, когда необходимо принимать срочные 
меры для борьбы с ней и ограничения ее масштабов, учитывая, что 
опустынивание – это опасность, которая угрожала и продолжает угрожать 
голодом и нищетой человеческому обществу во всем мире вообще и в Африке 
в частности. Однако в наибольшей степени этому риску подвергаются четыре 
региона арабского мира. 

 Хотя международное сообщество уделило значительное внимание 
контролю над опустыниванием и борьбе с ним, приняв Конвенцию 
Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием (КБОООН), 
которую большинство стран согласились выполнять посредством 
национальных планов действий и региональных и субрегиональных программ, 
предназначенных для проведения мониторинга и оценки процесса 
опустынивания и принятия соответствующих мер по борьбе с ним, проекты, 
которые были действительно осуществлены на местах в наиболее затронутых 
государствах, все еще недостаточны. Генеральный секретариат Совета 
министров арабских государств по вопросам охраны окружающей среды 
призвал все государства, и арабские в том числе, активизировать усилия по 
сдерживанию распространения факторов, являющихся причинами деградации, 
рациональному использованию земельных угодий и восстановлению 
деградировавших земель, чтобы достичь оптимального увязывания требований 
устойчивого развития, борьбы с бедностью и эмиграцией с требованиями 
сохранения окружающей среды. В последние десятилетия арабские 
государства осуществили страновые и региональные меры и стратегические 
проекты по борьбе с опустыниванием. Рамки данного документа не позволяют 
перечислить эти меры по каждой стране отдельно, но прогресс, достигнутый 
арабскими государствами, можно обобщить следующим образом: 

• ратификация Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 
с опустыниванием большинством арабских государств; 
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• разработка национальных программ действий по выполнению Кон-
венции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустынива-
нием в соответствии с ее руководящими принципами и резолюциями 
Конференции участников Конвенции; 

• включение мер по борьбе с опустыниванием в национальные планы 
развития арабских государств; 

• создание учреждений и комиссий по борьбе с опустыниванием и обес-
печению охраны окружающей среды и благосостояния путем сотруд-
ничества между министерствами по охране окружающей среды и со-
гласования действий с соответствующими министерствами; 

• принятие законодательства по выполнению мер и видов деятельности, 
направленных на прекращение деградации ресурсов; 

• обеспечение значительной доли финансирования проектов по прекра-
щению опустынивания на национальном уровне со стороны большого 
числа арабских государств; 

• осуществление большого числа проектов по восстановлению и проек-
тов по повышению уровня жизни в арабских государствах; 

• осуществление ряда программ по наращиванию потенциала и повы-
шению информированности по вопросам опустынивания на всех 
уровнях в арабских государствах; 

•  спонсирование ряда инициатив в поддержку национальных усилий по 
борьбе с опустыниванием в арабских странах. 

 В ряде арабских государств были предприняты попытки, самостоятельно 
или в сотрудничестве с соседними арабскими странами в том же регионе, 
бороться с опустыниванием или песчаными наносами путем создания зеленых 
поясов. Наиболее важными из них являются: соглашение государств Магриба о 
создании Североафриканского зеленого пояса, сирийского зеленого пояса и 
зеленого пояса в Судане для защиты района действия Гезирского проекта от 
песчаных наносов. Несмотря на начало осуществления этих проектов и 
некоторых относящихся к ним мероприятий, они не были продолжены из-за 
определенных технических и административных препятствий, помешавших 
бесперебойному процессу выполнения. Наиболее значительными из этих 
препятствий являются незавершенность научно-технических исследований, 
нехватка финансовых ресурсов и отсутствие координации между 
соответствующими учреждениями. Необходимо привести эти проекты в 
порядок и оживить, а также принять меры, чтобы направить их в правильное 
русло и преодолеть препятствия с учетом изменившихся обстоятельств и 
научно-технических разработок, которые послужат осуществлению проектов. 
Эти меры будут включать: 

• реструктуризацию и реорганизацию управления проектом и его под-
держку научным потенциалом; 

• определение ответственности в части планирования и исполнения; 

• формирование региональных комитетов и национальных рабочих 
групп; 
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• обеспечение финансовыми ресурсами; 

• применение современных технологий в сочетании с традиционными 
навыками. 

 Таким образом будут достигнуты цели этих проектов – развитие лесных, 
пастбищных и сырьевых растительных ресурсов, рациональное использование 
лесных массивов и кустарниковых зарослей, сдерживание деградации 
земельных ресурсов и сохранение наследственных активов.  

 Стоит указать, что существует целый ряд проблем и препятствий, от 
которых все еще страдают арабские государства и которые можно суммировать 
следующим образом: 

• рост численности населения (демографический взрыв): численность 
населения возросла с 77 млн. в 1950-е годы до 350 млн. в 2007 году 
(темп роста 2,3 процента), что повлияло на: 

o изменение социальной системы; 

o изменение систем занятости и производства; 

o продовольственную безопасность и интенсивное сельское хозяйст-
во; 

o расширение жилищного строительства; 

o промышленность и загрязнение окружающей среды; 

o услуги и инфраструктуру; 

• недостаточный обмен информацией, а также опытом между арабскими 
государствами; 

• плохая координация между национальными учреждениями в рамках 
одного государства и между национальными учреждениями и регио-
нальными и международными организациями, действующими в смеж-
ных областях; 

• поскольку большая часть существующих в арабских государствах за-
конов не имеет эффективных механизмов, необходимых для их выпол-
нения, они либо не отвечают требованиям, либо являются неисполни-
мыми; 

• отсутствие мира и безопасности: в последнее десятилетие произошло 
несколько войн и политических конфликтов, которые помешали про-
цессу развития в арабском регионе; 

• уровень услуг в арабских государствах остается в основном довольно 
низким; 

• кампании в период осуществления различных видов деятельности на 
местном уровне, направленные на повышение осведомленности и пре-
доставление информации по проблемам и препятствиям, стоящим на 
пути осуществления методов борьбы с опустыниванием, особенно 
среди местного населения, были неадекватными; 

• применение метода широкого участия к осуществлению проектов по 
борьбе с опустыниванием (когда местные жители участвуют в плани-
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ровании, осуществлении и оценке влияния различных мероприятий) 
является либо непригодным, либо неадекватным. 

 Несмотря на значительные усилия, предпринимаемые государствами 
региона, по сдерживанию деградации земель и борьбе с опустыниванием на 
национальном уровне, проблема непрекращающейся деградации почв и 
опустынивания все еще представляет собой серьезную угрозу жизни людей в 
арабском регионе. Более того, эти проблемы имеют серьезные экологические, 
экономические и социальные последствия, которые могут негативно 
отразиться на социальной и политической стабильности в регионе. 

 Из всего вышесказанного ясно, что существует настоятельная 
необходимость в максимизации усилий по устранению ограничений и 
преодолению препятствий, стоящих на пути осуществления арабскими 
странами программ по борьбе с опустыниванием. Проблема опустынивания – 
это проблема и местного, и регионального масштабов. Принятие комплексного 
подхода к преодолению местных проблем неизбежно поможет улучшить 
условия жизни на региональном уровне. Это поможет также сохранить 
самобытные экосистемы арабского региона. Существует настоятельная 
необходимость в создании потенциала национальных и региональных 
учреждений путем передачи и разработки приемлемых на национальном 
уровне технологий, подходящих для окружающей среды конкретного региона, 
и создания эффективных мер по прекращению деградации земельных ресурсов 
и борьбе с опустыниванием. 

 После того как генеральный секретариат Совета министров арабских 
государств по вопросам охраны окружающей среды поручил Арабскому центру 
по исследованию аридных зон и засушливых земель (АКСАД) проводить 
мониторинг осуществления Конвенции ООН по борьбе с опустыниванием, 
Центр собрал большой объем данных по опустыниванию и способам борьбы с 
ним в арабских государствах. Центр АКСАД также осуществлял различные 
мероприятия в нескольких арабских странах в области контроля над 
опустыниванием, восстановления деградировавших регионов, борьбы с 
песчаными наносами и укрепления песчаных дюн, опираясь на сочетание 
традиционных навыков и современных технологий. Эта деятельность Центра 
принесла положительные результаты и обеспечила ряд достижений, которыми 
можно будет воспользоваться в процессе осуществления проектов. 
 

 3. Вопросы, которые будут решаться данным проектом 
 

 3.1 Опустынивание и деградация земельных ресурсов 
 

 Очевидно, что проблемы деградации земельных ресурсов и 
опустынивания имеют как региональные, так и международные аспекты. 
Международные организации согласны с тем, что эти проблемы, будучи 
экологическими, вызывают обеспокоенность многих сообществ, проживающих 
на проблемных территориях, особенно на засушливых и полузасушливых 
землях. Мнение международного сообщества едино в том, что данную 
проблему необходимо решать на национальном, субрегиональном и 
региональном уровнях, однако, несмотря на усилия всех заинтересованных 
сторон, для прекращения процесса опустынивания и восстановления 
деградировавших земель необходимо увеличить объем используемых ресурсов 
и улучшить сотрудничество. Несомненно, что проект создания зеленых поясов 
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внесет значительный и позитивный вклад в решение этого вопроса путем 
остановки песчаных наносов и эрозии почвы, укрепления песчаных дюн и 
увеличения площади зеленых насаждений в различных регионах арабского 
мира. 

 3.2 Изменение климата 
 

 Если опустынивание и биоразнообразие являются проблемами, 
известными уже на протяжении нескольких десятилетий, то изменение 
климата – это проблема сегодняшнего дня и отдаленного будущего, которая 
будет сказываться на арабском регионе в течение последующих 50 лет в виде 
низкой интенсивности дождевых осадков и повышения температур, а также 
повторяющихся засух. Несомненно, что осуществление проекта, результатом 
которого должны стать появление миллионов деревьев, кустов и многолетних 
трав и расширение площади зеленых насаждений в засушливых и 
полузасушливых регионах, сыграет положительную роль в решении вопросов 
изменения климата, смягчая его, способствуя выпадению дождевых осадков, 
ослабляя последствия засухи и повышая эффективность использования 
дождевого стока; кроме того, оно будет способствовать повышению 
осведомленности и активизации просветительской деятельности в местных 
общинах, проживающих на территориях экспериментальных проектов, что 
повысит их способность адаптироваться и приспосабливаться к изменению 
климата и ослабит воздействие засушливых периодов, которые будут 
наблюдаться в арабском регионе. 
 

 3.3 Продовольственная безопасность арабских государств 
 

 Вопрос продовольственной безопасности арабских государств в его 
политическом, экономическом и социальном аспектах является ключевым 
вопросом, которому уделяется большое внимание на всех уровнях арабского 
общества. В начале третьего тысячелетия этот вопрос является одним из 
важнейших, вызывающих обеспокоенность арабских лидеров, ввиду его 
ключевой роли во взаимосвязи с международными событиями и требует 
мобилизации сил и ресурсов арабских стран для повышения объемов 
производства, ликвидации нехватки продовольствия и повышения качества 
жизни арабов до уровня народов в других странах мира. Положительные 
результаты, достигнутые Центром АКСАД, доказывают, что проекты по борьбе 
с опустыниванием и расширение растительного покрова и улучшение его 
качества помогут улучшить ситуацию с производством и повысить 
продуктивность. Создание зеленых поясов является проектом, который будет 
стимулировать развитие сельского хозяйства и поможет достичь 
продовольственной безопасности, при этом его воздействие на окружающую 
среду будет сопровождаться экономическими результатами в виде роста 
производства кормов, древесины, меда и такой продукции животноводства, как 
мясо, молоко, шерсть и щетина. Кроме того, проект предоставит возможности 
трудоустройства для местного населения. Все это поможет достичь целей 
развития и внесет вклад в обеспечение продовольствием и экономическое 
процветание граждан арабских стран. 

 3.4 Водная безопасность в арабских странах 
 

 Следует подчеркнуть, что этот проект, если не прямо, то косвенно, будет 
также способствовать повышению водной безопасности в арабских странах за 
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счет регулирования использования водных ресурсов и обеспечения 
эффективных механизмов для надлежащего комплексного управления этим 
ресурсом в районах реализации проекта, с учетом целостного подхода к 
объединению водных ресурсов с другими природными ресурсами и разработки 
для этой цели соответствующих планов действий, тем самым помогая 
директивным органам прогнозировать будущее и составлять планы 
комплексного развития водных ресурсов. 
 

 3.5 Развитие местных общин 
 

 Если развитие – это осуществление запланированных изменений по 
улучшению жизни местных общин, то концепция территориального развития 
народов, живущих в пустынной местности, и кочевников является одним из 
наиболее важных элементов проекта создания зеленых поясов. Задействование 
комплекса экологических, экономических и социальных мероприятий и 
предоставление комплексных услуг, с помощью которых местное население 
сможет наилучшим образом воспользоваться имеющимися природными и 
животноводческими ресурсами, в свою очередь поможет ликвидировать 
нищету путем повышения уровня доходов и создания дополнительных его 
источников. 

 3.6 Сохранение инфраструктуры 
 

 Большинство арабских стран страдают от проблем, создаваемых 
песчаными наносами, и многие десятилетия работают над решением таких 
проблем. Однако, учитывая продолжающуюся деградацию земельных ресурсов 
и ускорение процесса опустынивания, можно предположить, что перемещение 
песков и песчаных дюн усилится. Проект создания зеленых поясов внесет 
эффективный вклад в прекращение процесса движения песков, закрепление 
песчаных дюн и ограничение вреда, наносимого окружающей среде и 
инфраструктуре. Он преобразит пустынные территории в зеленые зоны и 
общественные парки и поможет воспользоваться потенциальной энергией 
песчаной природной среды. 
 

 3.7 Использование экоресурсов и экотуризм 
 

 Йоханнесбургская декларация об устойчивом развитии привлекла 
внимание к важности обеспечения благополучия будущих поколений путем 
ликвидации нищеты, прекращения экологической деградации и стремления 
удовлетворить потребность в выработке практического и ясного плана 
развития человеческого потенциала. Это будет сделано путем расширения 
использования различных экосистем, включая экосистемы в засушливых и 
полузасушливых регионах, которые занимают 41,3 процента суши и где 
проживают около 2 млрд. человек. Сюда входят засушливые, полузасушливые 
и пустынные регионы арабского мира, где предлагается создать зеленый пояс 
для сохранения экосистем. Это проложит путь к достижению целей 
устойчивого развития, заявленных в Йоханнесбурге, посредством 
предоставления ряда возможностей для различных видов эксплуатации 
экоресурсов, которые можно суммировать следующим образом: 

• использование природных пастбищ и обработка их продукции; 

• использование всех типов растительных ресурсов; 
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• расширение животноводства и производства мяса и сыра; 

• распространение пчеловодства и производство меда; 

 • поощрение разработки неразведанных минеральных ресурсов, нахо-
дящихся в недрах пустыни. 

 Возможно, наиболее значительным видом ожидаемой эксплуатации 
экоресурсов после разработки рассматриваемого проекта является экотуризм, 
учитывая, что компоненты данного проекта гарантируют базовые условия для 
успеха этого вида туризма, который становится все более популярным у 
туристов, особенно потому, что арабские пустыни представляют собой 
природные музеи на открытом воздухе с богатым наследием и своей 
собственной уникальной средой, красотой, традициями, историей и 
культурными ценностями. 
 

 4. Описание проекта 
 

 Идея разработки арабского проекта по контролю над опустыниванием и 
борьбе с ним возникла в результате обсуждений и консультаций, 
проводившихся в последние годы с национальными экспертами из арабских 
стран, на совещаниях арабской группы, осуществляющей мониторинг 
международных документов по окружающей среде, и рекомендаций ряда 
конференций и семинаров, проводившихся вне этих совещаний в 2008 и 
2009 годах3. В результате генеральный секретариат Совета министров арабских 
государств по вопросам охраны окружающей среды и постоянный 
представитель Великой Джамахирии в Лиге арабских государств призвали к 
возрождению проекта по созданию зеленых поясов в арабских регионах. 
Подготовленный Арабским центром по исследованию аридных зон и 
засушливых земель в 1996 году, но так и не увидевший свет, этот проект 
устарел, стал неприемлемым в его нынешнем виде и нуждается в обновлении с 
учетом прогресса, достигнутого арабскими государствами, и современных 
знаний и практического опыта, накопленных Центром АКСАД со времени 
создания первоначального проекта. 

 Стоит упомянуть, что проект, который предлагается возродить, подпадает 
под действие субрегиональных программ действий и региональных программ 
действий, по поводу осуществления которых Конвенция Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием обращается с призывом 
к региональным и субрегиональным государствам-участникам 
консультироваться и надлежащим образом сотрудничать, чтобы дополнить и 
повысить возможности национальных программ действий. 

 Поскольку осуществление подобных региональных проектов в полном 
объеме требует времени и существенного финансирования, настоящий проект 
был составлен с тем же основным акцентом, а именно – поддержать усилия 
арабских государств по трем основным направлениям борьбы с 
опустыниванием: создание растительного покрова в отобранных местах, 
которые еще предстоит определить, на линии зеленого пояса; поддержка и 

__________________ 

 3 Семинар по национальным точкам контакта для целей Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием (11–12 октября 2008 года); семинар 
по борьбе с опустыниванием, песчаными наносами и движением песчаных дюн в арабском 
регионе (13–15 октября 2009 года). 



 

10-46643 93 
 

 S/2010/204

расширение возможностей национальных учреждений в арабских 
государствах, работающих в этой области; и развитие общин, проживающих в 
районах, расположенных на линии зеленого пояса. Это будет сделано путем 
укрепления базы знаний и обеспечения всеобщего доступа к информации и 
имеющемуся опыту в этой области. Далее, технологии и методы, успешно 
прошедшие испытания, будут передаваться в последующие годы 
соответствующими национальными учреждениями под наблюдением совета по 
данному проекту территориям со схожей окружающей средой на линии 
зеленого пояса в четырех арабских регионах. Жизнеспособность проекта будет 
обеспечиваться следующим порядком его планирования и осуществления: 

• линия создания зеленого пояса в каждой стране и каждом регионе бу-
дет определяться на научной основе с использованием современных 
практических методик, пригодных для местных условий; 

• в составлении подробных планов действий активное участие примут 
местные эксперты из национальных учреждений; 

• осуществление проекта будет интегрировано в проекты в области раз-
вития, осуществляемые данным государством; 

• будет создана минимальная группа из состава национального техниче-
ского персонала для продолжения работы после завершения проекта; 

• участие в руководящем комитете лиц, определяющих политику и при-
нимающих решения, обеспечит финансовую и моральную поддержку 
данному проекту; 

 • база участия будет расширена и будет применен подход с широким 
привлечением участников. 

 

 5. Цели проекта 
 

 5.1 Общие цели 
 

• Создать растительный покров и расширить зоны зеленых насаждений 
в арабских государствах; 

• содействовать достижению продовольственной безопасности путем 
восстановления деградировавших земельных ресурсов и повышения 
их продуктивности; 

• улучшить условия жизни местного населения с помощью программ 
социального и экономического развития; 

• сохранять экологический баланс, чтобы остановить процессы дегра-
дации; 

• стимулировать и координировать совместные действия по другим на-
циональным ориентирам, связанным с конвенциями Организации 
Объединенных Наций по вопросам окружающей среды, в особенности 
теми, которые относятся к биоразнообразию, изменению климата и 
устойчивому развитию. 
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 5.2 Ближайшие цели 
 

• Оказывать поддержку в осуществлении национальных планов и про-
грамм действий по борьбе с опустыниванием и восстановлением де-
градировавших земель в арабских государствах; 

• сформулировать комплексную стратегию по борьбе с опустыниванием 
на линии зеленого пояса в арабских государствах, основанную на со-
ответствующих решениях и технологиях, разработанных для принятия 
необходимых мер в четко определенных деградировавших областях 
(экспериментальных областях) и управления ими в сотрудничестве 
между Центром АКСАД и соответствующими национальными учреж-
дениями арабских государств и при участии местного населения; 

• оказывать поддержку национальным учреждениям, работающим в об-
ласти борьбы с опустыниванием, предотвращения эрозии почв, вос-
становления растительного покрова, сдерживания песчаных наносов и 
закрепления песчаных дюн; 

• обучать и готовить национальные кадры, способные осуществлять 
деятельность по контролю над опустыниванием и борьбе с ним, улуч-
шению состояния природных пастбищ, расширению площади искус-
ственных лесонасаждений и использованию соответствующих мето-
дик; 

• укреплять сотрудничество между государственным сектором, частны-
ми организациями (НПО) и местными общинами; 

• содействовать развитию общин, проживающих в проблемных районах 
на линии зеленого пояса; 

• повышать осведомленность среди местного населения о рисках оши-
бочной практики в процессе эксплуатации природных ресурсов и 
опасности опустынивания; 

• призвать региональные и международные организации, донорские ор-
ганизации и секретариат Конвенции Организации Объединенных На-
ций по борьбе с опустыниванием увеличить их вклад в предоставле-
ние помощи, опыта и знаний, а также дотаций, необходимых для 
борьбы с опустыниванием в арабских государствах. 

 

 6. Компоненты проекта и связанные с ним виды работ 
 

 Предусматривается осуществление проекта в три этапа в соответствии 
со следующими его компонентами и связанными с ним видами работ. 
 

 6.1 Компоненты проекта и связанные с ним виды работ на этапе 1:  
определение линии прохождения зеленого пояса, разработка планов 
осуществления проекта и проведение социальных и экономических 
исследований, в том числе: 
 

 6.1.1 Определение и профилирование линии прохождения зеленого пояса и выбор 
экспериментальных проектных площадок 
 

 Виды работ: 
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• мониторинг и оценка степени деградации земли в арабском регионе 
(на региональном или национальном уровне) с использованием техно-
логий дистанционного зондирования и систем географической инфор-
мации (методики исследования Центра АКСАД); 

• выбор линии зеленого пояса путем сочетания дистанционного зонди-
рования и работы на местах; 

• профилирование линии зеленого пояса на местах путем исследования 
почвы, землепользования, уровня деградации земли, растительного 
покрова и водных ресурсов; 

• выбор экспериментальных проектных площадок на линии зеленого 
пояса и подробное изучение природных ресурсов на этих площадках с 
учетом существующих проектов. 

 6.1.2 Подготовка в сотрудничестве с национальными координаторами подробной 
документации для плана осуществления проекта (общего и по годам), 
включая подробную смету для осуществления работ в каждом участвующем 
государстве 
 

 6.1.3 Проведение социальных и экономических исследований 
 

 Виды работ: 

• исследования, относящиеся к населению и его демографическим ха-
рактеристикам; 

• исследования имеющихся ресурсов и производственных факторов; 

• оценка экономического уровня семей; 

• изучение экономических и социальных характеристик местных об-
щин; 

• изучение ситуации с услугами и правами собственности; 

• исследование воздействия окружающей среды на местные общины до 
и после осуществления проекта. 

 

 6.2 Компоненты и виды работ на этапе 2: создание растительного покрова 
на экспериментальных площадках проекта на линии зеленого пояса, 
поддержка и расширение возможностей национальных учреждений 
и развитие общин, проживающих в районах, затронутых процессом 
опустынивания 
 

 6.2.1 Осуществление экспериментальных проектов по созданию растительного 
покрова 
 

o Экспериментальные проекты по лесонасаждению 

Виды работ: 

• создание питомников для лесных пород деревьев и питомников для 
плодоносящих деревьев или развитие существующих питомников на 
площадках проведения работ; 

• оценка видов лесных растений, произрастающих в данном районе, и 
выбор наиболее подходящих из них; 
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• разведение видов леса, подходящих для окружающей среды в районах 
проведения работ; 

• интродуцирование видов плодоносящих деревьев, подходящих для ок-
ружающей среды в районах проведения работ; 

• осуществление работ по подготовке к лесонасаждению; 

• организация совместных кампаний по лесонасаждению в партнерстве 
с местным населением и правительственными и неправительственны-
ми организациями; 

• обеспечение надежных источников для полива растений. 

o Экспериментальные проекты по восстановлению пастбищ 

Виды работ: 

• обследование пастбищных ресурсов в экспериментальных районах; 

• создание или развитие пастбищных питомников в районах проектных 
работ; 

• применение на практике защитных мер, возрождение концепции запо-
ведника и создание огороженных загонов; 

• применение методов сбора поверхностного стока, соответствующих 
каждому району; 

• создание сеяных травостоев и посадка пастбищных сеянцев; 

• улучшение видов и типов растений; 

• улучшение методов содержания пастбищ; 

• распределение пунктов снабжения питьевой водой; 

• предотвращение культивации пастбищ. 

o Экспериментальные проекты по борьбе с песчаными наносами и закреп-
лению песчаных дюн 

Виды работ: 

• определение районов и направления песчаных наносов на трассе зеле-
ного пояса, затрагивающих объекты хозяйственной деятельности (зда-
ния, дороги, железнодорожное полотно, сельскохозяйственные проек-
ты и т. д.); 

• исследования окружающей среды песчаных дюн; 

• определение факторов, влияющих на перемещение песков и образова-
ние песчаных дюн; 

• выбор местных и интродуцированных видов растений, пригодных для 
песчаной среды; 

• применение механических и биологических методов закрепления пес-
чаных дюн и песчаных наносов. 
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 6.2.2 Поддержка и содействие наращиванию потенциала национальных 
учреждений, в том числе: 
 

а) Развитие национальных учреждений, работающих в области опустынива-
ния 

Виды работ: 

• помощь соответствующим национальным учреждениям в составлении 
планов действий по контролю над процессом опустынивания и борьбе 
с ним и создании растительного покрова, пастбищ, лесов и садов с 
плодоносящими деревьями; 

• помощь национальному персоналу в повышении уровня знаний в об-
ласти контроля над процессом опустынивания и борьбы с ним и раз-
ведения пастбищ и лесов; 

• помощь национальным учреждениям в создании баз данных по зеле-
ным поясам, анализе данных, осуществлении мониторинга и работ по 
оценке и обмену информацией; 

• меры по объединению современных методов и традиционных знаний. 

b) Проведение панарабских учебных курсов и семинаров 

Виды работ: 

• проведение семинара по видам опустынивания и путям и способам 
прекращения этого процесса; 

• проведение учебного курса по мониторингу процесса опустынивания 
и подготовке карт деградации земель; 

• проведение учебного курса по восстановлению деградировавших зе-
мель; 

• проведение учебного курса по развитию и улучшению содержания па-
стбищ; 

• проведение учебного курса по искусственному лесонасаждению и по-
садке плодоносящих деревьев; 

• проведение учебного курса по растениям, пригодным для засушливой 
и песчаной среды, и методам их распространения; 

• проведение учебного курса по содержанию питомников и проектам 
восстановления. 

с) Проведение специализированных национальных учебных курсов и семи-
наров 

Виды работ: 

• проведение учебного курса по восстановлению деградировавших зе-
мель; 

• проведение курса повышения квалификации по развитию пастбищ и 
методам культивирования пастбищных растений; 
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• проведение учебного курса по посадке лесных и плодоносящих де-
ревьев. 

d) Обучение на рабочем месте 

Виды работ: 

• обучение на местах по вопросам оценки деградировавших земель; 

 • обучение на местах по вопросам ухода за почвой, сбора поверхностно-
го стока и культивации почвы; 

 • обучение на местах по вопросам закрепления песчаных дюн и зыбучих 
песков; 

 • обучение на местах по вопросам сбора социальной и экономической 
информации о местных общинах. 

е) Создание проектной целевой сети 

Виды работ: 

• составление перечня соответствующих региональных сетей; 

 • обновление и активизация Арабской сети по вопросам мониторинга и 
оценки степени опустынивания (АДМАНЕТ); 

 • соединение региональных сетей с сетью АДМАНЕТ; 

 • соединение сети АДМАНЕТ c подобными глобальными сетями; 

 • продолжение обновления данных сети АДМАНЕТ с учетом результа-
тов проекта. 

 6.2.3 Развитие общин, проживающих в районах, затронутых процессом 
опустынивания, на линии создания зеленого пояса: 
 

а) Повышение информированности среди местного населения о процессе 
опустынивания и рациональном использовании природных ресурсов 

Виды работ: 

• проведение государственными и неправительственными организация-
ми кампаний по повышению осведомленности; 

 • организация дней для обучения на местах; 

 • организация обмена поездками между государствами разных регио-
нов; 

 • подготовка и распространение печатных материалов и документаль-
ных фильмов. 

b) Повышение уровня жизни местного населения и повышение их способно-
сти адаптироваться к природной среде, в которой они живут 

Виды работ: 

• восстановление и улучшение содержания оазисов; 
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 • осуществление деятельности и мероприятий, приносящих доход, по-
ощрение сельскохозяйственного производства и традиционных про-
мыслов; 

 • обеспечение альтернативными источниками энергии, питьевой водой и 
водопоями для животных; 

 • обеспечение ветеринарными услугами; 

 • интродуцирование новых видов растений; 

 • деятельность в поддержку совершенствования инфраструктуры. 

с) Расширение базы участия в выполнении работ по проекту (метод широко-
го участия) 

Виды работ: 

• организация семинаров в партнерстве с различными секторами в со-
ставе общин; 

 • поощрение участия местного населения в работах по проекту; 

 • создание целевых кооперативных обществ для решения конкретных 
вопросов, связанных с проектом. 

 

 6.3 Компоненты и виды работ на этапе 3: передача технологий, мониторинг 
и оценка работ, в том числе: 
 

 6.3.1 Распространение приемов и методов, успешно апробированных в данном 
проекте, на похожие в экологическом плане регионы, расположенные 
на линии создания зеленого пояса 
 

Виды работ: 

• определение соответствующих экологических спецификаций для рас-
пространения; 

• согласование с национальными учреждениями при выборе подходя-
щих площадок для применения этих приемов и методов; 

• применение мер по восстановлению земель в соответствии с харак-
терными особенностями этих площадок. 

 

 6.3.2 Работы по мониторингу и осуществление постоянного надзора на линии 
создания зеленого пояса 
 

Виды работ: 

• работы по мониторингу и осуществление постоянного надзора и оцен-
ки восстанавливаемых участков; 

• проведение семинаров в целях рассмотрения результатов работы по 
проекту и обмен информацией между государствами-членами в парт-
нерстве с региональными и международными организациями и доно-
рами. 
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 7. Механизм осуществления 
 

 Проект будет осуществляться посредством проведения на страновом и 
региональном уровнях работ по мониторингу и борьбе с опустыниванием, 
улучшению ситуации с природными пастбищами и расширению территорий 
искусственно облесенной земли с использованием методов, отвечающих 
потребностям арабских государств, и в соответствии с национальными 
планами действий в четырех арабских регионах, а именно: 

• государств арабского запада (Магриб), включая Великую Джамахи-
рию, Тунис, Алжир, Марокко и Мавританию; 

• государств центрального региона, включая Египет, Судан, Сомали, 
Джибути и Коморские острова; 

• государств арабского востока (Машрик), включая Сирию, Ливан, Иор-
данию, Палестину и Ирак; 

• государств Аравийского полуострова, включая Йемен, Саудовскую 
Аравию, ОАЭ, Катар, Бахрейн, Кувейт и Султанат Омана. 

 Проект будет осуществляться в три этапа, в соответствии с 
вышеупомянутыми компонентами и видами работ, следующим образом. 
 

 7.1 Этап 1 
 

 Этап 1 будет осуществляться Арабским центром по исследованию 
аридных зон и засушливых земель в течение двухлетнего периода следующим 
образом: 

• в сотрудничестве с местными специалистами, назначенными прави-
тельством каждого государства, участвующего в данном проекте, бу-
дет предпринято полное проектное исследование с целью определения 
линии прохождения зеленого пояса и площадок экспериментальных 
проектов различного назначения, которые следует отобразить на спе-
циальных географических картах; 

• в каждом участвующем государстве и каждом регионе будут подготов-
лены планы осуществления проекта (общий и годовой) при полном и 
активном сотрудничестве и координации с местными специалистами 
путем выездов на местность во всех участвующих арабских государ-
ствах. Каждое государство должно будет выбрать исследования и виды 
работ, которые оно хочет осуществить в рамках проекта в соответст-
вии со своими приоритетами, характерными особенностями и опытом, 
которым оно обладает в планируемых видах работ; 

• будет проведена оценка стоимости всех работ, которые необходимо 
осуществить по компонентам этапа 2 (три года) и этапа 3 (пять лет) в 
каждом участвующем государстве. 

 

 7.2 Этап 2 
 

 На этапе 2, после того как в каждом участвующем государстве будут 
подготовлены подробные планы осуществления проекта, каждое государство в 
четырех регионах должно будет направить свои усилия и автономное 
финансирование на осуществление собственных экспериментальных проектов 
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на своей национальной территории в соответствии с планом создания зеленого 
пояса, подготовленным на этапе 1 и с применением процедур координации, 
которые будут согласованы в процессе работы по проекту. На этапе 2 Арабский 
центр по исследованию аридных зон и засушливых земель будет отвечать за 
следующие виды работ:  

• надзор за осуществлением экспериментальных проектов различного 
назначения по созданию линии зеленого пояса, в том числе передачей 
соответствующих приемов и методов и обучением местных работни-
ков на различных уровнях; 

 • проведение экономических и социальных исследований с целью раз-
вития общин, проживающих в проблемных районах на линии зеленого 
пояса, и повышения их осведомленности об опасности ошибочной 
практики эксплуатации природных ресурсов и опасности опустынива-
ния; 

 • организация специализированных национальных и панарабских учеб-
ных курсов и семинаров для повышения производственных возможно-
стей арабских стран в этой области; 

 • предоставление, по мере необходимости, услуг по техническому кон-
сультированию. 

 

 7.3 Этап 3 
 

 На этапе 3 государства должны принять меры по распространению 
приемов и методов, которые были успешно апробированы в данном проекте, на 
регионы со схожими экологическими условиями, расположенные на линии 
создания зеленого пояса. Каждое государство в четырех регионах должно будет 
направить свои усилия и автономное финансирование на продолжение 
осуществления собственных планов по созданию зеленого пояса на своей 
национальной территории, с применением процедур координации, которые 
будут согласованы в процессе работы по проекту. АКСАД будет отвечать за 
следующие виды работ: 

• мониторинг и надзор за осуществлением работ на линии создания зе-
леного пояса; 

 • проведение специализированных панарабских практикумов по обмену 
опытом между арабскими государствами; 

 • оценка проекта и обнародование результатов на последующих этапах 
срока действия проекта. 

 Расходы Центра АКСАД по проектным обязательствам будут покрываться 
в соответствии с бюджетом, предлагаемым в данном документе (пункт 14). 
 

 8. Ожидаемые результаты 
 

 Проект создания зеленых поясов является проектом, предназначенным 
для защиты и улучшения экологических условий, а также проектом по 
устойчивому развитию. Он принесет как непосредственные результаты, так и 
косвенные последствия, наиболее важным из которых, вероятно, будет 
улучшение местного климата и защита от эрозии почвы, особенно при 
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реализации проекта на региональном уровне. Он создаст подходящие условия 
для обмена информацией о деятельности, направленной на борьбу с 
опустыниванием и улучшение управления природными ресурсами в 
засушливых и полузасушливых регионах. Ожидаемые результаты 
осуществления проекта можно приблизительно резюмировать следующим 
образом: 

• содействие и помощь в достижении устойчивого развития, например 
развития управления природными ресурсами, и удовлетворение по-
требностей населения проблемных территорий в плане создания соот-
ветствующих зон зеленого пояса; 

 • создание соответствующих условий для обмена информацией, мето-
дами и опытом борьбы с опустыниванием и восстановления лесов, па-
стбищ и районов песчаных дюн и тем самым укрепление сотрудниче-
ства между национальными учреждениями и организациями Лиги 
арабских государств; 

 • смягчение отрицательного воздействия изменения климата, сдержива-
ние перемещения песчаных дюн и песчаных бурь и, соответственно, 
сведение до минимума деградации почв и увеличение площади зеле-
ных насаждений в засушливых и полузасушливых регионах арабского 
мира, а также координация совместных усилий с международным со-
обществом в осуществлении региональных и субрегиональных про-
грамм по борьбе с опустыниванием; 

 • защита сельскохозяйственных угодий, промышленных предприятий, 
населенных районов и предприятий коммунального хозяйства, распо-
ложенных вблизи площадок экспериментальных проектов, от песча-
ных наносов и наступления песчаных дюн; 

 • создание источников дохода, увеличение производства, поддержка 
стабильности в плане численности населения, улучшение окружаю-
щей среды и, как следствие, улучшение здоровья населения и уровня 
жизни местных общин; 

 • восстановление деревьев, кустарников и многолетних трав в экспери-
ментальных районах, сохранение биоразнообразия, развитие природ-
ных охраняемых территорий и сохранение наследия; 

 • направление процесса эксплуатации восстановленных районов на цели 
создания пастбищ, экотуризма, пчеловодства и правильного использо-
вания ресурсов дикой природы на базе обоснованных научных мето-
дов; 

 • обеспечение подготовки обученного и квалифицированного арабского 
персонала, способного передавать практические методы в экологиче-
ски схожие районы в рамках зеленого пояса. 

 

 9. Бенефициары проекта 
 

 Основными группами, которые получат выгоду от осуществления 
проекта, будут: 
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1. Местное население в районах, близких к зеленому поясу, особенно в 
районах, которые подвержены песчаным наносам, пыльным бурям и 
наводнениям, что будет способствовать стабильности существования 
людей и обеспечит им лучшие условия жизни. 

2. Сельскохозяйственные рабочие, участвующие в осуществлении 
проекта и, соответственно, в сборе растительного сырья, пчеловодстве и 
рациональном использовании ресурсов дикой природы в районах действия 
проекта. 

3. Научно-исследовательские центры в арабском мире, а также ученые 
и специалисты в области прикладных исследований в арабских 
университетах, заинтересованные в развитии всех форм 
сельскохозяйственных ресурсов, особенно пастбищ и лесных массивов, 
развитии дикой природы и сохранении биоразнообразия. 

4. Рабочие в сельскохозяйственных отраслях и потребители продукции 
этих отраслей, например фиников, мяса, меда, продуктов леса и 
древесного топлива. 

5. Пастухи и владельцы стад, которые получат выгоду от правильного 
содержания пастбищ в районах выпаса или лесных массивах. 

6. Социальные группы, желающие заниматься экотуризмом и спортом 
на открытом воздухе, так как в экспериментальных районах будут созданы 
подходящие площадки и условия для туристических походов, бега, ходьбы 
и пеших прогулок. 

7. Возможно, больше всего от осуществления этого проекта выиграют 
будущие поколения, которые унаследуют продуктивные и экологически 
чистые природные ресурсы и плодородную землю, способствующие 
стабильности и обеспечивающие оптимальные условия жизни. 

 

 10. Срок осуществления проекта 
 

 Данный проект будет осуществляться в три этапа на протяжении десяти 
лет, при этом период каждого этапа составит: 

• этап 1: два года; 

• этап 2: три года; 

• этап 3: пять лет. 

 На этапе 1 проекта внимание будет сосредоточено на определении линии 
зеленого пояса в участвующих арабских странах и в пределах каждого региона, 
подготовке общего и годовых планов осуществления проекта и составлении 
сметы расходов на выполнение всех работ, необходимых для осуществления 
мероприятий, относящихся к этапам 2 и 3 в каждом участвующем арабском 
государстве. На этапе 2 внимание будет направлено на выполнение 
многоцелевых экспериментальных проектов, повышение уровня возможностей 
самостоятельного выполнения и проведение анализа экономической и 
социальной целесообразности проекта, направленного на улучшение условий 
жизни населения на проблемных территориях. На этапе 3 участвующие 
арабские государства будут продолжать осуществление своих планов по 
созданию зеленого пояса на своей собственной национальной территории с 
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применением процедур координации, которые будут согласовываться в 
процессе выполнения проекта. Внимание будет сосредоточено на передаче и 
распространении приемов и методов, успешно апробированных в четырех 
арабских регионах, на схожие в экологическом плане регионы, расположенные 
на линии прохождения зеленого пояса. 
 

 11. Участвующие органы 
 

 Арабский центр по исследованию аридных зон и засушливых земель 
(АКСАД), в сотрудничестве с национальными учреждениями арабских 
государств, отвечающими за выполнение проекта, и с финансирующими 
организациями и учреждениями, если какому-либо арабскому государству 
потребуется финансовая помощь, будет выступать в роли консультативного, 
наблюдательного и координирующего органа проекта. 
 

 12. Организация и управление проектом 
 

 Учитывая тот факт, что АКСАД имеет опыт управления многими 
проектами, подобными предлагаемому, он обладает достаточным потенциалом, 
чтобы взяться за работу по управлению данным проектом в основном 
самостоятельно. Проект будет выполняться: 

• небольшой группой технического и административного персонала, на-
значенной АКСАД, которая будет финансироваться из бюджета проек-
та и включать главного координатора проекта, двух региональных ко-
ординаторов, экспертов, бухгалтера и секретаря; 

 • арабскими консультантами, с которыми в случае необходимости будут 
заключены контракты на оказание помощи в конкретных областях и 
услуги которых будут оплачиваться из бюджета проекта; 

 • основным национальным персоналом из участвующих государств, 
численность и обязанности которого будут определяться соглашением 
между АКСАД и участвующими государствами и который будет фи-
нансироваться государствами-участниками; 

 • национальными рабочими группами, специализирующимися в области 
действия проекта, которые будут финансироваться государствами-
участниками. 

 

 12.1 Главный координатор проекта 
 

 АКСАД назначает главного координатора проекта, обладающего большим 
опытом и навыками административной работы, который будет располагаться в 
АКСАД и иметь следующие обязанности: 

• предлагать общий и годовые планы действий по проекту в каждом 
участвующем государстве и представлять их руководящему комитету 
для одобрения и принятия ответственным органом данного государст-
ва; 

 • координировать деятельность по осуществлению проекта и после-
дующим мерам с региональными координаторами; 
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 • определять оперативные потребности по согласованию с региональ-
ными координаторами; 

 • организовывать консультирование с экспертами; 

 • готовить учебные курсы, панарабские научные семинары и ежегодное 
совещание руководящего комитета и технического комитета; 

 • готовить годовые технические отчеты о ходе проектных работ для 
представления руководящему комитету; 

 • готовить годовые финансовые отчеты по проекту для представления 
руководящему комитету. 

 

 12.2 Региональный координатор проекта 
 

 АКСАД назначает четырех региональных координаторов проекта, 
обладающих большим опытом работы и навыками административной 
деятельности, каждый из которых будет находиться в одном из государств 
каждого региона и иметь следующие обязанности: 

• предлагать общий и годовые планы действий по проекту в каждом 
участвующем государстве данного региона по согласованию с нацио-
нальным координатором проекта для представления главному коорди-
натору проекта; 

 • координировать деятельность по осуществлению проекта и после-
дующим мерам с национальными координаторами; 

 • определять оперативные потребности по согласованию с националь-
ными координаторами; 

 • организовывать поездки экспертов государств данного региона; 

 • готовить национальные учебные курсы в государствах региона; 

 • организовывать "полевые дни" и национальные информационно-
просветительские кампании в государствах региона; 

 • готовить полугодовые технические отчеты о ходе работ по проекту в 
государствах региона для представления главному координатору про-
екта; 

 • готовить годовые финансовые отчеты по проекту в регионе для пред-
ставления главному координатору проекта. 

 12.3 Национальный координатор программ 
 

 Каждое участвующее государство назначает национального координатора, 
обладающего большим опытом и навыками административной деятельности, 
предпочтительно руководителя национального учреждения, занимающегося 
осуществлением проектов по борьбе с опустыниванием, который будет иметь 
следующие обязанности: 

• активно сотрудничать с региональным координатором в составлении 
общего и годовых планов действий по проекту в своей стране; 

 • назначать национальные рабочие группы для осуществления проект-
ных работ; 
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 • направлять и контролировать деятельность национальных рабочих 
групп в соответствии с заданным планом действий; 

 • координировать работу по проекту между национальными рабочими 
группами; 

 • определять оперативные потребности по согласованию с националь-
ными рабочими группами и своевременно обеспечивать соответст-
вующие поставки; 

 • организовывать и облегчать поездки экспертов на проектные объекты; 

 • сотрудничать с региональным координатором в организации учебных 
курсов, полевых дней и национальных информационно-
просветительских кампаний; 

 • готовить полугодовые технические отчеты о ходе работ по проекту для 
представления региональному координатору проекта. 

 

 12.4 Национальные рабочие группы 
 

 В каждом участвующем государстве формируются национальные рабочие 
группы, состоящие из групп специалистов в соответствующих областях и 
имеющие следующие обязанности: 

• сотрудничать с национальным и региональным координаторами при 
подготовке годового проектного плана; 

• определять нужды и потребности для осуществления работ согласно 
программам и своевременно обеспечивать соответствующие поставки; 

• готовить квартальные технические отчеты о ходе работ для представ-
ления национальному координатору. 

 

 12.5 Технический комитет проекта 
 

 Этот комитет будет работать под председательством главного 
координатора проекта и состоять из региональных и национальных 
координаторов, а также соответствующих экспертов. Технический комитет 
будет ежегодно проводить совещания для обсуждения и принятия годового 
отчета по проекту, обмена опытом и достижениями и обзора успешных 
исследований, а кроме того, содействия в распространении методов, успешно 
апробированных в одной арабской стране, на области с похожими 
экологическими условиями в других арабских странах. По результатам 
проведения такого совещания можно будет выявить сравнительные 
преимущества для каждого арабского государства и определить лидеров в 
различных областях, чтобы запланировать последующий обмен поездками 
между экспертами из различных государств, укрепляя тем самым региональное 
сотрудничество. 
 

 12.6 Руководящий комитет проекта 
 

 Этот комитет, состоящий из представителей высокого уровня из арабских 
государств и главного координатора проекта (в качестве докладчика), будет 
возглавлять Генеральный директор АКСАД. Руководящий комитет будет 
собираться по окончании ежегодного технического совещания для 
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рассмотрения и утверждения годового доклада по проекту, обсуждения 
основных вопросов, стоящих перед проектом, и принятия плана действий и 
бюджета на следующий год. 
 

 13. Надзор, контроль и оценка 
 

 АКСАД осуществляет надзор, контроль и оценку проекта с помощью 
региональных координаторов и выездов экспертов по проекту на местность в 
каждом участвующем арабском государстве, чтобы убедиться в надлежащем 
ходе выполнения работ, а также провести ежегодную оценку в плане 
достижения целей проекта. 
 

 14. Предлагаемый бюджет проекта 
 

 Общий бюджет проекта составляет 21 230 000 долл. США (двадцать один 
миллион двести тридцать тысяч долларов США), распределенных по 
компонентам и видам работ, указанным в приложении 1. Бюджет будет 
финансироваться арабскими государствами и арабскими и региональными 
финансовыми учреждениями. АКСАД откроет и будет вести специальный счет 
проекта, который будет проверяться аудиторским бюро в соответствии с 
единой системой финансового учета и отчетности Лиги арабских государств. 
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Лига арабских государств 

Великая Социалистическая Народная  
Ливийская Арабская Джамахирия 

 

Арабский проект создания зеленых поясов в арабских регионах 

 

Приложение 1 

Бюджет проекта 

Подготовлен 

Арабским центром по исследованию аридных зон и засушливых земель 
(АКСАД) 

Январь 2010 года 
 

Бюджет проекта 

 Общий бюджет проекта составляет 21 230 000 долл. США (двадцать один 
миллион двести тридцать тысяч долларов США), распределенных на десять 
лет следующим образом: 

• этап 1 (два года): 4 180 000 долл. США; 

• этап 2 (три года): 12 210 000 долл. США; 

• этап 3 (пять лет): 4 840 000 долл. США; 

• всего: 21 230 000 долл. США. 

 В следующих таблицах представлен бюджет, предлагаемый для 
выполнения компонентов и видов работ на трех этапах проекта: 
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1. Бюджет, предлагаемый для выполнения компонентов и видов работ на 
этапе 1 проекта: определение линии зеленого пояса, составление планов 
осуществления проекта и проведение социальных и экономических 
исследований (тыс. долл. США) 

Название субкомпонента Виды работ 1-й год 2-й год 

Всего  
на одно 

государство

Всего на 
22 арабских 
государства 

Мониторинг и оценка степени деградации земли в 
конкретном арабском регионе (на региональном или 
национальном уровне) с использованием технологий 
дистанционного зондирования и географических 
информационных систем (методологии АКСАД) 

30 – 30 660

Выбор линии зеленого пояса путем сочетания 
дистанционного зондирования и работы на местах; 
профилирование линии прохождения зеленого пояса на 
месте путем исследований почвы, землепользования, 
степени деградации земли, растительного покрова и 
водных ресурсов 

50 – 50 1 100

Определение линии 
и профиля зеленого 
пояса и выбор 
экспериментальных 
проектов 

Выбор экспериментальных проектных площадок на 
линии зеленого пояса и подробное изучение природных 
ресурсов этих площадок с учетом существующих 
проектов 

– 20 20 440

Выезды на местность в участвующие государства 20 – 20 440Подготовка 
подробной 
документации для 
плана осуществления 
проекта (общего и по 
годам), включая 
подробную смету для 
осуществления работ 
в каждом 
участвующем 
государстве 

Подготовка планов осуществления – 20 440 20

Проведение 
социальных и 
экономических 
исследований 

Исследования, касающиеся населения и его 
демографических характеристик; исследование 
имеющихся ресурсов и производственных факторов; 
изучение экономических и социальных характеристик 
местных общин и изучение ситуации с услугами и 
правами собственности; исследование воздействия 
окружающей среды на местные общины до и после 
осуществления проекта 

– 50 50 1 100

Итого 100 90 190 4 180
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2. Бюджет, предлагаемый для осуществления компонентов и видов работ на 
этапе 2 проекта: создание растительного покрова на экспериментальных 
площадках проекта на линии зеленого пояса, поддержка и расширение 
возможностей национальных учреждений и развитие общин, проживающих в 
проблемных районах (тыс. долл. США) 
 

Название субкомпонента Виды работ 3-й год 4-й год 5-й год 

Всего на 
одно 

государство

Всего на 
22 арабских 
государства

Экспериментальные проекты 
по лесонасаждению 

25 25 25 75 1 650

Экспериментальные проекты 
по восстановлению пастбищ 

25 25 25 75 1 650

Осуществление 
экспериментальных 
проектов по созданию 
растительного покрова 

Экспериментальные проекты по борьбе 
с песчаными наносами и закреплению 
песчаных дюн 

25 25 25 75 1 650

Развитие национальных учреждений, 
работающих в области действия проекта 

10 10 – 20 440

Проведение панарабских и национальных 
учебных курсов и семинаров-практикумов 

80 80 80 240 5 280

Поддержка и расширение 
возможностей 
национальных 
учреждений 

Создание целевой сети проекта 10 – – 10 220

Повышение информированности местного 
населения о процессе опустынивания и 
рациональном использовании природных 
ресурсов; применение метода широкого 
участия 

10 10 10 30 660Развитие общин, 
проживающих в 
проблемных районах на 
линии создания зеленого 
пояса  

Повышение уровня жизни местного 
населения и повышение их способности 
адаптироваться к природной среде, в которой 
они живут 

10 10 10 30 660

Итого 195 185 175 555 12 210
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3. Бюджет, предлагаемый для осуществления компонентов и видов работ на 
этапе 3 проекта: передача технологий, а также мониторинг и оценка работ 
(тыс. долл. США) 
 

Название субкомпонента Виды работ 6-й год 7-й год 8-й год 9-й год 10-й год 

Всего 
на одно 

государство

Всего на 
22 арабских 
государства

Определение характеристик условий 
окружающей среды, подходящих для 
распространения этих приемов и 
методов 

20 – – – – 20 440Распространение 
приемов и методов, 
успешно 
апробированных в 
проекте, на похожие 
с экологической точки 
зрения регионы  
в новых 
экспериментальных 
проектах на линии 
создания зеленого 
пояса  

Согласование с национальными 
учреждениями при выборе площадок, 
подходящих для применения мер 
по восстановлению земель в 
соответствии с характерными 
особенностями этих новых площадок 

20 – – – – 20 440

Мониторинг осуществления работ и 
проведение регулярного наблюдения 
и оценки восстановленных участков 

20 20 20 20 20 100 2 200Мониторинг 
производимых работ 
и надзор за 
осуществлением 
текущего проекта 
на линии создания 
зеленого пояса 

Проведение семинаров-практикумов 
по обзору результатов работ по 
проекту и обмен опытом между 
арабскими государствами 

– 40 – 40 – 80 1 760

Итого 60 60 20 60 20 220 4 840
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Схема дорожного сообщения между арабскими государствами 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских стран в 
экономической и социальной сфере и исследование сети дорожного сообщения 
между арабскими странами, выполненное по заказу Генерального секретариата 
консалтинговой организацией "Дар аль-Хандаса" и профинансированное 
строительной корпорацией Бинладен Групп, 

 учитывая важное значение дорожного транспорта для межарабского 
торгового оборота, 

 принимая во внимание резолюцию 5 Совещания арабских государств на 
высшем уровне по экономическим и социальным вопросам и вопросам 
развития (Кувейт, январь 2009 года) о планируемом железнодорожном 
сообщении между арабскими странами, 

 будучи убежденным в важности объединенной межарабской 
транспортной сети и принятии параллельных усилий с помощью различных 
средств транспорта по развитию и укреплению наземного сообщения между 
арабскими странами с целью придания динамики торговле между ними и 
повышения конкурентоспособности арабских товаров на рынках, 

 в соответствии с обязательствами ряда арабских государств по 
Соглашению о международном дорожном сообщении в странах арабского 
Машрика, заключенному в рамках Экономической и социальной комиссии 
Организации Объединенных Наций для Западной Азии (ЭСКЗА), и проектами 
и схемами наземного сообщения между странами Союза арабского Магриба, 

 в свете резолюции внеочередной сессии Совета министров транспорта 
арабских государств по этому вопросу (24 февраля 2010 года), 

 заслушав разъяснения Генерального секретариата, 

 в свете состоявшихся обсуждений, 

Постановляет 

1. Одобрить предлагаемые направления дорожного сообщения между 
арабскими странами и единые технические характеристики, указанные в 
исследовании о направлениях дорожного сообщения между арабскими 
странами. 

2. Призвать арабские государства: 

а) Ускорить выполнение проектов схемы дорожного сообщения, 
соблюдая временные рамки, предусмотренные в вышеупомянутом 
исследовании. 

b) Рекомендовать частному сектору вкладывать средства в выполнение 
и функционирование проектов этой схемы. 

3. Призвать арабские и региональные финансовые учреждения и фонды 
уделять первоочередное внимание делу оказания помощи в финансировании 
проектов системы дорожного сообщения между арабскими странами. 
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4. Повысить эффективность работы пунктов въезда на границах арабских 
государств путем упрощения, унификации и автоматизации процедур въезда и 
транзита, уделения внимания развитию и повышению уровня 
профессионального мастерства персонала, работающего на этих пунктах, 
содействуя тем самым прохождению потока товаров и проезду пассажиров 
между арабскими государствами. 

5. Поручить Совету министров транспорта арабских государств 
контролировать выполнение проектов по созданию системы дорожного 
сообщения между арабскими странами и представлять Экономическому и 
Социальному Совету регулярные отчеты о ходе работ в этой области для 
передачи их затем на рассмотрение Совещания на высшем уровне. 

(Резолюция 531 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

Изменение климата 
 

 Совет лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата; доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств; 
Декларацию арабских государств на уровне министров об изменении климата, 
принятую на 19-й очередной сессии Совета министров арабских государств по 
вопросам окружающей среды согласно резолюции 275 (6 декабря 2007 года); 
заявление министров арабских государств о переговорах по вопросу изменения 
климата, принятое на 21-й очередной сессии Совета министров арабских 
государств по вопросам окружающей среды согласно резолюции 331 
(11 ноября 2009 года); резолюцию 320, пункт 2 (23) (11 ноября 2009 года), 
принятую на 21-й очередной сессии Совета министров арабских государств по 
вопросам окружающей среды, о продолжении работы арабской группы, 
участвующей в переговорах об изменении климата, состоящей из государств-
членов Исполнительного бюро Совета; резолюцию 7195 (3 марта 2010 года), 
принятую на 133-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств на 
высшем уровне о поддержке и одобрении предложения государства Катар 
принять 18-ю конференцию сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата (КС18, 2012); и резолюцию 301 
(штаб-квартира Лиги арабских государств, 16 марта 2010 года) внеочередного 
заседания Исполнительного бюро Совета министров арабских государств по 
вопросам окружающей среды о совместных действиях арабских стран во время 
предстоящего этапа переговоров об изменении климата, 

 отметив с одобрением усилия Республики Судан в период ее 
председательства в Группе 77 и Китая в 2009 году и усилия Алжирской 
Народной Демократической Республики в качестве председателя Африканской 
группы на уровне министров в 2009 году,  

 в свете состоявшихся обсуждений, 

Постановляет 

I. Что действия арабских государств на предстоящем этапе переговоров об 
изменении климата должны быть следующими: 
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 1. Продолжать применение положений, содержащихся в заявлении 
министров арабских государств о переговорах об изменении климата, 
опубликованном 21-й очередной сессией Совета министров арабских 
государств по вопросам окружающей среды согласно резолюции 331 
(11 ноября 2009 года), считая его единой позицией арабских государств на 
переговорах об изменении климата. 

 2. Считать принципы и положения Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата единственным правовым 
комплексным документом для переговоров об изменении климата. 

 3. Подтверждать принцип транспарентности и вовлечения всех 
государств-участников в переговорный процесс вплоть до предстоящей 
конференции государств-участников в Мехико и отказаться от принципа 
проведения переговоров небольшими группами вне рамок конвенции. 

 4. Начать переговоры по двум основным направлениям конвенции 
(дополнительные обязательства стран, перечисленных в Приложении 1 к 
Киотскому протоколу, и долгосрочное сотрудничество в соответствии с 
Балийским планом действий) и достичь сбалансированного прогресса по 
каждому из них, чтобы обеспечить соразмерные результаты и отказаться от 
создания альтернативы Киотскому протоколу или включения его в какую-либо 
новую конвенцию. 

 5. Копенгагенская декларация не является официальным документом 
конференции государств-участников и не является юридически обязательным 
документом. Каждое государство может определять свою собственную 
позицию по отношению к Копенгагенской декларации по своему желанию, и 
развитие событий в этом отношении будет отслеживаться. 

 6. Продолжать оказывать поддержку делегации арабских государств на 
переговорах в отношении последующих мер и координации действий на 
следующем этапе переговоров. 

 7. Координировать действия и консультироваться с другими 
региональными блоками, в частности Группой 77 и Китая, включая 
Африканскую группу, а также с государствами с формирующейся рыночной 
экономикой и островными государствами. 

 8. Призвать арабские государства оказывать поддержку и помощь 
Йеменской Республике во время ее председательства в Группе 77 и Китая. 

II. Призвать арабские государства: 

 1. Включать стратегии решения проблем изменения климата во все 
сферы деятельности в рамках национальных и региональных стратегий 
устойчивого развития. 

 2. Принять национальные и региональные планы действий по решению 
проблем изменения климата, в которых правительства должны играть 
ключевую роль, осуществляя координацию и сотрудничество со всеми 
заинтересованными сторонами. 

 3. Завершить подготовку Арабского рамочного плана действий по 
решению проблем изменения климата. 
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 4. Ускорить ратификацию устава Арабского центра по вопросам 
землетрясений и стихийных бедствий (ACEND), чтобы предоставить центру 
возможность осуществлять порученные ему обязанности. 

III.  

 1. Поддержать и одобрить предложение Государства Катар принять в 
2012 году 18-ю Конференцию государств-участников Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата и 18-ю сессию 
Конференции сторон, действующую в качестве совещания сторон Киотского 
протокола. 

 2. Призвать арабские государства надлежащим образом согласовывать 
свои действия с другими региональными блоками, чтобы мобилизовать 
необходимую поддержку предложению Государства Катар на предстоящей 
конференции, которую планируется провести в Мехико (2010 год). 

IV. Поручить Генеральному секретариату Лиги арабских государств 
уведомлять на регулярной основе совещание на высшем уровне о событиях в 
рамках последующих мер по выполнению данной резолюции. 

(Резолюция 532 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

  Включение арабского языка в число рабочих языков Всемирной торговой 
организации 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских стран в 
экономической и социальной областях и резолюцию 1816 Экономического и 
Социального Совета, концепцию Генерального секретариата Лиги арабских 
государств о включении арабского языка в число рабочих языков Всемирной 
торговой организации (ВТО), 

 заслушав разъяснения Генерального секретариата, 

 в свете проведенных обсуждений, 

Постановляет 

1. Подтвердить важность включения арабского языка в число рабочих 
языков Всемирной торговой организации (ВТО). 

2. Главам постоянных миссий арабских государств в Женеве, по 
согласованию с другими государствами, продолжить свои усилия в ВТО, чтобы 
поставить арабский язык в равные условия с другими рабочими языками. 

(Резолюция 533 Совещания на высшем уровне, 
 22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 
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  Поддержка социальных проектов Министерства Государства Палестина 
по социальным вопросам 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств в 
экономической и социальной областях, записку Постоянного представителя 
Государства Палестина, записку Министерства социального обеспечения 
Государства Палестина и резолюции 583 и 595 Совета министров арабских 
государств по социальным вопросам, 

 подтверждая директивы арабских лидеров о солидарности и поддержке 
палестинского народа, содержащиеся в заявлениях, опубликованных на 
арабских саммитах, последними из которых являются арабский саммит по 
экономическим и социальным вопросам и вопросам развития (Кувейт, 19–
20 января 2009 года) и саммит в Дохе (март 2009 года), 

 вновь подтверждая резолюции арабских саммитов о поддержке 
Государства Палестина и стойкости палестинского народа, 

 заслушав разъяснения Генерального секретариата, 

 в свете состоявшихся обсуждений, 

Постановляет 

1. Призвать арабские государства оказать поддержку программе денежной 
помощи, социальным центрам для мальчиков и девочек и центрам для 
инвалидов, принадлежащим Министерству Государства Палестина по 
социальным вопросам. 

2. Призвать арабские, региональные и международные органы, учреждения 
и организации, в особенности органы Организации Объединенных Наций, 
работающие в рамках тех же вопросов, обеспечить необходимую поддержку 
проектам, указанным в пункте 1, выше. 

3. Поручить Совету министров арабских государств по социальным 
вопросам контролировать выполнение данной резолюции по согласованию с 
государствами-членами и Министерством Государства Палестина по 
социальным вопросам и представить доклад о ходе работ по этому вопросу на 
следующем совещании арабских государств на высшем уровне. 

(Резолюция 534 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

Детский парламент арабских государств 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств в 
экономической и социальной областях, записку Постоянного представителя 
Великой Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии, 
резолюции 1670, 1726, 1803 и 1826 Экономического и Социального Совета и 
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резолюции 554 и 612 Совета министров арабских государств по социальным 
вопросам, 

 заслушав разъяснения Генерального секретариата,  

 в свете состоявшихся обсуждений, 

Постановляет 

1. Приветствовать создание Детского парламента арабских государств. 

2. Поручить Генеральному секретариату принять необходимые меры по 
организации заседаний Детского парламента арабских государств в 
соответствии с положениями его утвержденного устава. 

(Резолюция 535 совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

  Развитие сотрудничества арабских государств в интересах молодежи 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств в 
экономической и социальной областях, записку Постоянного представителя 
Алжирской Народной Демократической Республики, резолюции 223, 432, 650, 
651 и 693 Совета министров арабских государств по делам молодежи и спорта, 

 подтверждая заявление Хартумского совещания на высшем уровне 
(2006 год) о расширении прав и возможностей молодежи, 

 подтверждая директивы лидеров арабских стран в коммюнике и 
программе действий Совещания арабских государств на высшем уровне по 
экономическим и социальным вопросам и вопросам развития (Кувейт, 19–
20 января 2009 года), 

 заслушав разъяснения Генерального секретариата,  

 в свете состоявшихся обсуждений, 

Постановляет  

 1. Приветствовать инициативу Алжирской Народной Демократической 
Республики о развитии сотрудничества арабских государств в интересах 
молодежи. 

 2. Призвать Генеральный секретариат координировать свои действия с 
Советом министров арабских государств по делам молодежи и спорта и 
Министерством Алжирской Народной Демократической Республики по делам 
молодежи и спорта при формулировании концепции тех элементов этой 
инициативы, которые он считает возможными для выполнения, и передать ее 
Экономическому и Социальному Совету для подготовки к представлению на 
следующей сессии совещания арабских государств на высшем уровне. 

(Резолюция 536 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 
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  Содействие научным и техническим исследованиям в арабских 
государствах 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 
 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального секретаря 
об Инициативе совместных действий арабских государств в экономической и 
социальной областях и доклад Генерального секретаря о содействии научным и 
техническим исследованиям в арабских государствах, 
 ссылаясь на резолюции предыдущих совещаний арабских государств на 
высшем уровне, а именно на резолюции 355 (Хартум, 2006 год), 394 (Эр-Рияд, 
2007 год) и 443 (Дамаск, 2008 год) и резолюцию 12 (Кувейт, 19–20 января 
2009 года) Совещания арабских государств на высшем уровне по 
экономическим и социальным вопросам и вопросам развития, 
 вновь подтверждая необходимость придания большего значения развитию 
научных и технических исследований в арабских государствах, 
 заслушав разъяснения Генерального секретариата,  
 в свете состоявшихся обсуждений, 
Постановляет 
1. Одобрить доклад Генерального секретаря о содействии научным и 
техническим исследованиям в арабских государствах и усилия 
специализированных арабских организаций, которые участвовали в подготовке 
этого доклада. 
2. Поручить Генеральному секретариату Лиги арабских государств по 
согласованию с соответствующими специализированными арабскими 
организациями принять необходимые меры для выработки стратегии научных 
и технических исследований в арабских государствах для представления на 
внеочередном совещании министров высшего образования и научных 
исследований или равноценных им лиц и Экономическому и Социальному 
Совету до передачи на рассмотрение следующему совещанию арабских 
государств на высшем уровне. 

(Резолюция 537 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

  Обеспечение более широкого использования арабского языка в интересах 
информационного общества 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 
 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального секретаря 
об Инициативе совместных действий арабских государств и периодический 
доклад, представленный Организацией Лиги арабских государств по вопросам 
образования, культуры и науки (АЛЕКСО), 
Постановляет 
1. Одобрить периодический доклад, подготовленный АЛЕКСО по данному 
проекту, в целях обеспечения более широкого использования арабского языка в 
интересах информационного общества. 
2. Просить государства-члены создать специализированные национальные 
комитеты по осуществлению этого проекта в свете периодического доклада 
АЛЕКСО. 
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3. Поручить АЛЕКСО, по согласованию с Генеральным секретариатом и 
заинтересованными министерствами и учреждениями в государствах-членах, 
контролировать выполнение данной резолюции и подготовить периодический 
доклад о мероприятиях по разработке этого проекта для передачи на 
рассмотрение Совету Лиги арабских государств на высшем уровне. 

(Резолюция 538 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

  Принятие Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 
инициативы президента Зина аль-Абидина бен Али относительно 
объявления 2010 года Международным годом молодежи 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств; записку 
Постоянного представителя Тунисской Республики; резолюцию 489 (Доха, 
30 марта 2009 года), принятую 21-й очередной сессией Совета Лиги арабских 
государств на высшем уровне, о поддержке и оценке инициативы президента 
Зина аль-Абидина бен Али об объявлении 2010 года Международным годом 
молодежи; резолюцию A/RES/64/134 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций под названием "Провозглашение 2010 года 
Международным годом молодежи: диалог и взаимопонимание"; и 
рекомендации второй сессии на уровне министров Комитета по последующим 
мерам по выполнению резолюций и обязательств (Сирт, 24 марта 2010 года), 

Постановляет 

1. Выразить свое глубочайшее удовлетворение и приветствовать принятие 
шестьдесят четвертой сессией Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций инициативы президента Тунисской Республики Зина 
аль-Абидина бен Али, призывающей объявить 2010 год Международным годом 
молодежи. 

2. Призвать государства-члены оказать поддержку этой инициативе путем 
активного участия в консультациях о способах организации международной 
конференции молодежи, которые проведет Председатель Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 

3. Настоятельно рекомендовать арабским государствам принять участие в 
праздновании Международного года молодежи путем организации 
национальных мероприятий и активного участия в международной 
конференции молодежи, которая будет проведена под эгидой Организации 
Объединенных Наций. 

4. Просить Совет министров арабских государств по делам молодежи и 
спорта разработать ряд программ и мероприятий, чтобы предоставить 
возможность молодежи арабских стран принять участие в консультациях, 
диалогах и творческой работе в рамках возрождения Международного года 
молодежи с особым акцентом на тему диалога и взаимопонимания. 

(Резолюция 539 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 
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  Разработка арабского плана воспитания культуры прав человека  
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, доклад Генерального 
секретаря об Инициативе совместных действий арабских государств, 
резолюцию 7125 (9 сентября 2009 года), принятую на 132-й очередной сессии, 
и резолюцию 7202 (3 марта 2010 года), принятую на 133-й очередной сессии 
Совета Лиги арабских государств на уровне министров, 

 во исполнение резолюции 486 (Доха, 30 марта 2009 года), принятой на 
21-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне, 

Постановляет 

 Одобрить арабский план воспитания культуры прав человека в 
прилагаемой редакции. 

(Резолюция 540 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

  Приложение 
 
 

  Арабский план воспитания культуры прав человека 
 
 

  Преамбула 
 

 Обеспокоенность соблюдением прав человека стала одним из 
отличительных признаков настоящего времени, воплотившись в виде ряда 
международных, региональных и национальных инициатив, имеющих своей 
целью сделать практику соблюдения прав человека реальностью повседневной 
жизни. В этом контексте Арабский план представляет собой совместную 
арабскую основу для воспитания культуры прав человека в арабских странах 
наряду со всеобъемлющей стратегией различных путей укрепления этой 
культуры, направленной на помощь социальным классам, отдельным людям, 
группам населения и учреждениям. 

 Этот план был составлен в целях проведения в жизнь предложения 
Королевства Марокко, призывающего принять арабский план воспитания 
культуры прав человека, и во исполнение резолюции Совета Лиги арабских 
государств на высшем уровне. 

 Рекомендованный план был составлен на основе метода широкого 
участия, объединившего целый ряд арабских экспертов и представителей 
арабских государств-членов на научном семинаре, состоявшемся в столице 
Марокко городе Рабате 16–17 декабря 2009 года под эгидой Генерального 
секретариата Лиги арабских государств (департамент прав человека) и 
Королевства Марокко (Министерство юстиции) и при технической поддержке 
со стороны Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека. 

 Этот план включает шесть основных элементов: общие рамки 
рассмотрения проблемы, концепция и цели, общие принципы, сфера действия, 
методы работы и программа выполнения. 

 Данный план не является альтернативой национальным планам и не 
предназначен для того, чтобы занять их место, но представляет собой, в 
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совокупности с ними, единую структуру и систему ориентиров для общих тем 
и целей, которые дополняют, усиливают и помогают в осуществлении 
различных мероприятий со стороны арабских государств. 
 

 1. Общие рамки рассмотрения проблем данного плана 
 

 Общие рамки рассмотрения проблем этого плана представлены в 
резолюции 486 (30 марта 2009 года), принятой на 21-й очередной сессии 
Совета Лиги арабских государств на высшем уровне. В документе 
приветствуется предложение Марокко о составлении арабского плана 
воспитания культуры прав человека и дается поручение Генеральному 
секретариату, по согласованию с государствами-членами и арабскими 
организациями и учреждениями, занимающимися вопросами прав человека, в 
первую очередь Постоянным комитетом арабских государств по правам 
человека, подготовить проект арабского плана воспитания культуры прав 
человека, определить его принципы, цели и механизмы и представить 
окончательный вариант плана, после его утверждения Постоянным комитетом 
арабских государств по правам человека, Совету Лиги на уровне министров 
перед представлением его на рассмотрение на предстоящей 22-й очередной 
сессии Совета Лиги на высшем уровне. 

 В резолюции 7125 (9 сентября 2009 года) 132-й очередной сессии Совета 
Лиги арабских государств одобрены рекомендации 27-й сессии Постоянного 
комитета арабских государств по правам человека (29 июня – 2 июля 
2009 года), пункт 17-й которой о составлении арабского плана воспитания 
культуры прав человека предусматривал, что Департамент по правам человека, 
в сотрудничестве с Королевством Марокко и теми арабскими государствами, 
которые пожелают участвовать, возьмут на себя ответственность за подготовку 
плана, обращаясь за помощью к ряду арабских специалистов в этой области, и 
представят его для рассмотрения на следующее заседание Постоянного 
комитета арабских государств по правам человека (январь 2010 года). 

 Во исполнение утвержденных региональных деклараций и рекомендаций, 
к которым относятся: 

1. Арабская хартия прав человека; 

2. Африканская хартия прав человека и народов; 

3. Каирская декларация о правах человека в исламе (1990 год); 

4. Рабатская декларация "К арабской стратегии образования в области 
прав человека" (1999 год); 

5. Общие руководящие принципы обучения правам человека в 
арабских государствах (2006 год); 

6. Арабский план образования в области прав человека; 

и ратифицированных международных деклараций и конвенций по правам 
человека, к которым относятся: 

1. Всеобщая декларация прав человека (1948 год); 

2. Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации (1965 год); 
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3. Международный пакт об экономических, социальных и культурных 
правах (1966 год); 

4. Международный пакт о гражданских и политических правах 
(1966 год); 

5. Четыре Женевские конвенции (1949 год); 

6. Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин (1979 год); 

7. Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения или наказания (1984 год); 

8. Конвенция о правах ребенка (1989 год) и два Дополнительных 
протокола к ней (2000 год); 

9. Основные конвенции о занятости и свободе создания 
профессиональных объединений; 

10. Конвенция о правах инвалидов; 

11. Венская декларация и программа действий (1993 год); 

12. Декларация о праве на развитие (1984 год); 

13. Цели развития тысячелетия; 

14. Рекомендация о воспитании в духе международного 
взаимопонимания, сотрудничества и мира и воспитании в духе уважения 
прав человека и основных свобод, принятая 18-й сессией Генеральной 
конференции ЮНЕСКО (1974 год); 

15. Декларация о воспитании в духе мира, прав человека и демократии, 
принятая на Международной конференции по вопросам образования и 
утвержденная на 28-й сессии Генеральной конференции ЮНЕСКО 
(1995 год); 

16. Резолюция A/RES/49/184, в которой Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций провозгласила Десятилетие 
образования в области прав человека Организации Объединенных Наций 
в период 1995–2004 годов; 

17. Всемирная программа образования в области прав человека (2005–
2007 годы). 

 

 2. Перспективы и цели 
 

 Укрепить культуру прав человека в арабском мире и обеспечить 
использование этих прав любыми лицами, группами населения и классами. Из 
этой перспективы проистекают следующие цели: 

1. Повышать уровень информированности о правах человека среди 
членов общества и стремиться обеспечить их этими правами и защищать 
эти права. 

2. Предоставлять информацию о нормативных актах и мерах по защите 
прав человека. 
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3. Содействовать соблюдению прав человека во всех областях 
занятости. 

4. Информировать работников всех областей занятости об их 
обязанностях в отношении прав человека всех членов общества и 
обеспечивать их подготовку в области прав человека. 

5. Содействовать совершенствованию положений судебных уставов, 
карательных мер и норм, относящихся к правам человека. 

6. Осуществлять подготовку такими способами и средствами, которые 
помогали бы защищать права человека. 

7. Прививать детям и молодым людям уважение к ценностям и 
принципам прав человека. 

8. Способствовать усилиям арабов по укреплению и защите прав 
человека, чтобы противостоять насилию, которому подвергаются их 
братья-арабы на оккупированных арабских территориях. 

9. Разработать показатели для определения приоритетов совместных 
действий арабских государств в области прав человека. 

10. Повышать степень реальной приверженности международным и 
региональным нормам в области прав человека и стремиться повышать 
информированность и понимание прав человека на всех уровнях в 
сотрудничестве с государствами-членами. 

11. Стремиться решать общие проблемы, такие как нищета, голод, 
неграмотность, безработица, международные и внутренние вооруженные 
конфликты и долги, что препятствует полному и подлинному 
осуществлению прав человека и основных свобод отдельными лицами, 
группами и классами в арабских странах. 

 

 3. Общие принципы 
 

• Идея толерантности в исламе, ценности, на которых основаны богоот-
кровенные религии, и ценности арабской цивилизации; 

• система основных ценностей и принципов прав человека (свобода, 
справедливость, равенство и отсутствие дискриминации); 

• основы демократии, совещательности и национального участия; 

• рациональное управление; 

• развитие, основанное на правах человека; 

• основы национальных полномочий. 
 

 4. Сфера действия 
 

1. Создать и оказывать поддержку структурам и механизмам воспитания 
культуры прав человека. 

2. Привести национальное законодательство в соответствие с 
международными нормами в области прав человека и Арабской хартией прав 
человека. 
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3. Расширять культуру прав человека и содействовать ее повышению с 
помощью следующих пяти подходов: 

• образование в области прав человека; 

• подготовка в области прав человека; 

• повышение информированности о правах человека; 

• освещение темы прав человека в средствах связи и массовой инфор-
мации; 

• бóльшее внимание к правам женщин, детей и инвалидов. 

 5. Методы работы 
 

 a. Определение приоритетов в соответствии со следующими основами 
и правилами: 
 

1. Права человека должны рассматриваться как неделимое целое, при этом 
каждому из них должна придаваться равная степень важности. 

2. Признать в качестве первоочередной задачи вопрос соблюдения прав, 
относящихся к самому широкому поперечному разрезу общества, причем 
должное внимание должно уделяться инвалидам. 

3. Должны быть сняты ограничения с признанных прав. 

4. Правам человека должен предоставляться приоритет, который они 
заслуживают в любых сферах деятельности государства. 

5. Необходимо принять правила об ответственности при оценке показателей 
работы тех, кто отвечает за осуществление плана. 
 

 b. Режим работы 
 

1. Утверждение четких и эффективных институциональных структур для 
выполнения плана на национальном и панарабском уровнях. 

2. Привлечение национальных талантов, способных достичь желаемых 
целей. 

3. Выделение достаточных финансовых средств. 

4. Распределение задач среди партнеров. 

5. Разработка специальных подробных программ осуществления для всех 
плановых работ. 

6. Распространение успешных экспериментов и технологий на другие 
секторы в стране. 

7. Принятие количественных и качественных показателей для измерения 
степени достижения целей. 

 6. Программа осуществления 
 

 Программа осуществления будет базироваться на шести элементах, которые 
будут реализовываться в три этапа: 

• Сроки 

 Осуществление плана начнется в 2011 году и будет продолжаться до 
конца 2015 года. 
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• Роли 

 План будет осуществляться при участии широкого круга партнеров и 
сторонников, чьи цели согласуются с целями плана. Он должен включать 
партнерства, объединения и финансовую, техническую и специализированную 
поддержку со стороны следующих органов: 

1. Государств – членов Лиги арабских государств. 

2. Генерального секретариата, советов министров и 
специализированных комитетов Лиги арабских государств. 

3. Дружественных государств. 

4. Национальных, региональных и международных федераций, 
организаций и альянсов. 

5. Всех органов, программ и учреждений системы Организации 
Объединенных Наций. 

6. Национальных и международных неправительственных 
организаций, работающих в областях развития и прав человека. 

7. Национальных комитетов и институтов, работающих для укрепления 
и защиты прав человека. 

8. Арабских и международных фондов и агентств. 

9. Консультационных фирм и научно-исследовательских центров. 

10. Частного сектора арабских государств. 

11. Лиц из состава целевых групп, которые обладают 
соответствующими способностями и изъявили желание участвовать в 
работе. 

• Виды работ 

 Осуществление плана будет направлено на достижение намеченных целей 
путем выполнения тщательно изученных видов работ, разделенных на три 
этапа, включая: 

• Подготовительный этап 

1. Принятие подробных планов действий по достижению целей 
данного плана. 

2. Обучение подходу к развитию, основанному на правах человека, и 
повышение информированности в этой области. 

3. Составление пособия, содержащего кодекс поведения для персонала 
в арабских государствах (лиц, которым поручены задачи применения 
законодательства) в целях соблюдения требований в области прав 
человека в своей работе. 

4. Укрепление региональных связей в области прав человека. 

5. Подготовка и начало осуществления арабской программы в 
поддержку неправительственных организаций, работающих в области 
прав человека, и сотрудничество с существующими программами. 
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6. Поощрение создания и укрепление национальных институтов и 
комитетов, занимающихся вопросами укрепления и защиты прав 
человека. 

7. Подготовка проекта типового законодательства по приоритетным 
темам, связанным с правами человека. 

8. Оказание помощи в подготовке и принятии национальных планов по 
укреплению прав человека. 

9. Принятие основных принципов составления национального плана в 
области прав человека. 

10. Поддержка и содействие задачам арабских комитетов и органов, 
занимающихся вопросами оккупированных арабских территорий. 

• Этап выполнения и осуществления последующих мер 

1. Создание механизмов и утверждение норм для составления и 
представления на рассмотрение докладов в договорные органы. 

2. Подготовка исследований, посвященных вопросу прав человека 
в исламе. 

3. Укрепление региональных связей при осуществлении действий 
в области прав человека в дополнение к арабской стратегии действий. 

4. Использование соответствующих международных и региональных 
событий (дней, годов, десятилетий и т. д.) для информирования о правах 
человека и их пропагандирования. 

5. Создание постоянных форм деятельности и координации между 
арабскими национальными учреждениями, занимающимися укреплением 
и защитой прав человека. 

6. Мониторинг нарушений прав человека на оккупированных арабских 
территориях и решение этих проблем в соответствии с международным 
законодательством в области прав человека и международным 
гуманитарным правом. 

7. Содействие повышению арабской корпоративной социальной 
ответственности (КСО) в области защиты и укрепления прав человека. 

• Этап проведения оценки 

 Государства подготавливают периодические доклады для определения 
достигнутого прогресса в применении плана и представляют их на 
рассмотрение постоянному комитету арабских государств по правам человека. 

• Документы 

1. Национальное законодательство. 

2. Международные конвенции. 

3. Межарабские конвенции. 

4. Типовые законы. 

5. Семинары-практикумы и учебные курсы. 
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6. Учебные пособия. 

7. Национальные планы. 

8. Бюллетени и печатные материалы. 

9. Исследования и обзоры. 

10. Создание организационной инфраструктуры. 

11. Средства массовой информации. 

12. Финансирование. 

13. Конкурсы, призы и награды. 

14. Механизмы и группы мониторинга и управления. 

15. Национальные и международные доклады. 

• Финансирование 

 Источники финансирования плана должны быть разнообразными, 
соответствовать сметным потребностям каждого государства и включать: 

1. Ассигнования, выделенные в общем бюджете государства. 

2. Помощь международных и региональных организаций. 

3. Помощь национального частного сектора на основе корпоративной 
социальной ответственности. 

4. Доходы от инвестиций, связанных с защитой окружающей среды и 
правами человека. 

5. Добровольные пожертвования и помощь от отдельных лиц. 

• Показатели, измеряющие степень достижения целей 

 Это количественные и качественные показатели, например: 

1. Показатель присоединения к различным международным и 
региональным конвенциям о правах человека. 

2. Показатель готовности представления докладов в арабские и 
международные органы. 

3. Показатель числа бенефициаров деятельности по данному плану. 

4. Показатель степени достижения плановых целей. 
 

  Предложение о проведении арабского культурного саммита 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата и инициативу Арабского 
интеллектуального фонда, 

Постановляет 

1. Одобрить в целом предложение о созыве Арабского культурного саммита 
в удобные сроки, позволяющие провести надлежащие подготовительные 
мероприятия. 
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2. Что Генеральный секретариат должен обратиться к Организации Лиги 
арабских государств по вопросам образования, культуры и науки (АЛЕКСО) с 
предложением провести внеочередное совещание министров культуры 
арабских государств для подготовки этой встречи на высшем уровне. 

(Резолюция 541 Совещания на высшем уровне, 
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

  Финансовые и административные вопросы 
 

  Бюджет Генерального секретариата Лиги арабских государств 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 рассмотрев записку Генерального секретариата, резолюцию 492 (Доха, 
30 марта 2009 года) 21-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств 
на высшем уровне, резолюцию 7133 (от 9 сентября 2009 года) 132-й очередной 
сессии Совета Лиги арабских государств на уровне министров и 
резолюцию 7213 (от 3 марта 2020 года) 133-й очередной сессии Совета Лиги 
арабских государств на уровне министров,  

 в соответствии с рекомендациями второй встречи на уровне министров 
Комитета по последующим мерам и действиям по выполнению резолюций и 
обязательств (Сирт, 24 марта 2010 года), 

 в соответствии с итогами дискуссий лидеров арабских государств на 
закрытом рабочем заседании (28 марта 2020 года), 

Постановляет 

1. Утвердить годовой бюджет Генерального секретариата Лиги арабских 
государств в размере 61 295 221 долл. США вместо 51 295 221 долл. США 
(увеличение на 10 млн. долл. США) начиная с бюджета 2011 года. 

2. Просить Постоянный комитет по административным и финансовым 
вопросам пересмотреть в срочном порядке доли взносов государств-членов в 
бюджет Генерального секретариата Лиги арабских государств. 

3. Призвать государства выполнить свои обязательства по уплате их долей в 
бюджет Генерального секретариата Лиги арабских государств в соответствии с 
применимыми нормами и положениями. 

4. Призвать те государства, которые в состоянии сделать это, взять на себя 
обязательство уплатить взносы государств, не способных сделать это. 

(Резолюция 542 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

  Выражение благодарности и признательности Великой Джамахирии 
за организацию 22-й очередной сессии на высшем уровне в городе Сирт 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 высоко оценивая радушие, проявленное Великой Социалистической 
Народной Ливийской Арабской Джамахирией при организации работы 
22-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств на высшем уровне, и 
ее достойные уважения усилия по подготовке и организации работы этой 
сессии, 
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Постановляет 

1. Выразить благодарность и искреннюю признательность нашему брату 
Муаммару Каддафи, лидеру Великой революции 1 сентября, за его усилия в 
обеспечении успешного проведения конференции и продуманное руководство 
ее работой и подтвердить наше полное доверие его лидерству у штурвала 
Инициативы совместных действий арабских государств, определяющей их 
будущий курс и перспективы и укрепляющей арабскую солидарность в 
интересах арабской нации. 

2. Выразить благодарность Великой Социалистической Народной 
Ливийской Арабской Джамахирии и братскому ливийскому народу за теплый 
прием, щедрое гостеприимство и разумную организацию совещания Совета 
Лиги арабских государств на высшем уровне и работы подготовительных 
советов до его открытия, а также за предоставление всех необходимых 
ресурсов и принятие всех необходимых мер для обеспечения успеха 
конференции при создании оптимальных условий. 

(Резолюция 543 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 

  Место и сроки проведения 23-й очередной сессии Совета Лиги арабских 
государств на высшем уровне 
 

 Совет Лиги арабских государств на высшем уровне, 

 в соответствии с положениями о механизме регулярного созыва 
председателем очередных сессий Совета Лиги арабских государств на высшем 
уровне, содержащимися в приложении к Уставу Лиги арабских государств, 

 во исполнение статьи 4 a) приложения о регулярном созыве сессий Совета 
Лиги арабских государств на высшем уровне, которая предусматривает, что 
очередные сессии Совета на высшем уровне созываются в штаб-квартире Лиги 
в Каире, но при этом государство, которое председательствует на сессии на 
высшем уровне, может, по своему усмотрению, выступить с предложением о ее 
проведении у себя в стране, 

 на основе предложения правительства Республики Ирак, 

Постановляет 

 Созвать 23-ю очередную сессию Совета Лиги арабских государств на 
высшем уровне в Республике Ирак и под ее председательством в марте 
2011 года. 

(Резолюция 544 Совещания на высшем уровне,  
22-я очередная сессия, 28 марта 2010 года) 

 
 



 

130 10-46643 
 

S/2010/204  

S/22(10/03)/05-Dec(0215) 
 

  Сиртская декларация 
 

 Мы, лидеры арабских государств, собравшиеся на 22-ю сессию Совета 
Лиги арабских государств на высшем уровне, проходящую 27–28 марта 
2010 года в городе Сирт в Великой Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирии, 

 подтверждая нашу глубокую веру в принципы и цели Устава Лиги 
арабских государств, необходимость стремиться к достижению ее задач и 
целей и защищать культурные и цивилизационные основы арабской 
самобытности перед лицом опасностей, окружающих Арабский регион, 
угрожающих дестабилизировать его безопасность и подрывающих его 
стабильность, 

 сознавая, как важно пробудить дух арабской солидарности и создать и 
модернизировать механизмы действий арабских государств для формирования 
эффективного арабского партнерства в целях обеспечения процветания и 
стабильности для наших народов и защиты коллективной арабской 
безопасности, 

 тщательно рассмотрев и обстоятельно обсудив в конструктивной 
атмосфере сложившуюся ситуацию и сопутствующие обстоятельства в 
Арабском регионе, проблемы, стоящие перед арабской нацией, и опасности, 
угрожающие общеарабской безопасности, 

 исходя из общеарабского обязательства обеспечивать более широкие 
перспективы развития и укреплять связи и устои общеарабских отношений в 
поддержку высших интересов и осуществления чаяний нации, а также защиты 
ее достоинства и чести, 

 собравшись сегодня на "Саммит в поддержку стойкости Иерусалима", 
чтобы противостоять израильской практике насилия в Иерусалиме, наших 
мусульманских и христианских святых местах и нарушения прав наших 
сограждан, которые дерзко противостоят попыткам иудаизации Иерусалима, 

 заявляем следующее: 

I. Мы полны решимости следовать принципу арабской солидарности на 
практике и в качестве подхода, стремиться положить конец любым 
межарабским разногласиям и использовать язык диалога между арабскими 
государствами в качестве метода искоренения причин разногласий и 
конфликтов, противодействовать иностранному вмешательству во 
внутриарабские дела и обеспечивать рост и развитие в интересах арабских 
народов, тем самым обеспечивая арабскую национальную безопасность и 
возможность для арабских государств защищать себя, свой суверенитет и 
развивать отношения с соседними государствами региона в деле обеспечения 
общеарабских интересов. 

 Мы полны решимости продолжать усилия, направленные на развитие и 
модернизацию Лиги арабских государств и ее институтов, поддерживать Лигу 
в качестве главного инструмента Инициативы совместных действий арабских 
государств и содействовать развитию ее механизмов таким образом, чтобы это 
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помогало защищать общеарабские интересы и позволяло идти в ногу с 
событиями, происходящими на арабской и международной аренах. 

 Мы обсудили инициативу, представленную Его Превосходительством Али 
Абдаллой Салехом, президентом Йеменской Республики, в отношении 
создания союза арабских государств, предложения и планы, представленные 
государствами-членами, и мнение нашего брата Муаммара Каддафи, лидера 
Великой революции 1 сентября, относительно создания арабского союза. Мы 
решили создать четко определенный механизм для последующего наблюдения 
за динамикой различных аспектов этой проблемы в форме создания 
пятистороннего комитета высокого уровня, состоящего из нашего брата 
Муаммара Каддафи, лидера Великой революции 1 сентября, Его 
Превосходительства президента Али Абдаллы Салеха, Его Превосходительства 
президента Мухаммеда Хосни Мубарака, Его Высочества шейха Хамада бен 
Халифы аль-Тани и Его Превосходительства президента Джалала Талабани, 
при участии Генерального секретаря Лиги арабских государств, призванного 
наблюдать за выработкой проекта документа о развитии системы Инициативы 
совместных действий арабских государств, который должен быть представлен 
государствам-членам в порядке подготовки к дискуссии на уровне министров 
иностранных дел, до его вынесения на рассмотрение внеочередной сессии на 
высшем уровне, проведение которой намечено самое позднее на октябрь 
2010 года. Комитет будет проводить консультации с арабскими королями, 
президентами и эмирами для выработки формулировок вышеупомянутого 
проекта документа о развитии указанной системы. 

 Мы согласились изучить предложение Великой Социалистической 
Народной Ливийской Арабской Джамахирии о созыве каждые шесть месяцев 
арабского саммита поочередно в штаб-квартире Генерального секретариата и 
государства, председательствующего в Совете, на чрезвычайном саммите, 
намеченном на октябрь 2010 года. 

 Мы создаем Арабский совет по вопросам мира и безопасности и его 
рабочие механизмы, обеспечивающие выполнение им своих обязанностей 
наилучшим образом. Мы одобрили метод урегулирования межарабских 
разногласий в соответствии с предложением, внесенным Сирийской Арабской 
Республикой. 

 Мы одобряем усилия по укреплению коллективных отношений арабских 
стран с региональными и международными блоками и приветствуем 
деятельность и достигнутые успехи в развитии афро-арабских, арабо-
европейских отношений и отношений со странами Южной Америки, а также 
форумы сотрудничества арабских государств с Китаем, Индией, Японией, 
Турцией и Россией.  

 В контексте последующих действий в связи с представлением 
Генеральным секретарем Лиги арабских государств документа об арабской 
политике добрососедства мы попросили Генерального секретаря подготовить 
рабочий документ о предложенных принципах арабской политики 
добрососедства и соответствующем механизме для обеспечения развития 
связей и координации в рамках Арабской лиги добрососедства. Этот документ 
будет вынесен на рассмотрение предстоящей очередной сессии Совета Лиги 
арабских государств на уровне министров в сентябре, до того как он будет 
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представлен на рассмотрение внеочередной сессии на высшем уровне, 
проведение которой намечено самое позднее на октябрь 2010 года. 

II. Мы выражаем восхищение и уважение палестинскому народу, который 
ведет героическую борьбу, оказывая сопротивление продолжающейся 
израильской агрессии против этого народа, его земель, святых мест и наследия. 
Мы поддерживаем его стойкость, пока не будет создано независимое 
сопредельное Палестинское государство со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Мы решительно осуждаем продолжающуюся эскалацию насилия со стороны 
Израиля в отношении палестинского народа и оккупированных палестинских 
территорий и непрекращающуюся деятельность Израиля по строительству 
поселений, несмотря на осуждение международным сообществом этой 
незаконной практики и случаев нарушения норм международного 
гуманитарного права и хартий прав человека. 

 Мы выражаем полную поддержку жителям Иерусалима, которые стойко 
держатся, защищая свою землю перед лицом продолжающейся израильской 
агрессии против них самих и их святых мест, особенно священной мечети Аль-
Акса. Мы заявляем о подготовке плана действий, содержащего политические и 
правовые меры противодействия попыткам иудаизации Иерусалима и 
непрекращающимся актам насилия в отношении его святых мест.  

 Мы заявляем, что Восточный Иерусалим является неотъемлемой частью 
палестинских территорий, оккупированных в 1967 году, и что все меры, 
принятые в городе израильскими оккупационными властями, являются 
необоснованными и юридически недействительными с точки зрения права и 
управления, никак не изменив правовой статус города как оккупированного 
города или его политический статус как столицы государства Палестина. 

 В этом году мы созываем международную конференцию под эгидой Лиги 
арабских государств при участии всех арабских государств и 
заинтересованных учреждений, профсоюзов и организаций гражданского 
общества для обороны и защиты Иерусалима по всем фронтам. 

 Мы поддерживаем все арабские усилия, направленные на достижение 
палестинского национального примирения, и призываем Арабскую Республику 
Египет продолжить усилия по заключению соглашения о примирении, 
подписанного всеми палестинскими сторонами. Мы предупреждаем о 
неблагоприятных последствиях палестинского раскола, который представляет 
реальную угрозу для будущего и дела палестинского народа, и призываем все 
палестинские группировки принять необходимые меры для преодоления и 
урегулирования разногласий, а также поддержать арабские усилия по 
обеспечению достижения долгожданного национального примирения и 
географического и политического единства палестинских территорий.  

 Мы требуем немедленно снять израильскую блокаду сектора Газа и 
призываем международное сообщество во главе с Советом Безопасности 
Организации Объединенных Наций занять четкую и ясную позицию в 
отношении этой несправедливой и бесчеловечной блокады. 

III. Мы вновь заявляем, что достижение справедливого и прочного мира на 
Ближнем Востоке возможно только при условии полного ухода Израиля с 
оккупированных палестинских и арабских территорий, включая сирийские 
арабские Голаны и оккупированные районы на юге Ливана. 
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 Мы осуждаем серьезные нарушения Израиля и его непрекращающуюся 
агрессию против арабских государств и заявляем, что израильская атака против 
строящегося в Дейр-эз-Зоре военного объекта представляет собой нарушение 
суверенитета Сирийской Арабской Республики, при этом Израиль использовал 
сфабрикованный и ложный предлог для совершения агрессии против 
государства – члена Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
и участника Договора о нераспространения ядерного оружия (ДНЯО). Мы 
призываем международное сообщество осудить такую агрессию и принять 
решительные меры для предотвращения ее повторения.  

IV. Мы приветствуем проведение парламентских выборов в Ираке, 
продемонстрированную иракцами приверженность демократическому 
политическому процессу, прогресс в укреплении безопасности, политической 
стабильности и всеобъемлющего национального примирения, обеспечение 
фактического участия всех слоев иракского общества в определении их 
политического будущего и стремление народа Ирака восстановить полный 
суверенитет над всеми его территориями и сохранить их единство, 
независимость, а также арабскую и исламскую самобытность. 

 Мы призываем всех иракских лидеров любой конфессиональной, 
этнической и партийно-политической принадлежности поставить 
национальные интересы выше всех других соображений и ускорить 
формирование правительства национального единства, способного сохранить 
единство народа и территории Ирака, как только Конституционный суд 
утвердит окончательные результаты выборов, что будет способствовать 
укреплению безопасности и стабильности в Ираке. 

V. Для сохранения братских арабо-иранских отношений мы вновь 
призываем иранское правительство уйти с трех арабских островов Большой 
Томб, Малый Томб и Абу-Муса и вернуть их под суверенитет Объединенных 
Арабских Эмиратов. Мы одобряем позицию ОАЭ, которые призывают к 
использованию мирных мер и средств для возврата этих островов. Мы 
призываем нашего брата Муаммара Каддафи, лидера Великой революции 
1 сентября, продолжать использовать свое влияние на Исламскую Республику 
Иран и Объединенные Арабские Эмираты для обеспечения передачи этого дела 
в Международный Суд. 

VI. Мы заявляем о солидарности с Суданом перед лицом любых попыток 
вмешательства в его внутренние дела и любой попытки нарушить его 
суверенитет, единство, безопасность и стабильность и отвергаем решение 
Международного уголовного суда, касающееся Его Превосходительства Омара 
Хасана аль-Башира, президента этой страны. 

 Мы приветствуем меры, принятые для разрешения кризиса в Дарфуре 
между суданским правительством и вооруженными оппозиционными 
группировками, и призываем все стороны перейти к диалогу в качестве 
средства обеспечения безопасности и стабильности на всей территории 
Судана. 

 Мы высоко оцениваем своевременные усилия Государства Катар как 
инициатора мирных переговоров по Дарфуру и усилия Великой 
Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии и Арабской 
Республики Египет по содействию сближению позиций на переговорах 
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вооруженных оппозиционных движений в Дарфуре с целью достижения 
всеобъемлющего и окончательного мирного соглашения по Дарфуру, а также 
высоко оцениваем усилия арабских государств по поддержке этих переговоров. 

 Мы одобряем усилия правительств Судана и Чада по нормализации, 
консолидации и укреплению отношений между ними по всем фронтам.  

 Мы призываем всех партнеров по мирному процессу и все суданские 
силы приложить усилия, чтобы идея суданского единства стала 
привлекательной альтернативой, в соответствии с положениями 
Всеобъемлющего мирного соглашения.  

VII. Мы заявляем о полной поддержке Союза Коморских Островов и о нашем 
стремлении к их национальному единству, территориальной целостности и 
региональному суверенитету. Кроме того, мы вновь подтверждаем 
принадлежность острова Майотта к Коморским Островам и призываем 
открыть арабские дипломатические миссии в Союзе Коморских Островов по 
примеру Великой Социалистической Народной Ливийской Арабской 
Джамахирии. Мы выражаем удовлетворение результатами конференции по 
развитию и инвестициям в Союз Коморских Островов (Доха, 9–10 марта 
2010 года) и призываем выполнять обещания, которые прозвучали на этой 
конференции. 

VIII. Мы приветствуем шаги сомалийского правительства по содействию 
национальному примирению со всеми слоями сомалийского общества. Мы 
настоятельно призываем все сомалийские партии отказаться от насилия и 
конфликтов, встать на путь диалога и поддержать программы национального 
примирения. Мы заявляем о необходимости объединить усилия для оказания 
всесторонней поддержки Республике Сомали в сотрудничестве с ее законным 
правительством.  

IX. Мы заявляем, что арабские государства, которые присоединились к 
ДНЯО, призывают международное сообщество безотлагательно приложить 
усилия, с тем чтобы сделать мир свободным от ядерного оружия. Арабские 
государства заявляют о необходимости воплотить международные инициативы, 
призывающие сделать мир свободным от ядерного оружия, в реальные планы с 
указанием конкретных и обязательных для соблюдения сроков, тем самым 
подтверждая, что для прогресса в достижении этой цели в качестве первого 
шага требуется обеспечение универсальности ДНЯО. 

 Мы заявляем о важности уважения неотъемлемых прав государств – 
участников ДНЯО владеть ядерными технологиями и развивать их для 
использования в мирных целях и отвергаем ограничение этих прав под любым 
предлогом. 

 Мы призываем Конференцию 2010 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 
принять четкие резолюции и практические меры, с тем чтобы сделать Ближний 
Восток регионом, свободным от ядерного оружия. Мы предупреждаем, что 
упорный отказ Израиля присоединиться к ДНЯО и поместить свои ядерные 
объекты под действие системы всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ приведет к 
дальнейшему ослаблению безопасности и стабильности региона и ввергнет его 
в гонку вооружений с катастрофическими последствиями. 
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X. Мы подтверждаем важность афро-арабского сотрудничества. Мы 
призываем к тому, чтобы второй Афро-арабский саммит, который должен 
состояться в Великой Социалистической Народной Ливийской Арабской 
Джамахирии в конце 2010 года, стал новой отправной точкой для развития 
эффективного афро-арабского сотрудничества и отвечал чаяниям арабского и 
африканских народов. Мы поручили Генеральному секретариату Лиги 
арабских государств и Комиссии Африканского союза приложить усилия для 
обеспечения успешного проведения саммита посредством его тщательной 
подготовки. 

XI. Мы выражаем солидарность с теми арабскими государствами, которые 
обеспокоены мерами, недавно принятыми некоторыми западными 
государствами в целях ужесточения процедур въезда на их территорию. Мы 
заявляем о дискриминационном характере этих мер, применяемых 
избирательно в отношении группы стран, восемь из которых являются 
государствами – членами Лиги арабских государств, и призываем государства, 
которые приняли эти меры, отменить их, что отвечает общим интересам всех 
сторон. 

 Мы заявляем об арабской солидарности с Великой Социалистической 
Народной Ливийской Арабской Джамахирией в условиях принятия мер в 
отношении ее граждан Швейцарией и государствами Европейского союза. Мы 
заявляем об угрозе, исходящей от государств, применяющих такие меры, 
которые угрожают взаимодействию арабских государств. 

XII. Мы подтверждаем важность объединения общеарабских усилий для 
проведения всеобъемлющей и коренной реформы системы Организации 
Объединенных Наций с учетом требований и чаяний арабских народов, для 
содействия этой международной организации в том, чтобы она эффективно 
противостояла новым глобальным вызовам XXI века, и для ее преобразования 
в более демократический институт, в большей степени способный обеспечить 
справедливость, безопасность, мир и развитие в мире. Мы призываем 
увеличить число постоянных членов Совета Безопасности, с тем чтобы 
различные географические районы и культуры мира могли участвовать в 
управлении международным порядком. 

 Мы подтверждаем законность требования Арабского блока в отношении 
постоянного членства в Совете Безопасности с учетом авторитета блока на 
региональной и международной аренах, а также важность и влияние событий, 
которые происходят в арабском мире, на будущее международного мира и 
безопасности. В этой связи мы одобряем предложения, выдвинутые нашим 
братом Муаммаром Каддафи на открытии шестьдесят четвертой очередной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 

XIII. Мы заявляем об осуждении всех форм и проявлений терроризма и 
считаем преступления, совершенные террористическими группами, серьезным 
нарушением основных прав человека и постоянной угрозой для защиты 
национальных интересов, национальной безопасности и стабильности 
государств. Мы призываем к проведению международной конференции под 
эгидой Организации Объединенных Наций для выработки определения 
терроризма, заявления об отсутствии связи между исламом и терроризмом и 
для проведения различия между терроризмом и правом народов на 
сопротивление оккупации. 
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XIV. Мы подчеркиваем нашу приверженность культуре диалога и 
объединению цивилизаций и религий для обеспечения того, чтобы идеи 
безопасности и мира укоренились в сознании народов, стремясь отстаивать 
важность таких ценностей, как терпимость и мирное сосуществование, и 
работая вместе с правительствами и международными организациями в целях 
укрепления механизмов взаимодействия с другой культурой и уважительного к 
ней отношения. 

 Мы подтверждаем необходимость сотрудничества, диалога и взаимного 
уважения между народами и культурами для построения мира, в котором будут 
царить открытость и терпимость. Мы отмечаем, что уважение к религиозным 
святыням и верованиям является решающим фактором укрепления доверия и 
наведения мостов дружбы между народами. 

 Мы полностью отвергаем и категорически осуждаем оскорбления, 
злоупотребления и насилие в отношении религий, религиозных символов и 
духовных ценностей. 

 Мы выражаем глубокую обеспокоенность в связи с принятием 
произвольных мер, которые оказали отрицательное влияние на положение 
мусульманских общин в ряде западных государств, и не признаем швейцарский 
запрет на строительство минаретов, что несовместимо со свободой 
вероисповедания и противоречит конвенциям о правах человека, включая 
Европейскую конвенцию о правах человека. 

 Мы дали поручение подготовиться к проведению арабского саммита по 
вопросам культуры для выработки концепции культурного будущего арабских 
государств и дали указания обеспечить всестороннюю поддержку арабских 
учреждений культуры, ученых и писателей для повышения уровня арабского 
творческого потенциала во всех областях. 

XV. Мы подтверждаем необходимость проводить эффективную политику, 
направленную на решение проблем изменения климата и охраны окружающей 
среды, во всех национальных и региональных областях устойчивого развития и 
занять единую позицию на переговорах по изменению климата для 
обеспечения прав наших народов на защиту наших национальных ресурсов и 
потенциала развития, тем самым защищая нашу планету и жизнь человека 
на ней. 

XVI. Мы восхищаемся резким скачком в темпах развития, достигнутых 
многими арабскими государствами, и вновь заявляем о нашей решимости 
продолжать координацию усилий и расширять сотрудничество для 
корректировки траекторий развития и соответствующих подходов, с тем чтобы 
они в большей степени были направлены на арабов и ориентированы на нужды 
бедноты, молодежи и детей таким образом, чтобы это обеспечило 
благополучие арабского гражданина и осуществление Целей развития 
тысячелетия арабских государств. 

 Мы подтверждаем важность сотрудничества и координации во всех 
областях развития, особенно в отношении арабской дорожной сети, арабской 
системы электроснабжения, использования возобновляемых источников 
энергии, проекта "зеленый пояс" и других проектов, в реализации которых 
арабские государства добились прогресса и которые нуждаются в развитии 
достигнутых успехов. 



 

10-46643 137 
 

 S/2010/204

XVII. Мы подтверждаем наше постоянное стремление осуществить 
резолюции Арабского саммита по экономическим и социальным вопросам и 
вопросам развития (Кувейт, 19–20 января 2009 года) в интересах совместных 
действий арабских государств в экономике и социальной сфере в целях 
содействия ликвидации бедности и безработицы и обеспечения устойчивого 
роста. 

XVIII. Мы призываем к расширению прав и возможностей молодежи, чтобы 
она могла принимать фактическое участие в жизни общества, внося вклад в 
экономическое, социальное, культурное и политическое развитие. Мы 
приветствуем принятие Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных 
Наций инициативы г-на Зина аль-Абидина бен Али, президента Тунисской 
Республики, относительно объявления 2010 года Международным годом 
молодежи и заявляем о поддержке этой инициативы посредством организации 
национальных мероприятий и активного участия во всемирной молодежной 
конференции, которая должна состояться под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, мы одобряем инициативу Алжирской 
Народной Демократической Республики по развитию арабского 
сотрудничества в молодежной сфере и выражаем решимость уделять 
первоочередное внимание молодежным проблемам в рамках Инициативы 
совместных действий арабских государств. 

XIX. Мы выражаем удовлетворение в связи с разработкой арабского плана 
развития культуры прав человека. Мы подтверждаем нашу решимость 
содействовать развитию и повышать уровень осведомленности о культуре прав 
человека среди членов общества в арабских странах, укреплять культуру 
открытости и благожелательного отношения к другим и поддерживать 
принципы братства, терпимости и уважения человеческих ценностей, которые 
утверждают права человека, превозносят человеческое достоинство и 
защищают свободу человека. 

XX. Мы подтверждаем важность непрерывного развития образования и 
повышения стандартов учреждений образования, обеспечения их соответствия 
квалификационным требованиям, с тем чтобы они могли эффективно, 
результативно и профессионально выполнять свою задачу. Кроме того, мы 
подтверждаем важность продолжения реализации плана по развитию 
образования в арабском мире и уделяем внимание укреплению позиции 
арабского языка как средства развития арабского мышления и культуры, а 
также хранителя наследия, культуры и самобытности. Мы выражаем 
решимость увеличить расходы на научно-технические исследования, 
обеспечить национальное присутствие в области современных технологий, 
поощрять и поддерживать исследователей и ученых, развивать арабский 
научно-технический потенциал и повысить стандарты научно-
исследовательских учреждений. 

XXI. Мы вновь заявляем о важности расширения прав и возможностей 
женщин, улучшения их экономического, социального и правового статуса, 
обеспечения их занятости и предоставления более широких возможностей 
участия женщин в экономической, социальной и политической жизни. Мы 
заявляем о продолжении деятельности, направленной на то, чтобы покончить с 
дискриминацией в отношении женщин, приступить к реализации инициатив по 
обеспечению их прав и способствовать повышению их роли, а также принять 
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необходимые законы, защищающие женщин и гарантирующие их положение в 
обществе. 

XXII. Мы выражаем искреннюю благодарность и крайнюю признательность 
нашему брату Муаммару Каддафи, лидеру Великой революции 1 сентября, за 
его усилия по обеспечению успешного проведения саммита и за его умелое и 
внимательное руководство его работой. Мы совершенно уверены, что под его 
председательством Инициатива совместных действий арабских государств 
приведет к дальнейшим успехам в коллективных арабских действиях, а также к 
укреплению арабской солидарности и обеспечению интересов арабской нации 
благодаря его хорошо известным качествам: мудрости, упорству и 
целеустремленности. 

XXIII. Мы выражаем благодарность Великой Социалистической Народной 
Ливийской Арабской Джамахирии и ливийскому народу за теплый прием, 
щедрое гостеприимство и разумную организацию работы Совета Лиги 
арабских государств на высшем уровне и всех заседаний подготовительных 
комитетов до его открытия. Мы высоко оцениваем интенсивные консультации, 
проведенные с арабскими государствами в целях обеспечения успешной 
работы саммита, который проходил в самых лучших и благоприятных 
условиях. 
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S/22(10/03)/23-Doc(0255) 

  Сиртский документ 
 

 Мы, лидеры арабских государств, собравшиеся на 22-ю очередную 
сессию Совета Лиги арабских государств на высшем уровне в городе Сирт, 
Великая Социалистическая Народная Ливийская Арабская Джамахирия, 

 в соответствии с целями и принципами Устава Лиги арабских государств 
и в ответ на перемены в мире, которые бросают тень на Арабский регион, 

 сознавая серьезность текущей ситуации в мире и регионе и влияние 
глобального экономического кризиса, последствия которого уже ощущаются в 
арабском мире, диктуя необходимость координации действий в рамках 
Инициативы совместных действий арабских государств, содействия ее 
осуществлению, совершенствования ее механизмов, повышения 
эффективности деятельности Лиги арабских государств как основы этих 
действий и выработки единой позиции, чтобы противостоять опасностям, 
окружающим Арабский регион, 

 в соответствии с нашей оценкой курса Инициативы совместных действий 
арабских государств и препятствий на пути ее осуществления мы заявляем о 
необходимости прогресса в совершенствовании ее механизмов, методов 
работы и содержания, что позволит нам реализовать устремления и чаяния 
наших народов, 

 выражая удовлетворение усилиями арабских государств, прилагаемыми с 
момента принятия решения о проведении арабского саммита на регулярной 
основе, и резолюциями, принятыми в соответствии с решениями Оманского 
саммита (2001 год) в целях укрепления механизмов совместных действий, мы 
одобряем инициативы нашего брата Муаммара Каддафи, с которыми он 
выступал на сессиях Совета Лиги арабских государств на высшем уровне в 
Омане, Алжире и Дохе, по важным вопросам, касающимся настоящего и 
будущего арабской нации, 

 ссылаясь на проекты и инициативы, представленные лидерами арабских 
государств для реформирования системы совместных действий арабских 
государств,  

 подтверждая декларации, принятые арабскими саммитами, и самую 
последнюю из них, Дохинскую декларацию, призывающую к продолжению 
усилий по развитию и модернизации системы совместных действий арабских 
государств, содействию развитию ее механизмов и повышению ее 
эффективности в целях выработки эффективной политики для реорганизации 
интегрированной арабской системы с учетом текущих проблем и задач и для 
того, чтобы не отставать от развития событий на региональном и 
международном уровнях, 

 мы подтверждаем наше стремление и решимость добиться прогресса на 
этом пути в целях осуществления чаяний, надежд и национальных интересов 
арабских народов и заявляем, что Сиртский саммит является новой отправной 
точкой в рамках Инициативы совместных действий арабских государств, 

 обсудив инициативу, выдвинутую Его Превосходительством Али 
Абдаллой Салехом, президентом Йеменской Республики, в отношении 
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создания союза арабских государств, предложения и идеи, представленные 
государствами-членами, и концепцию нашего брата Муаммара Каддафи, 
лидера Великой революции 1 сентября, касающуюся создания арабского союза, 

 в соответствии с коллективным желанием арабских лидеров развивать 
систему совместных действий арабских государств с учетом требований 
следующего этапа, когда важно не отставать от развития событий в 
международных отношениях и использовать в своих интересах опыт 
аналогичных региональных и международных блоков, 

 в свете проблем и задач, стоящих перед арабскими государствами, и 
опасностей, которым подвергается регион и которые угрожают общеарабским 
интересам, 

 изучив предложения Его Высочества шейха Хамада бен Халифы аль-
Тани, эмира Государства Катар, лидеры арабских государств договорились о 
следующем: 

 1. Совершенствовать систему совместных действий арабских 
государств и обеспечивать ресурсы, с тем чтобы она осуществляла свои 
функции, брала на себя ответственность, обеспечивала общеарабские интересы 
и двигалась в направлении создания союза арабских государств. 

 2. Одобрить инициативы, предложения и идеи, выдвинутые в этой 
связи рядом государств-членов. 

 3. Сформировать пятисторонний комитет высокого уровня, состоящий 
из нашего брата Муаммара Каддафи, Его Превосходительства президента Али 
Абдаллы Салеха, Его Превосходительства президента Мухаммеда Хосни 
Мубарака, Его Высочества шейха Хамада бен Халифы аль-Тани и Его 
Превосходительства президента Джалала Талабани, при участии Генерального 
секретаря Лиги арабских государств, для контроля за выработкой проекта 
документа о совершенствовании системы совместных действий арабских 
государств, который должен быть вынесен на обсуждение государств-членов в 
порядке подготовки к дискуссии на уровне министров иностранных дел до 
вынесения на рассмотрение внеочередного саммита, намеченного на период не 
позднее октября 2010 года. 

 4. Пятисторонний комитет высокого уровня будет проводить 
консультации с арабскими королями, президентами и эмирами по выработке 
формулировок вышеуказанного проекта документа. 

Сирт, 28 марта 2010 года 
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  Выступление нашего брата Муаммара Каддафи, лидера Великой революции 
1 сентября, на открытии сессии 
 

 От имени всех ливийских мужчин и женщин я тепло приветствую вас как 
братьев и друзей этого исторического города, расположенного в сердце 
арабского мира. Своим присутствием вы оказываете городу Сирт 
огромную честь. 

 Этот город равноудален от восточных и западных государств арабского 
региона и находится в самом сердце арабского мира. Он был построен нашими 
финикийскими предками и имеет славное историческое наследие. 

 Пограничный конфликт между империями финикийцев и греков, между 
Карфагеном и Киреной, происходил в районе Сирта. Для урегулирования этого 
конфликта было предложено отправить навстречу друг другу послов из 
Карфагена и Кирены, и в том месте, где они встретятся, будет проведена 
граница между двумя империями. Они встретились в Сирте, но греки 
выступили с протестом, обвинив карфагенских послов в том, что они вышли 
раньше оговоренного срока, в результате чего Карфаген присвоил себе 
большую территорию. Будучи не в силах урегулировать спор, арбитр сказал: 
"Если карфагеняне хотят, чтобы в этом месте проходила граница их империи, 
то пусть заживо закопают здесь своих послов". 

 Карфагенскими послами были два брата Филена, которые согласились 
дать закопать себя живыми в землю. Именно здесь они были закопаны, став 
вечным символом исторического конфликта между финикийской и греческой 
империями. В Ливийском музее хранятся бронзовые статуи братьев. Такова 
история братьев Филенов, которая произошла в древнем финикийском городе 
Султан, в восточной части Сирта.  

 К западу от города находится дворец Хассана ибн Нумана аль-Азди аль-
Гассани, великого завоевателя Северной Африки, который участвовал в 
сражении и был разбит изменницей царицей Кахиной. После того как был убит 
Укба ибн Нафи, он ушел с территории современного Алжира в западной части 
арабского мира в Сирт, где четыре года стоял лагерем, получая помощь из 
Дамаска, я полагаю, от Абдулмалика ибн Марвана, калифа из династии 
Умайядов. Калиф предоставил ему 40 тыс. воинов, с которыми он пошел на 
Магриб, окончательно завоевав его, после чего кочевники-берберы объединили 
свои силы с арабами-мусульманами.  

 Очевидно, что берберы (или амазиг) в те времена были чистокровными 
арабами, и, когда они объединили свои силы со своими братьями-арабами в 
период правления Хассана ибн Нумана, он, наконец, смог разбить Кахину и 
изгнать римских империалистических захватчиков из Северной Африки. Да 
простит меня мой дорогой друг [Сильвио] Берлускони! Это империализм 
старого образца, и эта история относится к давнему времени! 

 Когда берберские арабы объединили свои силы с арабами-мусульманами 
на одном фронте, Хассан смог изгнать римские гарнизоны из Северной 
Африки, которую он окончательно завоевал. 
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 Город Сирт также хранит память об известной битве при аль-Кардабийя 
29 апреля 1915 года. Итальянский генерал Миани, которого мой друг 
[Сильвио] Берлускони сегодня осуждает так же, как осуждает вторжение… 
Современная Италия является дружественной страной, и она клеймит 
империализм, осуждая агрессию против Ливии и считая, наряду с нами, что 
колониальный проект был несправедливым и фактически провалился. Сегодня 
на смену ему пришли дружба и сотрудничество между двумя народами, 
которых прежде связывали отношения колонизатора и колонизуемого.  

 Битва при аль-Кардабийя была решающей. Мой отец принимал в ней 
участие, а мой дед погиб на поле боя. 

 Как вы знаете, я родился в городе Сирт, к слову сказать. Добро 
пожаловать в этот исторический город, с историей которого я вас немного 
познакомил.  

 От вашего имени, братья арабские лидеры, я приветствую наших 
почетных гостей: Реджепа Тайипа Эрдогана, премьер-министра Турции, моего 
друга Сильвио Берлускони, премьер-министра Италии, Жана Пинга, 
председателя Комиссии Африканского союза, Экмеледдина Ихсаноглу, 
Генерального секретаря Организации Исламская конференция, также 
являющегося уроженцем Турции, Пан Ги Муна, Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций, и д-ра Али Абдель Салама ат-Трейки, 
Председателя Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
который сегодня также является нашим гостем. 

 Как всегда, на каждом совещании мы приветствуем Генерального 
секретаря, так как он единственный остается на своем боевом посту, работая 
от одной конференции на высшем уровне до другой, и именно на его плечи 
ложится весь груз ответственности за руководство Советом и Генеральным 
секретариатом Лиги арабских государств. Мы выражаем нашу благодарность и 
признательность Генеральному секретарю Амру Мусе. 

 Что касается моего дорогого брата Хамада, то мне не за что призывать его 
к ответу или возлагать на него ответственность. Мы не наделяли его 
полномочиями, поэтому не можем спросить его, чем он занимался весь год, 
когда был Председателем. Если мы не давали ему полномочия, то не имеем 
права задавать ему вопросы о том, что он делал этот год. В любом случае он 
ликвидировал пробел между двумя конференциями. Моя позиция будет в 
значительной степени такой же. 

 Брат Хамад, я выражаю тебе благодарность и признательность и одобряю 
речь, которой ты приветствовал нас. Со своей стороны, я ручаюсь за сказанные 
тобой слова и поддерживаю предложения, прозвучавшие в твоей речи. 

 Что касается этой конференции, то от нее арабы ждут действий… Прошу 
прощения, мне только что сообщили, что прибыл министр иностранных дел 
Испании. Мы также приветствуем его. 

 Я хочу сказать, что арабская улица, арабский гражданин, арабские массы, 
арабские народы уже в достаточной мере наслушались разговоров. Они 
слышали слишком много речей. Лично я вот уже 40 лет говорю обо всем! 
Думаю, что они с нетерпением ждут от нас, арабских лидеров, действий, а не 
слов или речей. 
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 В связи с этим, после того как Генеральный секретарь Амр Муса 
представит гостей, мы перейдем к сессионной работе, которая сегодня 
начнется с закрытых заседаний, а завтра мы приступим к обсуждению и 
утверждению повестки дня. 

 Я хочу отметить, что, какие бы резолюции мы ни приняли, нельзя 
ожидать, что арабские граждане согласятся с ними. Кроме того, ничто из того, 
что мы делаем (если вообще делаем), не удовлетворит арабских граждан. 

 Возможно, было время, когда принятая нами резолюция имела успех у 
арабского гражданина, но сегодня он опережает нас, и поддержание 
официального порядка сталкивается со все нарастающим массовым 
недовольством. И это недовольство не сдаст свои позиции до тех пор, пока не 
достигнет своей цели.  

 Мы, лидеры, не должны рассчитывать, что сможем навязать что-либо 
арабскому гражданину или принять резолюцию и ждать, что он ее правильно 
воспримет. Нам не следует надеяться на это.  

 Арабский гражданин наших дней демонстрирует неповиновение и ждет 
от нас действий. Если мы примем резолюцию и примем меры для 
удовлетворения его требований, то он пойдет вместе с нами. Но если он 
посчитает наши слова или решения недостаточными, он не будет воспринимать 
их обязательными для себя.  

 Граждане вырабатывают собственные резолюции, а народные массы сами 
решают за себя. Отныне мы не можем прятаться за атрибутами и символами 
власти. Они непригодны для сдерживания марша народных масс, гнева 
народных масс, а также проявлений индивидуального и коллективного 
неповиновения.  

 Отныне мы не можем искать спасения за региональными границами, 
поскольку они нарушаются и ими пренебрегают мятежники и люди, не 
желающие подчиняться установленному порядку, с их религиозными или 
националистическими идеологиями. 

 Как правило, лидеры, сталкивающиеся с прецедентными проблемами, 
находятся в незавидном положении. В таком случае мы стараемся исполнить 
желания народных масс или принять резолюции, которых они ждут от нас. 

 Если наше решение не удовлетворит народные массы, то они не будут 
выполнять его или его реализация не будет успешной, а народ продолжит идти 
по пути неповиновения официальному порядку. Сожалею, но именно это я 
хотел вам сказать. 

 И последнее: отныне мы более не обязаны действовать согласованно. 
Если группа арабских государств договаривается о чем-либо, она может 
действовать согласно этой договоренности, пока эта группа действует в 
правильном направлении и соответствует требованиям народных масс. Если 
другая группа стран не согласна с этим, она может занять выжидательную 
позицию и, возможно, присоединиться позже.  

 Мы не должны проявлять нерешительность или отступать. Мы двигаемся 
вперед, а тот, кто предпочитает колебаться или отступать, волен делать это. 
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 В любом случае мы приступаем к работе в режиме закрытых заседаний и 
начинаем действовать, а не говорить. Теперь Генеральный секретарь Амр Муса 
представит гостей, но сначала он представит свой доклад и выступит с 
традиционным обращением. 
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  Выступление г-на Амра Мусы, Генерального секретаря Лиги арабских 
государств, на открытии сессии 
 

Брат лидер Ливийской революции и Председатель 22-го Арабского саммита, 

Ваши Величества, Ваши Превосходительства и Ваши Высочества, 

арабские граждане, где бы они ни находились, 

дамы и господа! 

 Настоящий саммит проходит в действительно сложной обстановке. Хотя 
Ливийская Джамахирия по праву заслужила благодарность за эффективное 
проведение саммита и принятие на себя функций председателя в течение 2010–
2011 годов, а значит, и весьма серьезных обязательств, я с удовольствием 
выражаю признательность Государству Катар, которое продемонстрировало 
огромную самоотверженность и эффективное руководство перед лицом 
нескольких экзистенциальных проблем, с которыми ему пришлось столкнуться 
в важных районах арабского мира и где оно благодаря своим политическим и 
дипломатическим усилиям добилось множества положительных результатов. 
Катар продемонстрировал огромное усердие в период своего председательства 
и выполнил принятые на себя обязательства. Я уверен, что Ливия во время 
своего председательства будет также придерживаться такой практики.  

 Соблюдение общеарабских обязательств, выполнение обязанностей, 
обусловленных общеарабскими интересами и обязательствами в соответствии 
с положениями Устава и резолюциями Лиги арабских государств, и стремление 
к развитию и модернизации наших обществ являются необходимыми 
условиями для обеспечения реального и результативного прогресса и реальной 
основы для любых успешных действий, которые способны вызывать доверие в 
глазах наших арабских братьев и всего мира. Ибо некоторые круги в 
современном мире начали сомневаться в способностях арабов и ждут от арабов 
поражения в битве за цивилизацию, свободу и демократию, а также в битвах за 
науку, образование и культуру.  

Брат лидер Ливийской революции, 

Ваши Величества, Ваши Превосходительства и Ваши Высочества! 

 Девять лет прошло с того момента, как вы назначили меня Генеральным 
секретарем Лиги арабских государств, утвердив в этой должности на два срока 
полномочий, и в это же время в следующем году, в конце первого десятилетия 
XXI века, исполнится целых десять лет моего пребывания на этом посту. 
В течение всего этого времени я руководил коллективными арабскими 
действиями, в полную меру своих сил и способностей заботился о сохранении 
рамок Инициативы совместных действий арабских государств, о защите 
коллективных интересов и единстве арабской позиции, о формулировании 
арабской повестки дня, по которой можно было бы достичь широкого 
консенсуса, и о попытках ее выполнения. Несмотря на некоторые признаки 
прогресса, достигнутого в этом отношении, прогресс был медленным и все 
еще хрупким. Необходимо пересмотреть направленность арабской системы и 
выработать современный подход с учетом настоящего и будущего развития 
событий и требований, будь то национальных, арабских, региональных или 
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международных. По моему мнению, для этого требуется новый механизм, 
призванный сыграть роль плацдарма для расширения перспектив Инициативы 
совместных действий арабских государств во втором десятилетии этого 
столетия. Вы можете быть уверены, что впредь на этом саммите вы должны 
будете обсуждать арабскую стратегию на ближайшие годы, чтобы 
противостоять основным проблемам и беспрецедентным вызовам, с которыми 
придется столкнуться арабскому миру.  

 Перед вами подробный доклад о достижениях последнего года в 
политической, связанной с развитием и культурной сферах, а также в решении 
задач внешней политики, урегулировании региональной ситуации и решении 
различных внутриарабских проблем. В связи с этим важны следующие 
вопросы, которые я затрагиваю: 

1. Национальные чувства и дух – это не возврат к прошлому, которого не 
вернешь. Это система безопасности, которая связывает арабские народы и 
укрепляет гарантии контактов и взаимодействия. По моему мнению, 
национальные чувства и дух не противоречат требованиям нынешнего века и 
не ограничивают перспективы для их удовлетворения. 

2. Инициатива совместных действий арабских государств не является чем-то 
новым или пустым лозунгом. Скорее, она указывает курс, которым мы и впредь 
должны следовать. В каждом регионе и части мира мы имеем наглядные 
примеры и предшественников. Мы не исключение из правил, и нет оснований 
полагать, почему мы должны им быть. Европейские страны по отдельности 
достигли высоких уровней прогресса, но это не помешало им объединиться 
для обеспечения общей безопасности и общего благосостояния. 
Латиноамериканские страны, несмотря на то что они до сих пор относятся к 
группе развивающихся стран, объединившись, достигли значительного 
прогресса на основе совместной деятельности. Вместе они сумели преодолеть 
многочисленные последствия неэффективной политики, сформированной под 
влиянием иностранного вмешательства, которая долгое время оказывала 
пагубное влияние на их развитие, безопасность и благосостояние. Аналогичная 
ситуация наблюдается в Азии. Сближение стран Африканского блока, с 
которым мы делим сопредельное пространство, было мудрым и разумным 
шагом, который обеспечил подлинный прогресс и гарантировал обеспечение 
общих интересов. Таким образом, любые сомнения относительно серьезности 
намерения арабов объединиться в рамках Лиги арабских государств – это 
просто бессвязная поверхностная болтовня, которая кажется сомнительной 
из-за подозрительного подтекста или двусмысленного иностранного влияния, 
встревоженного возможностью объединения арабов и тем, чего они могут 
добиться, заняв твердую и единую позицию. 

3. Общеарабский процесс под знаменем Лиги арабских государств не был 
полной неудачей или действиями наобум. Действительно, как я отметил выше, 
налицо ряд признаков движения вперед и прогресса. Хотя здесь не место для 
подробного рассказа о реальных достижениях, некоторые примеры все же 
стоят того, чтобы привести их в этом контексте: арабская система 
электроснабжения, которая начала приобретать реальные очертания на местах, 
является результатом и наглядной иллюстрацией Инициативы совместных 
действий арабских государств и общей ответственности; подключение систем 
газоснабжения; начало прикладных исследований в области строительства 
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соединения дорог между арабскими государствами; начало работы по 
изучению осуществимости железнодорожного сообщения; расширение 
торговли услугами в области туризма, трудовых ресурсов, связи и т. п.; 
создание Большой арабской зоны свободной торговли; первые шаги на пути 
формирования арабского таможенного союза; заметная активность в области 
внутриарабского социального и общинного сотрудничества по проблемам 
женщин, детей и семьи, предоставление возможности арабскому гражданскому 
обществу для участия в обсуждении, исследованиях и принятии решений в 
рамках Инициативы совместных действий арабских государств, создание 
многочисленных ассоциаций торговых палат, федераций предпринимателей и 
банкиров, а также в области страхования и экспорта; освоение новых областей 
сотрудничества со многими государствами и блоками в рамках всеобъемлющих 
форумов, организованных с Китаем, Японией, Индией, Россией, Турцией и 
государствами Южной Америки, и афро-арабское взаимодействие и 
сотрудничество. Все это положительные показатели эффективности 
Инициативы совместных действий арабских государств, находящиеся на 
продвинутом и, по существу, беспрецедентном уровне.  

4. Внутриарабское примирение и разрешение конфликтов и споров, 
возникающих между арабскими государствами, стало основным требованием 
арабских граждан, которые устали от подобных разногласий и методов их 
преодоления. В этой связи существует ряд важных инициатив, из числа 
которых я мог бы упомянуть документы и инициативы Тунисского, 
Кувейтского и Дохинского саммитов, поскольку все они в значительной 
степени стали частью основы для реформирования Инициативы совместных 
действий арабских государств, но нуждаются в дополнительных усилиях для 
их претворения в жизнь.  

5. Существуют проблемы, которые затрагивают всех нас и выходят за рамки 
наших политических проблем, порожденных кризисом. К ним относятся 
Палестина и ситуация в Ираке, Йемене, Судане, Сомали и в других местах. Это 
экзистенциальные проблемы для всего арабского общества. Мусульманский 
мир стал фронтом в ответ на цивилизационный вызов, получивший название 
"столкновение цивилизаций", а арабский мир стал основным направлением его 
действий. Мы можем лишь противостоять ему и совместно решать задачу по 
устранению его причин с помощью надежных и хорошо продуманных 
программ реформ. На Тунисском и Алжирском саммитах вы приняли 
документы о развитии и модернизации, которые, хотя и обеспечивают 
определенное движение в этом направлении, тем не менее нуждаются в 
постоянном совершенствовании, пересмотре и контроле за их выполнением. 
Это дело первостепенной важности, и оно требует, чтобы вопрос реформ в 
качестве первоочередного регулярно включался в повестку дня саммитов и 
чтобы государства представляли ежегодные доклады о прогрессе в арабских 
обществах на ежегодных саммитах.  

6. Перед нами стоит сложная проблема в отношении того, как дать 
образование и подготовить следующее поколение, с тем чтобы оно смогло 
ответить на вызовы века. XXI век не просто век, следующий за предыдущим; 
это новый век с совершенно другим сценарием. Ключевыми для него являются 
знания и конкурентоспособность.  
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 Мы должны обеспечить развитие образования. Много разговоров было на 
этот счет, но мало что из сказанного было претворено в жизнь. Аналогичным 
образом, мы должны уделять первоочередное внимание научно-
исследовательской деятельности, но этого так и не произошло, несмотря на 
многочисленные резолюции, принятые в рамках Лиги, и значительный интерес 
к реформе образования и к различным отраслям науки, особенно ядерной 
физике. 

 На сегодняшний день все арабские государства присоединились к 
Договору о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), который 
предусматривает и на деле обеспечивает помощь государствам, которые хотят 
использовать ядерную энергию в мирных целях, предоставляя необходимые им 
передовые знания в ядерной области. Так в чем причина проволочек и 
медлительности? Это существенный вопрос. 

7. Региональная безопасность 

 Арабский мир подвержен угрозам безопасности, одни из которых носят 
преходящий характер, а другие – стратегический. Преходящие угрозы в 
основном исходят из центров терроризма и связаны с действиями агентов в 
нескольких арабских странах, а также возникают из семян внутреннего 
раздора, разжигания гражданских конфликтов или войн и в результате попыток 
держать арабские общества в состоянии хаоса и страха. Мы не снимаем с себя 
часть ответственности за отсутствие порядка; это не секрет. В любом случае, 
однако, я считаю, что со временем эти угрозы исчезнут, особенно если мы 
объединим усилия и обеспечим единство действий, чтобы вместе 
противостоять им. 

 Что касается стратегического аспекта угрозы безопасности для арабского 
мира, я пришел к выводу, что настало время для ее изучения со всей 
откровенностью, спокойствием и осмотрительностью. Анализ стратегического 
аспекта касается ряда моментов: 

• Верхнюю часть списка занимает региональный ядерный аспект, кото-
рый указывает на существование военной ядерной державы, а именно 
Израиля, и еще одной потенциальной державы, Ирана, что чревато 
возможностью гонки ядерных вооружений, проблему которой можно 
решить, сделав весь Ближний Восток зоной, свободной от ядерного 
оружия. 

• Существуют также аспекты фактической, предполагаемой или вооб-
ражаемой региональной угрозы, которая послужила поводом для меж-
дународной политической и военной борьбы за положение в Арабском 
регионе, что отодвинуло на задний план требования в отношении 
обеспечения общеарабской безопасности, потребности региональной 
безопасности и стратегическую логику международной безопасности, 
которая необязательно соответствует требованиям безопасности Араб-
ского региона. 

• Примечательно стремительное стратегическое появление Турции на 
политической карте Ближнего Востока. Эта страна – сосед и брат 
арабского мира, политика которого основывается на факторах истории 
и географии, а также на весьма умелой современной дипломатии, для 
которой характерно точное прочтение событий и умение эффективно 
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влиять на их ход. Наряду с этим мы наблюдаем за тактическим и стра-
тегическим появлением Ирана на той же самой карте, демонстрирую-
щего смелую политику и радикальные методы дипломатии, также ос-
нованной на исторических и географических факторах, что оказывает 
заметное влияние на общую ситуацию в области безопасности в ре-
гионе. В то же время картину довершает присутствие Израиля, осно-
ванное на подавлении прав палестинцев, продолжающейся оккупации 
арабских земель и инсинуациях о так называемой иранской угрозе, 
при использовании в своих интересах ссылок на воображаемую, пред-
полагаемую или даже реальную угрозу. Интересы Израиля базируются 
на эксплуатации такого подхода и не имеют отношения к каким-либо 
арабским интересам. Я заявляю, что, если существует иранская угро-
за, мы должны изучить эту проблему и взяться за ее решение исходя 
из наших интересов, с учетом наших перспектив и в полном отрыве от 
каких-либо израильских концепций или подходов относительно Ира-
на, что, по существу, совершенно не связано с какими-либо арабскими 
интересами. 

• В то же время мы наблюдаем за попытками вытащить со свалки исто-
рии конфликт между суннитами и шиитами, который способен стать 
настоящим бедствием для мусульманских обществ, стремясь разорвать 
арабскую и региональную социальную структуру. Вновь возникнув из 
глубины веков после более чем тысячелетнего арабского прогресса в 
древние времена, в средневековье и в наши дни, он является одним из 
элементов раздора и разногласий. Я думаю, что возобновление и не-
прерывный характер этого конфликта представляют собой огромную 
стратегическую угрозу для стабильности региона. В действительности 
я считаю его не менее опасным, чем ядерная угроза или иностранное 
присутствие. Следовательно, для того чтобы похоронить эту проблему, 
ответные меры должны быть абсолютно непредвзятыми, жесткими и 
незамедлительными. Вопрос в данном случае заключается не просто в 
межконфессиональных разногласиях или идеологическом соперниче-
стве – нечто подобное встречается в других религиях, сектах и общи-
нах, – но в степени той угрозы, которую он представляет, цели его 
провокационного разжигания, стоящих за ним планов и интриг и в пу-
гающем игнорировании того, на чьи умы он направлен, учитывая не-
прочное состояние знаний и культуры в наших обществах.  

• И наконец, я хотел бы привлечь ваше внимание к региональным ин-
тервенциям, которые затронули интересы ряда арабских государств и в 
связи с этим повлияли на стабильность и сохранение единства араб-
ской территории. В связи с тем что они носят характер иностранных 
интервенций, это может еще больше омрачить ситуацию в том, что ка-
сается вопросов территориальной целостности и возможности раздела 
государств. 

8. Все эти угрозы подводят меня к тому, чтобы предложить вам следующее: 

• Мы приступаем к выработке четкой и единой позиции в отношении 
представлений о региональной безопасности начиная с наиболее без-
отлагательного вопроса, а именно согласования позиций в контексте 
предстоящей в мае Конференции участников Договора о нераспро-
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странении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, на-
стаивая, чтобы Конференция потребовала от Израиля присоединиться 
к ДНЯО и поставить свои ядерные программы под международный 
контроль. Мы могли бы согласиться на то, чтобы этот процесс был по-
этапным c четко установленными временными рамками, однако важ-
но, чтобы он был завершен до Конференции 2015 года по рассмотре-
нию действия Договора и в рамках состоящей из трех частей основы, 
предусматривающей отказ заниматься в регионе любыми военными 
ядерными программами или принимать их, признание права госу-
дарств – участников ДНЯО создавать программы использования ядер-
ной энергии в мирных целях и формальное обязательство помогать им 
в этом, а также создание зон, свободных от ядерного оружия, на всей 
территории региона.  

• С этого момента мы приступаем к модернизации структуры Арабского 
совета по вопросам мира и безопасности, с тем чтобы он включал дос-
таточное и оптимальное число арабских государств – государств Пер-
сидского залива, Арабского Востока, Магриба и Африканского Рога – 
и чтобы Совет отвечал за непрерывный мониторинг и разработку 
арабской концепции региональной безопасности с учетом различных 
точек зрения, включая предложение сформировать арабские силы по 
поддержанию мира в составе всех государств-членов, которые хотят и 
готовы действовать в условиях арабских кризисов на основе резолю-
ции саммита, в рамках арабских обязанностей и обязательств и в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных Наций. Очевидно, что 
мы нуждаемся в таких силах, поскольку вызовы в арабском мире 
стремительно нарастают. Еще раз отмечу, что несколько региональных 
блоков и организаций пошли по этому пути и добились заметных ус-
пехов. Примеры Африки и Южной Америки служат современными, 
инновационными и эффективными моделями, которым мы должны 
следовать. 

9. Развитие событий в регионе 

 В начале своего выступления перед этим уважаемым собранием я 
сослался на активную деятельность братских государств в нашем регионе и на 
общие интересы, которые объединяют нас, и противоположные интересы, 
относительно которых мы расходимся во мнениях. В частности, я упомянул два 
соседних братских государства, Турцию и Иран. Я также говорил об Африке, с 
которой у нас тесные связи и которая нуждается в дополнительном внимании с 
нашей стороны. В районе Африканского Рога находятся Эфиопия и Эритрея, 
два наших соседа, с которыми нас связывают важные отношения и интересы, 
касающиеся в основном региональной безопасности, а также в высшей степени 
сложные отношения, такие как текущие разногласия Джибути с Эритреей и 
наша полная приверженность сохранению территориальной целостности 
Джибути. Мы также имеем обязательства перед Сомали как членом Лиги 
арабских государств. В этой же связи я хотел бы обратить ваше внимание на 
группу государств юга Сахары: Сенегал, Гвинею, Мали, Нигер и Чад, 
являющихся соседями государств Магриба, интересы которых частично 
совпадают с нашими и которые связаны с нами очевидными культурными и 
историческими узами. Кроме того, есть африканские государства, граничащие 
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с Суданом и нашими соседними государствами в Средиземноморском регионе 
и Южной Европе.  

 В связи с этим я предлагаю, чтобы вы приняли решение о создании 
арабской зоны добрососедства для включения этих стран в региональную лигу 
при Лиге арабских государств. Число ее членов будет ограничено названными 
мной государствами, которым будет предложено принять участие в 
инициативе, начатой на данном саммите. Я предлагаю начать с привлечения 
Турции к формированию первичной основы данного блока, наряду с Лигой 
арабских государств. Я также предлагаю рассмотреть возможность 
приглашения Чада, в конституции которого говорится, что арабский язык 
является одним из его официальных языков, а также других названных 
государств по причине совпадения их взглядов с взглядами государств – 
членов Лиги арабских государств. Если вы согласны со мной, я предлагаю, 
чтобы Совет министров иностранных дел провел чрезвычайное заседание для 
реализации этой инициативы. Ваша резолюция будет иметь историческое 
значение, поскольку изменит характер региональной политики и поможет 
усовершенствовать и оздоровить ее. 

 Здесь, возможно, необходимо дать определенные важные разъяснения в 
отношении Ирана. Сегодня как никогда ранее назрела необходимость 
выступить с предложением начать арабо-иранский диалог для решения 
остающихся спорными вопросов. Я предлагаю возложить на Генерального 
секретаря ответственность за первоначальный этап – достижение 
договоренности по повестке дня этого диалога. Я знаю и понимаю ту степень 
обеспокоенности, которую некоторые из нас испытывают в отношении 
иранской позиции по определенным вопросам. Вместе с тем это не исключает, 
но, скорее, подтверждает необходимость этого диалога как основной 
платформы для определения будущих отношений с Ираном, с которым мы 
можем расходиться во мнениях по ряду вопросов, но с которым нас 
объединяют географическое положение и история, а также многочисленные 
общие интересы.  

 Итогом этого диалога может стать активизация шагов по приглашению 
Ирана к участию в региональной лиге под эгидой Лиги арабских государств. 
Важно и необходимо вступить в диалог с теми, с кем мы расходимся во 
мнениях. Все знают, насколько острыми являются разногласия между 
западными странами и Ираном, но это не мешает их взаимодействию и 
продолжению диалога. Так что останавливает нас? 

 Израилю, однако, нет места на наших заседаниях, поскольку он убежден в 
том, что является государством, которое стоит выше закона, продолжает 
двигаться в направлении, противоположном достижению мира, не приемлет 
создание суверенного Палестинского государства, отказывается уходить с 
оккупированных арабских территорий и не уважает арабскую самобытность 
Иерусалима. Израилю нет места в предлагаемой региональной лиге. 

10. Усилия по урегулированию сдвоенных звеньев в цепи арабо-израильских 
разногласий, а именно палестинского вопроса и вопроса об оккупированных 
сирийских и ливанских территориях, вступили в новую и, возможно, 
заключительную разновидность формы, которую эти усилия приобрели за 
последние два десятилетия. В течение многих лет мы полагались на усилия 
посредников вместо установления полного контроля со стороны Организации 
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Объединенных Наций над переговорами, начатыми Советом Безопасности в 
соответствии с резолюциями 242 (1967) и 338 (1973) и другими 
соответствующими резолюциями Организации Объединенных Наций. 
К сожалению, мы согласились на не ограниченный временем мирный процесс, 
то есть процесс, не имеющий конца, что ведет к пустой трате времени и дает 
возможность Израилю укрепить свою власть на оккупированных территориях. 
За двадцать лет мы не сумели положить конец израильской практике, 
основными формами которой являются политика создания поселений, военные 
преступления, продолжающееся изменение демографического состава и 
географического профиля оккупированных территорий и уничтожение 
самобытности оккупированных арабских территорий, главным образом 
Иерусалима. В результате этого сегодня мы живем с чувством разочарования и 
потери. 

 Тем не менее, несмотря на надменное высокомерие и самонадеянность 
Израиля, который извлекает максимальную выгоду из политики двойных 
стандартов, и абсолютное пристрастие в его пользу, что в течение десятилетий 
позволяет ему игнорировать сами основы международных отношений, 
произошли значительные изменения, которые мы должны использовать и 
опираться на них в своих действиях. В первом ряду этих событий, которые 
можно охарактеризовать как положительные, выделяются следующие 
элементы:  

 a) Во всем мире распространена точка зрения, отвергающая политику 
создания поселений, и по этому вопросу быстро достигается консенсус. 
В связи с этим заслуживает внимания позиция президента Обамы, который 
призывает к полному прекращению строительства поселений на 
оккупированных территориях, независимо от возможности сделать это, по 
крайней мере на сегодняшний день. Мы являемся свидетелями все более 
настойчивого неприятия практики создания поселений, которое фактически 
стало международной политикой.  

 b) Все более ясной становится общемировая позиция в форме 
беспрецедентного выражения осуждения израильских мер в Иерусалиме, 
которые считаются незаконными и рассматриваются в качестве серьезного 
препятствия для достижения мира. 

 c) Общемировой консенсус в отношении необходимости 
урегулирования конфликта на основе принципа сосуществования двух 
государств и того, что Палестинское государство должно быть 
жизнеспособным и полностью суверенным. 

 d) Отклик на Арабскую мирную инициативу, в которой подробно 
сформулирована арабская позиция в отношении взаимных обязательств и прав, 
соблюдению которых стороны должны быть привержены, с тем чтобы 
двигаться к достижению всеобъемлющего решения, призванного положить 
конец арабо-израильским разногласиям. 

 e) Полное признание арабской позиции в отношении того, что мирный 
процесс не может быть бессрочным и для него должны быть установлены 
временные рамки. Кроме того, необходимо установить график мониторинга и 
последующего контроля над процессом. Другими словами, невозможно более 
допускать, чтобы возобновление мирного процесса напоминало театральную 
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пьесу, поставленную для отвлечения внимания или одурачивания людей, или 
план, позволяющий Израилю завершить изменение географического характера 
и демографического состава оккупированных территорий и иудаизацию 
Иерусалима. 

 Таким образом, несмотря на стремление Израиля омрачить усилия, 
направленные на достижение мира, и его попытки уклониться от выполнения 
мирных обязательств, сегодня налицо определенный прогресс. Он не возник из 
ничего, а связан с рядом причин, основными из которых являются 
формирование единой арабской позиции неприятия израильской политики и 
недвусмысленное заявление в адрес посредников в отношении того, что все 
имеет свои пределы, в дополнение к непреклонной позиции Израиля, который 
до такой степени упорствует в своем высокомерии, чванстве и 
самонадеянности, что это вызывает тревогу у всех, включая друзей Израиля, 
относительно масштабов фальсификации, до которой скатилась его политика.  

 В то время как мы являемся свидетелями того, как Израиль совершает 
одну ошибку в политике за другой, мы также видим, как растет неприятие этих 
ошибок международным сообществом и степень его негодования в отношении 
израильской политики. Сегодня мы обязаны осуществлять тщательный 
мониторинг развития событий на мировой арене и использовать 
представившиеся возможности, не отказываясь от нашего основного 
обязательства в отношении прав палестинского народа и права Сирии и Ливана 
вернуть себе территории, оккупированные с июня 1967 года, в то же время 
продолжая поддерживать арабскую позицию, выражением которой является 
Арабская мирная инициатива, принятая на Бейрутском саммите (2002 год). 

 Пришло время противостоять незаконной израильской политике, которая 
всегда упускает возможность для достижения мира в регионе или действует в 
нарушение норм международного гуманитарного права, как это имеет место в 
Газе. Комитет по Арабской мирной инициативе изучает альтернативные меры и 
завершает разработку альтернативных планов реагирования на развитие 
ситуации, которые будут представлены для принятия на их основе 
необходимых решений. 

 Израильская политика основывается на его представлении о том, что он 
является государством, которое стоит выше закона, что подвергает риску 
региональную безопасность. Нельзя мириться и встречать молчанием 
возникающие время от времени угрозы, связанные с тем, что Израиль способен 
вести новые войны, по соображениям так называемого сдерживания или под 
предлогом самообороны. Ни одно государство, приверженное принципам 
международного права и международного гуманитарного права, не может 
мириться с опасностью повторения преступлений, совершенных в Газе в 
декабре 2009 года. Мы помним об этих преступлениях и не отступимся от прав 
жертв. Аналогичным образом, мы не можем молчать о ежедневных 
нарушениях прав человека в Иерусалиме и на Западном берегу, которые 
находятся под подлой оккупацией. Было бы упущением с моей стороны не 
упомянуть здесь об ухудшении гуманитарной ситуации в секторе Газа, 
население которого страдает от последствий израильской войны и блокады. 
Я призываю международное сообщество исполнить свой долг и добиться 
снятия блокады в отношении полутора миллиона палестинцев, 80 процентов 
которых живут за чертой бедности.  
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 Это поистине беспрецедентный переломный момент, и мы полностью в 
курсе прилагаемых усилий. Мы не готовы быть участниками неопределенно 
долгого, затянувшегося процесса или маневрирования с целью бесполезной 
траты времени, в то время как происходит изменение демографического и 
географического характера земли с целью сделать невозможным создание 
жизнеспособного Палестинского государства, или пока Восточный Иерусалим 
тонет в море лживых заявлений, распространяемых Израилем о городе, 
который может принадлежать только Палестине. 

 Ваши Величества, Ваши Превосходительства и Ваши Высочества, я 
считаю, что мы должны принять определенные меры сегодня и 
проанализировать различные возможности, главной из которых является 
реальная возможность полного провала мирного процесса. Я надеюсь, что вы 
рассмотрите эту возможность и ее потенциальные последствия на сегодняшнем 
вечернем закрытом заседании. 

11. Ирак, Судан, Йемен и Сомали 

 Ситуация в Ираке, так же как в Судане, Йемене и Сомали, продолжает 
вызывать тревогу и требует мониторинга и поддержки для защиты 
территориальной целостности Ирака и его политической и социальной 
стабильности. Здесь я должен обратить ваше внимание на последние выборы в 
Ираке и поздравить иракский народ по этому случаю. Я также должен обратить 
внимание на прогресс, достигнутый в Судане, на который я указывал на 
заседании Совета Лиги арабских государств в Дарфуре, на конференции в 
Джубе, проводившейся под эгидой Лиги, и в ходе дискуссий Дохинского 
раунда переговоров. В основном ключевыми подходами к решению проблем, с 
которыми сталкиваются эти арабские страны, являются всеобъемлющее 
национальное примирение, программы восстановления и наличие 
возможностей для развития и инвестиций, которые приведут к подлинной 
стабилизации политической и экономической ситуации, когда ни одна из 
сторон не считает себя обманутой. Я надеюсь, что работа по достижению этих 
целей будет продолжена при посредстве Лиги арабских государств и что 
арабская решимость урегулировать эти кризисы, которые угрожают нашей 
коллективной безопасности, а также безопасности каждого из этих государств, 
получит необходимую поддержку.  

12. Реформа Лиги 

 Йемен и Ливия выдвинули идеи, касающиеся развития системы арабских 
действий. Безусловно, необходим периодический обзор эффективности Лиги и 
предоставляемой ею поддержки. Мы значительно расширили сферу 
деятельности Лиги по сравнению с предыдущим периодом: встречи на высшем 
уровне по экономическим и социальным вопросам; временный парламент на 
пути к тому, чтобы стать постоянной практикой; Экономический и Социальный 
Совет, играющий решающую роль в областях развития на общеарабском 
уровне; Арабский совет по вопросам мира и безопасности, занимающийся 
мониторингом проблем политики и безопасности, в обязанности которого, в 
частности, входит изучение возможности и внесение предложения о создании 
арабских миротворческих сил; независимые комитеты для изучения особенно 
острых проблем, такие как комитет по последующей деятельности в связи с 
Арабской мирной инициативой, который представляет доклады по вопросам, 
касающимся арабо-израильского конфликта; действующие министерские 
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советы; арабские организации, которые начали работать на опережение, 
значительно отойдя от стандартных привычных методов работы, в течение 
десятилетий характерных для арабских действий, которые сегодня выходят из 
практики ввиду серьезности ситуации, загруженности работой и 
грандиозности задач; а также новые модели действий в различных аспектах 
арабской, региональной и, во многих случаях, международной жизни, которые 
отныне являются частью работы Лиги.  

 Однако низкий уровень подготовки многих кандидатов на различные 
должности подрывает все эти усилия. Лига не мастерская для ремонта старых 
автомобилей, проржавевших от времени и пристрастия их владельцев к 
алкоголю. Она не может двигаться вперед или даже исполнять текущие 
обязанности, располагая штатом сотрудников, у которых нет квалификации, 
соответствующих опыта и знаний и необходимой инициативности.  

 Нежелание ряда государств-членов выполнять свои обязательства еще 
больше подрывает основы деятельности Лиги. Существует большой дефицит 
бюджета Лиги и фондов, средства которых используются для разрешения 
политических проблем, например фонда Сомали и фонда Коморских Островов, 
из-за невыполнения финансовых обязательств под предлогом существования 
двусторонней помощи. Однако было окончательно установлено, что 
значительная часть арабских денег была растрачена при оказании помощи, 
которая предоставлялась ранее, например Сомали, тогда как средства, 
выделявшиеся Сомали через Лигу арабских государств, остались на месте, так 
как Лига требует строгой отчетности и вся помощь подлежит учету и 
контролю. 

 Обсуждение реформы и развития Лиги арабских государств не будет 
полным без однозначного обязательства в отношении предоставления 
предусмотренной финансовой поддержки. Кроме того, невозможно говорить о 
выполнении резолюции без обеспечения своевременного выполнения 
финансовых обязательств. Я подробно изложу этот вопрос на закрытом 
заседании и подкреплю свои слова цифрами. 

13. Генеральный секретарь 

 В течение девяти лет я старался отстаивать дело Лиги арабских 
государств, выступать от ее имени и от имени всех арабов и предлагать 
широкую повестку дня, основанную на четырех столпах: политическом, 
эволюционном, культурном и – последнем по порядку, но не по значению – 
связанном с реформой, развитием и модернизацией. 

 Я не говорю, что во всем добился успеха, но утверждаю, что я пытался 
делать это со всей преданностью делу, умением и самопожертвованием, на 
какие был способен и какие мог продемонстрировать. Однако так больше не 
может продолжаться. Выборы Генерального секретаря на следующий срок 
пройдут на 23-м саммите, что станет возможностью подтвердить обязательство 
всех государств-членов в отношении оказания финансовой поддержки Лиге и 
выполнения ими своих обязательств путем принятия независимой резолюции 
саммита. Это во-первых. Во-вторых, Генеральный секретариат Лиги не может 
работать на глобальном уровне деятельности международных и региональных 
организаций, имея в своем распоряжении ничтожный бюджет, который из-за 
отказа или неспособности платить взносы теряет более четверти. Кроме того, 
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Лигу обвиняют и возлагают на нее ответственность за арабский отход с 
занятых позиций и политические неудачи, тогда как ответственность за это 
лежит на государствах-членах, которые должны продемонстрировать 
политическую волю и исходить из того, что их энтузиазм и приверженность 
арабским действиям является фактором, стимулирующим работу Генерального 
секретариата Лиги арабских государств, а не наоборот.  

 Я представляю вам официальную просьбу пересмотреть бюджет Лиги и 
увеличить его в два раза, с тем чтобы можно было повысить 
профессиональный уровень специалистов для использования их опыта в 
интересах Инициативы совместных действий арабских государств и 
расширения арабского присутствия в рамках глобальных платформ по 
вопросам политики, безопасности, развития, защиты окружающей среды и 
культуры. Результат такого шага не нуждается в комментариях и не вызывает 
сомнений. Это позволит Лиге арабских государств осуществлять позитивные 
действия в важных областях, являющихся сферой общеарабских интересов. 
Это законная просьба, которую вы, как я полагаю, рассмотрите со всей 
объективностью, в срочном порядке и с должным вниманием, при условии что 
вы стремитесь к обеспечению в будущем эффективности и успеха Инициативы 
совместных действий арабских государств.  

 Я представляю эту просьбу в связи с тем, что уже истекает мой мандат, 
который вы мне выдали, избрав на этот пост в 2005 году. Я считаю, что у меня 
было достаточно времени для того, чтобы служить арабам и арабскому миру, 
заботиться об их интересах и стараться разрешить их проблемы. 

 Я выдвинул для вашего рассмотрения ряд идей и предложений, которые, я 
уверен, вы рассмотрите с присущей вам мудростью, опытом и заботой о 
высших арабских интересах, особенно потому, что настоящий саммит подведет 
черту под первым десятилетием XXI века, после чего мы сможем начать новое 
десятилетие с проведения следующей конференции. Надеюсь, что он принесет 
удачу нам, нашим странам и нашим народам во всем арабском мире. 
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  Список имен арабских лидеров и глав делегаций арабских государств – 
участников 22-й очередной сессии Совета Лиги арабских государств 
на высшем уровне 
 

(по государствам-членам, указанным в порядке латинского алфавита) 

• Его Превосходительство Абдельазиз Бутефлика, президент Алжирской На-
родной Демократической Республики 

• Его Высочество шейх Абдалла бен Хамад бен Иса аль-Халифа, личный 
представитель Его Величества короля Бахрейна 

• Его Превосходительство Ахмед Абдалла Мохамед Самби, президент Союза 
Коморских Островов 

• Его Превосходительство Исмаил Омар Геллех, президент Республики Джи-
бути 

• Его Превосходительство д-р Ахмед Назиф, премьер-министр Арабской 
Республики Египет 

• Его Превосходительство Хошьяр Махмуд Зебари, министр иностранных 
дел Республики Ирак 

• Его Величество Абдалла II бен аль-Хусейн, король Иорданского Хашимит-
ского Королевства  

• Его Высочество шейх Сабах аль-Ахмед аль-Джабер ас-Сабах, эмир Госу-
дарства Кувейт 

• Его Превосходительство посол Халед Зийядех, постоянный представитель 
Ливанской Республики при Лиге арабских государств  

• Брат Муаммар Каддафи, лидер Великой революции 1 сентября, Великая 
Социалистическая Народная Ливийская Арабская Джамахирия 

• Его Превосходительство Мохаммед ульд Абдельазиз, президент Исламской 
Республики Мавритании 

• Его Королевское Высочество принц Мулай Рашид, Королевство Марокко 

• Его Превосходительство Саид Фахд бен Махмуд ас-Саид, заместитель пре-
мьер-министра Совета министров Султаната Оман 

• Его Превосходительство Махмуд Рида Аббас, президент Палестинской на-
циональной администрации и председатель Исполнительного комитета Ор-
ганизации освобождения Палестины 

• Его Высочество шейх Хамад бен Халифа аль-Тани, эмир Государства Катар 

• Его Королевское Высочество принц Сауд аль-Фейсал, министр иностран-
ных дел Королевства Саудовская Аравия 

• Его Превосходительство Шариф Шейх Ахмед, президент Республики Со-
мали 

• Его Превосходительство Омар Хасан Ахмед аль-Башир, президент Респуб-
лики Судан 
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• Его Превосходительство Башар аль-Асад, президент Сирийской Арабской 
Республики 

• Его Превосходительство Зин аль-Абидин бен Али, президент Тунисской 
Республики 

• Его Высочество шейх Сауд бен Рашид аль-Муалла, правитель эмирата 
Умм-эль-Кайвайн и член Высшего совета Объединенных Арабских Эмира-
тов 

• Его Превосходительство Али Абдалла Салех, президент Йеменской Рес-
публики 

 


